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ADVERTENCIA. 

EN todos los íiglos y paífes del mundo han pre= 
tendido introducirle :en la república literaria 

«nos hombres ineptos que fundan fu -pretenüon en 
cierto aparato artificiólo de literatura. Efte exterior 
de fábios puede alucinar á los que no faben lo arduo 
que es pofeer una Ciencia 3 lo difícil que es entender 
varias á un tiempo , te impolible ¡que es abrazarlas 
todas i y lo ridículo que es tratarlas con magifterio, 
fatisfaccion propia, y defeo de íer tenido por fábio 
univerfal. 

Ni nueftra Era> ni nueftra Patria eftá libre de eftos 
PfeudoerttSshé-'('fí.*fevtae~*permiie:--élla voz) v A ellos 
vá dirigido efte Papel;iróniea;, con. el fin de que los 
ignorantes no los confundan can los verdaderos fábios 
en defprecio y atrafo de las Ciencias , atribuyendo^ 
a la efencia de una Facultad las ridiculas ideas que 
dan de ella los que pretenden pofeerla, quando aperías 
fean faJudadb fus principios." 
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D E D íCJ ATO R I-A 

DEMOCRITQ T MERMCLITO^Í 
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DIFERENTÍSIMOS SÉÑORES : s; b <' 

U N Q U E en todos los ííglos 

habrán ofrecido mucho que 

reír y que llorar las paflo

nes y flaquezas de los hombres , y por 

conílpuiente en vueftra edad tendríais 

bailantes objetos de llanto y de rifa? 

no obílante, me parece que la Era en 
1 que 



que fale a;luz£e§e papel merece que 

refuciteis 5 para reír el uno á carcajada 

tendida!, y. llorar eJ otro á moco fuel

lo , fobre la literatura y los litera

tos i prefcindiendo de los muchos otros 

motivos que diz que hai de llanto y 

de rifa. 

Júpiter os guarde de todo malj pero 

fobre todo 3 de:un mal erudito/ £*wJO 
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bRÁCÍON CON QUE SE DA PRINCIPIO 

A L C U R S O , 

- PRIMERA LECCIÓN. :r,i 

IDEA GENERAL DE LAS CIENCIAS, 
fu objeto y ufo, 3? de las calidades que han 

".^''jdeteher misDifcipulos.^ 

$«[é^§j^- IGLO feliz! ¡ Edad incomparable en los ana
les del tiempo! ¡ embidia de la pofteridad 
admirada, y afrenta de la ignorante anti-

¡̂ «g güedad ! Ráfgafe el velo de la ignoran
cia defde la eftrella el Cirio hafía la que 

eftá ex diámetro opuefta a ella en la inmenfa esfera. 
Brotan torrentes de ciencia defde ambos polos del 
mundo. Huyen veloces las tinieblas de la ignorancia, 
deíldia y preocupación de una en otra extremidad de 
la tierra, y hundenfe en fus negros abrimos, iluñrado 
todo el Orbe por un número afombrofo de profundi-

fímos 
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fimos Do&ores de veinte y cinco k treinta años de 
edad. Hafta nueftra Efpaña , tierra tan dura como el 
carácter de fus habitantes, produce ya unos hilos que 
no parecen defcendientes de fus abuelos. ¡ Siglo feliz! 
digo otra vez. ¡Mas felices vofotros que en él naciiícis! 
¡ mas feliz que todos juntos yo folo, a quien la fortuna, 
mas que el mérito, ha colocado en ella íubüme cáte
dra para reducir á un Siftéma de fíete dias toda ía 
erudición moderna! 

Me acobarda, fin duda, lo complicado de eñe pro» 
yecro , pero me alienta el defeo de la gloria: me de= 
tiene lo refpetable de mi auditorio ; pero me incita la 
éílimacion que me merece: me hiela en fin el temor dé 
la crítica que me hagan unos hombres tétricos, férios 
y adultos; pero me inflaman los primorofos aplaufos 
de tanto erudito barbilampiño, peinado, empolvado , 
adonizado, y lleno de aguas olorofas de lavanda, 
fanfpareiíle , ámbar, jazmín, bergamota y violeta, 
de cuya ultima voz toma fu nombre mí efcuela. 

Pueftos en dos balanzas (¡oh afiligranadifimo, nar-
cisífimo y delicadiíimo auditorio mió! ) lo atractivo 
y efpantofo me atrahe lo agradable , como luz a la 
maripofa ; y reduciendo a dos puntos efta corta, ^ra
ción, empiezo. Ei primero contendrá una idea general 
de las Ciencias, fu utilidad y objeto. El fegundo pro
pondrá las calidades que fe requieren para feguir eftos 
eíludios, lirviendo uno y otro de primera lección 
de efíe curfo, 

I. 

Si oímos á los hombres graves hablar de las Cien» 
cias, nos dirán que ellas fon los refplandores de aquella 
luz con que nacemos : que todas ellas tienen la mas 
eftrecha conexión entre sí; pero qué es fundente cada 
una por sí fola para ocupar la mente del hombre á quien 
llaman mui débil por fu na tu ra lezay cafi incapaz, íi 
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fe conñderan fus preocupaciones , paflones ó diítrae-
ciones , la fuerza de la coftumbre y las flaquezas, 
miferias y enfermedades del cuerpo , de cuyos órga
nos fe vale el alma para fus defcubrimientos fiíicos: 
que por efo fe han yifto raras veces algunos pocos 
hombres apiiearfe con igual fucefo á dos facultades: 
dirán también , mui pagados de fu trabajo, que el ob
jeto común de todas ellas , y la utilidad que han pref-
íado á los hombres fe divide en dos: una es obtener 
un menos:; imperfeto conocimiento del Ente Supre^-
mo, con cuyo conocimiento fe mueve mas el corazón 
del hombre a tributar mas rendidos cultos a fu Cria .̂ 
dor , y la otra es hacerfe los hombres mas fociables, 
comunicándole mutuamente las producciones de fus 
entendimientos , y unir fedigámoslo aíi , á pefar de 
los mares y diftancias. 

Mui fanto y bueno férá todo éfto | y yo no rae 
quiero meter ahora en difputarlo : pero yo y vofotros 
mis difcipulos , hemos de conñderar las Ciencias con 
otro objeto mui diferente. 

t Las Ciencias no han de fervir masque para IÜGÍF 
en los curados, pafeos, luneta de las comedias, tertu
lias , antefalas de poderofos, y cafés, y para enfober-
vecernos, llenarnos de orgullo, hacernos intratables, 
é infundirnos un fumo defprecio p a r a c s n todos los 
que no nos admiren. Efte es fu objeto, fu naturaleza^ 
íu principio y fu fin. H 

En eíle infalible fupuefto, defechad todo genero 
de moderación con los iguales, todaclafe de'refpeto a 
los mayores y toda efpecie de compañón a:los infe~ 
liores; y confeguireis juftamente el nombre de fábios 
por efto folo ; adquiriéndoos tanto mas renombre 
quanío lo oftenteis con mas, prefuncion, adornándoos 
«en la erudición figiiÍ€M€«cSn efto fe incluyen todas 
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S E G U N D A L E C C I Ó N . ; 

POÈTICA, T RETÓRICA. 

kUE os parece que es la Poefia? ¿Habéis creído 
acafo que fea una Facultad digna de que la 
cultiven los mayores ingenios? ¿Acafo os hace 

fuerza que algunos de los primeros Filófofos , Hifto-
riadores y Legisladores hayan 1 efcrito fus íiftémas, 
fus anales y fus preceptos en verfo? ¿ Os efpantareis 
por efo, y pronunciareis con algún aprecio ios nom
bres, y Obras de los principales Poetas ? Defechad efa 
pufilanimidad, y aprended de mí à rajar de aito à bajo 
y hacer haftillas todo el monte Parnafo. 

Decid poco de los Poetas Griegos. Bañará que re
pitáis : ¡ Qué imaginación la de Homero ! ¡ Qué fubli-
mídad la de Pindaro! ¡Qué dulzura la de Anacreonte! 
Sin Homero , ¿qué hubiera fido Virgilio ? O bien 
tomando la contraria con un moderno famofo, diréis: 
¿Qué mérito tiene Homero fino la-mucha invención| 

C ñ : aun-

las calidades necefarías para entrar en la carrera, con 
fólidas efperanzas de que os aprovechen mis inftruc-
ciones, y me acrediten vueftros lucimientos. 

Bafta por hoi. Corta ha fido la primera lección; 
I pero qué rio, por caudalofo que entre en la mar, no 
nace pequeño arroyuelo , cuyo manantial no pueda 
cubrirfe con la hoja de un árbol ? Mañana feré mas 
difufo en la Poética, y Retórica, que fon las Facultades 
mas tratadas en nueftros dias , aunque en ningunos 
ha habido menor número de Poetas y Oradores. 
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aunque con la pobreza de repetir unas batallas tan pa
recidas las unas a las otras, y de fingir unos Dio fes tan 
parecidos a los hombres en delitos y flaquezas ? Los 
Latinos me defagradan menos; Virgilio , por exern-
plo: y encaxad á fecas, y fin llover la familia, patria, 
fortuna y vida del Mantuano con quien os dignáis 
de andar mas benignos. No os olvidéis la adulación 
que hizo a Augufto, quando con motivo de lo acae
cido en las feílividades de Roma , dixo mui al cafo: 

Noffie pluit tota, redeunt Spsñacula mam : 
Divifum Imperium cum Jove Cafar babet. 

Diréis como de pura modeftia no firmó eñe díílico, y 
como fe aprovechó otro Poeta, fin duda menos corto 
de genio, y lo adaptó en público, como hijo de fus 
entrañas. Exclamad aqui de pafo contra los plagiarios, 
apretando mucho fobre la voz plagiato, que es griega 
por todos quatro coftados. Contad como Virgilio lo 
íintió, y pufo el principio de un pentámetro ( apretad 
fobre la voz pentámetro, que no le vá en zaga a pía? 
giato ) 

Sic vos non vobis, • — 

Repitiéndolo quatro veces , como defañando á los 
Literatos a que los Ilenafen; y viendo que nadie i'a'ía 
ai defempeño (porque en todos tiempos ha habido 
muchos labios de teórica , y pocos de práctica ) , él 
mifmo , á roftro defcubierto , pufo en un par?ge 
público , como fi dixeramos en la Puerta del Sol de 
Madrid, la figuiente friolera: 

Ros ego verjiculos feci, tulit alter honores. 
Sic vos non vobis nidificatis aves: 
Sic vos non vobis vellera fertis oves% 
Sic vos non vobis mellificatis apes: 
Sic vos non vobis fertis aratra boves. 

B Pro* 
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rrofegvjifj falpicando fus Obras de efte modo. Notad 
las expre í i o n e 3 enérgicas del paftor Cor y don en la 
ü-cloga fegunda, y e n \a quarta la elevación de eftilo 
con que habla en tono profetico , diciendo: 

/nova progenies cosió demittitur alto. 

No echéis en olvido el famofo verfo que , íi lo hu
biera hecho un-eitudiante, le hubiera costado azotes 
de mano de fu Pedagogo. 

Cara Deúm foboles, magnumjovis incrementum. 

Saltad de alii a las Geórgicas, y de ellas adelante, 
diciendo que Mr. Reaumur, y otros Académicos han 
efcrito mejor de las abejas, y cultura de los campos: 
lo qual ya veis es mui del cafo para el mérito poético, 
de que fe trata. 

Empezad la Eneida, dando noticia del tiempo que 
tardó en componerla,que la dexó imperfecta, como lo 
demueuran los verfos por acabar, que eftando en la 
hora de la muerte, mandó que la quemaran; pero que 
fus Albacéas no íiguieron fu última voluntad", como 
fucede muchas veces, y formaron efcrúpuio de pri
var á la República literaria de efte teforo. Difpútad 
fobre ii los quatro verfos anteriores ai Arma virumque 
cano, fe d¿ben ó no comprender en el Poema. Y sobre 
eíto dadlas, y tomadlas, gritad, clamad, chillad hafía 
que veáis, que los oyentes boftezan, que en tal lance, 
para no echar á perder el dia, ferá precifo que digáis 
con furor los verfos de la tempeftad defde el 8 1 , halla 
el 17^ 6 0 e* Q u s 0 3 debe parar el Quos ego,que todos 
pretenden explicar , y ninguno ha entendido hafta 
ahora". № 0 5 olvidéis los amores de Dido, y Eneas, 
que Venus fomentó por medio del inocente Afcanio. 
Diréis <l u e Virgilio cometió en efo un horrorofo 

ana-
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anacronifmo; y no expliquéis efta voz griega , como 
no efteis de mui buen humor aquel tíia. Supongo que 
daréis principio al íegundo libro con aquello de 

Conticuere omnes , intentique ora tenebant. 
Inde toro pater JEneasjic orfus áb alto. 

Reparad bien en lo de toro y pater, que no era todo 
uno j relatad el íitio de Troya-, la picardía de Sinon, 
la defgraciada Calandra, la muerte de Laocoonte, la 
entrada del Caballo, que para ferviros era nada menos 
que injiar montis. Notad la elección de voces en los 
verfos en que dice , que un amigo tiró una lanzada 
si Caballo, y fucedíó q u e . . . 

•• Jletit illa tremens ; uteroque recujb, 
Infonuere cava, gemitumque dedere caverna. 

Que no parece fino que eirá uno viendo vibrar la fle
cha, y oyendo el eco de las concavidades. ¿ Pues qué 
de aquello que dice Héctor á fu vecino , quando fe 
le aparece enfangrentado ? á faber: 

Heu! fuge, nate Dea3 teque his3 ait3 eripe flammis. 

' Pafad al libro quarto, que es el mas bonito ; de
cid lo de la feiva, tempeítad , cueva , &c. y de efte 
modo tomad una flor de cada ramillete , por toda la 
extenrion de la Obra; y todo el mundo os tendrá por 
grandes Poetas, y tan grandes, que os encargarán aca
béis los verfos que lo neceíltan en la Eneida. De mas 
á mas habéis de infinuar con aire miíteriofo, y como 
fi él mifmo hubiera venido a proposito del otro mun
do para decíroslo al oído, que íi Virgilio hizo tan llo
rón , y tan fuperfticiofo á fu Héroe fue por lifongear 
a Augufto, cuyo carácter era mui análogo al fingido 

B 2 de 
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de Eneas; y no olvidéis la palabra análogo, por amor 
de Dios, porque ya veis que es mui bonita. 

De Ovidio habréis de charlar con igual defpotif-
mo ; decid también fu nacimiento , origen, amores, 
deftierro y muerte. No os aconfejo que os metáis en 
los Meíamorphófeos, ni Faftos: id á lo elegiaco que 
es mas florido y guftofo. Notad lo dulce de fus írif-
tezas en fus Elegías y Cartas del Ponto , fus compa
raciones , fus amplificaciones y fu ternura en las 
Cartas heroidas , y fu magifterio en el Arte amandi. 
Inanuid lo de Livia , y lo de Corina. Os pido , por 
vueftro honor, y el mió, digáis con mucha freqüencia 
muchos verfos de efte azucarado Poeta, por exemplo 
toda la Elegía fegunda del libro primero que empieza: 

Cum Jubit illius trijiijjima ñoñis mago , &c 

Las quexas de un amigo fuyo, de quien fe veía aban
donado en fu defgracia (en lo quál a fé mía que no 
fean mejorado los t iempos) , y es el principio de la 
.Elegís feptima: 

i 

In caput alta fuum lahentur ab ¿equore retro 
Flumina j converjls falque recurret equis. 

Y al mifmo propoíito en la Elegía o clava los verfos 
cinco y feis , y la comparación que ligue: 

Doñee eris felix multes numerabis amicos: 
Témpora Ji fuerint nubila , folus eris. 

En el libro fegundo de los Trilles notad el principio, 
y ios verfos 33. y 34. que dicen, fi mal no me acuer
do : 

Si quoties peccant tomines, fuá fulmina mittat 
Júpiter y exiguo tempore inermis erit. 

' En 
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En la primera Elegia del libro quarto aprended de 
memoria aquellas hermosííimas comparaciones del 
alivio que hallaba en la Poesía, con el que hallan los 
que trabajan al fon de fus canciones, diciendo: 

Hoc efl cur cantet vinStus quoque compede fojjbr, 

Y fobre todo , fabed como un Papagayo toda la Ele
gía decima del libro 4. en que éi mifmo cuenta fu 
vida , fu vocación a la Poesía , la reprehenílon de 
fu padre fobre que no hiciera coplas, y fu terquedad 
en quererlas hacer: 

Sape pater dixit, Jludium quid inutile tenías ? 

Y como le argüía el pobre viejo fobre que el camino 
del Parnafo es el mifmo que el del Hofpital, pues 
todo el que profefa en la Poesía hace voto de pobreza 
ipfo faSlo, teííigo el primero de todos los que fe pue
den citar por Poetas , y por pobres. 

Maonides nuil as ipfe reliquit opes. 

Pero citaba de Dios que el niño había de fer.Poeta, 
contra viento y marea, pues él mifmo dice, que quan-
do mas defcuidado eftaba, éteie ahí que le venía un 
fluxo de verílficar , que fe lo llevaba de calles, y 

Sponte fuá, carmen números veniebat ad aptos, 
Et quod tentabam dicere verfus erat. 

Y aíl de fus otras Obras, y por mía la cuenta. 
De Horacio diréis que es mui fentenciofo, abun

dante en metros diferentes, y que fus hexámetros no 
fon los mejores, como tampoco lo es el acabar fus 
verfos con un e¿3 6 con medía palabra^ y facad luego, 

lue= 
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luego j fu par de exemplitos 3 aunque nadie los 
quiera ver. 

Exemplo primero. 
Faftidiofam dicere copiam , & 
Molera propinquam nubibus arduis.. 

Exemplo fegundo. 
Viríus repulfe nefcia fardides in~ 
contaminatis fulget bonoribus. 

Haréis que todos obferven , que los principios de fus 
Odas anuncian mas de lo que fon, en realidad de ver
dad ; y con eñe motivo echad al montón que Dios 
crió los ílguientes principios. 

i . 

Inieger vim, fcelerifque purus, 
Non eget Mauris jaculis 3 ñeque arcu 3 

Nec venenatis grávida fagittis 3 

Fu/ce 3 pbaretra. 

2 . 

Eheu ! fugaces Vcfhume 3 Pojihame 9 

Labuntur anni: =— 

O di profanum vulgus , & arceo , 
Favete linguis : carmina non prius 

Audita 3 Mufarum facerdos 3 

Virgmibus'puerifqm canto. 
Regum timendorum in proprios greges s 

Reges in ipfos impsrium eji Jovis } 

Clari Giganteo triumpbo, 
Cundta fupercilio moventis.. 
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Y al pronunciar eile ultimo verlo , arquead las cejas, 
mirad ai rededor, por encima de las cabezas de todos, 
extendiendo el brazo derecho; efto es. íi fois muí altos, 
porque íi fois chicos, como yo, tendréis que encarama
ros fobre una mefa. Podréis profeguir citando otros 
varios. 

Jufium & tenacem propofiti virum 
Non civium ardor prava jubentium , 

Non vultus infiantis tyranni 
Mente quatit /olida: ñeque Außer-.. 

Copiándolos y aprendiéndolos de memoria, pidiendo 
un Horacio preliado á un amigo , que fin duda os lo 
preñará de buena gana , y dinero encima por no 
oíros. De fu Arte Poética fabréis de memoria los pri
meros verfos, y el féptimo y íiguieníes , que forman 
la executoria de la moda, pues le concede tantos pri
vilegios , que dice "exprefamente... 

Multa renafcentur qua jam eecidere , cadentque } 

Qua nunc Juni in honore vocabula , fi volet ujus, 
Quem penes arbitrium efi & jus & norma loquendh 

De Lucano diréis, que fe le conocía lo Efpañol en 
lo fanfarrón, y que defpues de leída la Eneida, ¿ quién 
ha de leer la Pharfalia ? No obitante, diréis fu Patria 
y Obras , ( digo por el titulo ) y tomaréis unos cin-
qüenía verfos de memoria , para llenar el tiempo > 
fi os fobráre 5 lo que dudo rnui mucho. 

De Marcial celebraréis la ingenuidad , que: otros 
llaman indecencia , con que llama cada cofa por fu 
nombre; pero , por lo que es cuenta , fabréis media 
docena de fus epigramas, para repartirlos entre los 
felices mortales que os efcuchen con freqüencia; 
y cuidado no recitéis delante de alguna vieja el íi-
guíente: ~r 

Si 
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Si metnim , fuerant tibi quatuor , Mlia , dentes. 

Expuit una dúos tujjís , & una dúos. 
Jam Secura potes totis tufare diebus; 

ijlic quod agat tenia tuJJls hahet. 

Con igual ligereza y defpotifmo tratareis a Juvenai, 
Perno , Propercio 3 Tibulo , y Catulo con todos los 
redantes en la feguridad de que en todos tendréis 
igual acierto y admiración de parte de los inteli
gentes 3 y aun gratitud de la de los intereíádos 3 fl re-
fucitáran 3 y os oyeran» 

De los nueftros, ya os oigo preguntarme ¿ que 
habéis de decir ? Allá vo i ; pero tomemos un poco 
de defcanfo , que el Parnafo es largo 3 y dificultólo 
de andan 

Diréis que han tenido cofas buenas y malas otras 
tantas (verdad incontrañable que conviene a la ma
yor parte de los hijos de Adán ) . 

Nombraréis á Juan de Mena , Bofcan , Garcilafo, 
León, Herrera, Ercilla, Mendoza, Villegas , Lope, 
Que vedo , &c. 

•Citad de Juan de Mena los verfos dodecasílabos 
de fus Coplas. Exemplo: 

Al mui prepotente Don Juan el Segundo, &c< 

Las famofas octavas a fu modo , en que pinta los 
lamentos de una madre al ver á fu hijo muerto en la 
guerra, y empiezan, íl no me engaña la memoria: 

Bien Se moflrabajer madre en el duelo 
Que bizola t rifle , defpues que yá vida 
El cuerpo en las andas fangriento y tendido 
De aquel que criara con tanto de/velo. 

Y aquello de 
De-
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Decía llorando, con lengua rabiofa, 

¡ O matador de mi hijo cruel! 
Mataras á mi , dexáras á él, 
Que fuera enemiga no tan porfiofa. 

Da Argenfola aprenderéis con mucho cuidado , y re
citareis con mucha pompa en todos los mefes del 
año 3 aquel foneto de Otoño que dice: 

Lleva tras sí los pámpanos Oclubre; 
T con las muchas aguas infolente 
No fufre Ibero márgenes ni puente , 
Mas antes los vecinos campos cubre. 

Moncayo , como suele , ya defcubre 
Coronada de nieve la alta frente; 
T apenas fe vé el Sol en el Oriente, 
Q'lando la opaca tierra nos lo encubre. 

Sienten la tierra y felvas ya la faña 
Del aquilón ; y encierra fu bramido 
Gente en el puerto y gente en la cabana* 

T Fabio en el umbral de Tbais tendido 
Con vergonzofas lagrimas lo baña, 
Debiéndolas al tiempo que ha perdido. 

De Fr. Luis de León decid con igual madurez, que 
hizo buenas traducciones de Horacio , y que no es 
mala fu oda de.la Profecía del Tajo, que empieza: 

Folgába el Rey Rodrigo 
Con la hertnofa Cava en la ribera 
Del Tajo , fin tejiigo. 
El rio facó fuera 
El pecho, y le habló de ejla manera: 
En mala hora 5 &c. 

Alabad la dulzura de Garcilafo. Repetid, aunque fe 
C efté 
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efté hablando de las guerras entre Rufos y Turcos, 
aquel dulcifimo foneto luyo: 

O dulces prendas , por mi mal bailadas, 
Dulces y alegres , quando Dios quería , 
Juntas eflais en la memoria mía. 

Y luego, en caliente , fin dexar al auditorio dos mi
nutos de tiempo para defcanfar de la fatiga , con 
que os habrá eCiado viendo liquidaros , dulcificaros, 
almibararos , y derretiros , como azúcar candi en 
la boca de una niña golofa , encaxad de cabo. á rabo 
toda la Écloga. 

El dulce lamentar de dos P'aflores 
Salido juntamente , y Nemorofo , && 

Y faboreaos y relameos , quando dice aquello del 
fabrofo cantar. 
Repetid una por una todas las barquillas de Lope 
de Vega, aunque con ellas lleguéis á marear á todos 
los oyentes. 

De Quevedo afegurad baxo vueftra palabra de 
Erudición poética , que fue un Poeta de Bodegón, 
y fi alguno tubiefe el alto , y nunca bailante mente 
execrado atrevimiento de citar fus Obras ferias, to
mad un polvo, y decid con defprecio, ¡oh! ¡oh! ¡oh! 
Alabad fus letrillas fatíricas, por exemplo; 

Que trague el otro jumento 
Por e/poja, una Sirena, 
Mas catada que colmena, 
Mas probada que argumento: 
Que llame ejlrecbo apofento a &C. 

Y luego con rifita de chiíte , decid : Efte Quevedo 
ef-
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efcribió mil polifonerías; porque, aunque pillerías fig-
niñea lo miímo, pero es mas Caftellano. 

Iguales retazos moftraréis de los reliantes líricos, 
y fatíricos; y por lo tocante á los Épicos nueítros, fea 
Ercilía el único que nombréis ; y ni aun de elle di
réis mas que el difeurfo de Colocólo , alabándolo mu
cho , porque lo alabó un célebre Francés , íln alabar 
otros pedazos excelentes que tiene , porque el tal no 
los alabó. 

Entre los Francefes celebrad á Boileau, fus Sátiras 
y Arte Poética, y aprended , íln perder filaba , aquel 
fiermofo pafage en que fe firve llamarnos falvages, 
porque no guitamos de Comedias con unidades. De
cid que él sembró la buena femilia de la verdadera 
Poesía, cultivada por Racine , Corneille y otros que 
los siguieron. Citad una pieza de cada uno , dicien
do que el Gefe de obra del primero es el Cid , y del 
fegundo la Phedra ; pero diíimulando que el tal Cid 
es de nueftro Guillen de Catiro , aunque tan bien 
vellido y peinado á la Francefa , que nadie dirá que 
fue Efpañol; y también callareis que en la tai Phedra 
hai una relación campanuda , hinchada , y pompofa 
de la mifma naturaleza que las que critican tanto eñ 
nueítros pobres Autores del ligio pafado. Hablad de 
las novedades introducidas en la Scena Francefa por 
Mr. Beloi en lo trágico, y Mr. Diderot en lo cómico. 
Notad lo que le valió al primero fu Tragedia de la 
Toma de Calais ( que fin duda fue mas de lo que les 
coftó á los Ing'efes la Toma de la Plaza ) , los puñales, 
corazones , venenos y otras máquinas introducidas 
en fus composiciones. Método nuevo que no sé cómo 
no repugnó á los Francefes acoftumbrados , por la 
mayor parte, fegun dice uno de fus mayores ingenios, 
a des elegies amoureufes. 

Por un aólo de vueílra natural urbanidad, diréis 
(de modo que no lo oiga ningún Francés) que los 

C a. lía-
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Italianos fon los primeros en la Poefia, como en la 
Pintura y Mufica. Hablad del Petrarca, Tafo, Dante, 
y otros, fin olvidar a Maffei, con fu Tragedia la Me-
rope Sangrientamente criticada por Volíaire , y bien 
defendida por fu Autor; ni dexar tampoco en la me
moria al Caballero Guarino con fu poco de Paftor 
Fido ; y cuidando, fbbre todo , de faber de memoria 
varias letras de las Arias del Metaftafio. 

D¿ los Poetas Inglefes abominad a la francefa, 
diciendo que fu Épico Miiíon deliró , quando pufo 
artillería en el Cielo, quando hizo hablar á la muerte, 
al pecado, &c. y no llamareis un punto menos que 
feroz a la Melpomene , que infpiró á Shakefpear fus 
Dramas lúgubres, fúnebres, fangrientos, llenos de 
Splin, y cargados de los denfos vapores del Tamefis 
y de las negras partículas del Carbón de piedra ; fin 
olvidar una foia palabra de quantas componen efta 
lóbrega oración , porque fon todas ellas del conjuro, 
para quedar bien en la gracia de algunos amigos. 
Con efto y con pronunciar , como Dios os dé á en
tender , el nombre del infigne Shakefpear, nadie du
dará de vueúro voto y fu autoridad en materias del 
Teatro Inglés ; y mas fi añadís por fuperabundancia 
de erudición , que una de las fondas ó tabernas en. 
que fe fuele emborrachar parte de la joven Nobleza 
Ingiefa ai falir de la Comedia , tiene por mueftra la 
cabeza del fufodicho Shakefpear, atolondrará vueftra 
erudición á quantos os efcuchen. 

De nuefíros Dramáticos hablad poco y medido 
por el güilo de vuefiro auditorio. Si habláis delante 
de algunos hombres férios , que gallan peluca ú gor
ro halla las cejas , uñas largas y camifa por femana, 
diréis que fi Calderón, Lope , Moreto, Salís, Zamo
ra , Cañizares y los otros de aquella feéla, no qui-
fieron ceñirle á las reglas del teatro , fue meramente 
porque no quliieron , y que en lenguage , idea y 

def-
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defenlace fueron originales. Si habláis delante de los 
que creen que el Efpañol no debe andar en dos pies, 
foltad los diques, y decid qnanto fe os antoje en def-
doro nueftro , que todo ferá bien admitido , verda
dero ó faifo, cierto ó exagerado. 

De los Dramáticos Griegos y Latinos decid que 
aunque fon ios modelos , no guftarian hoi fus dra
mas , por aquel aparato de la antigua reprefentacíon, 
con mafcarillas, acompañamiento de flautas, &c. No 
chitante citad á Eurípides, Sófocles , Séneca, Teren-
cio y Planto, y una pieza de cada uno. Con efto 
y con repetir á menudo las palabras del conjuro, 
unidad, prólogo, catáílrofe, epifodio , fcena , acto, 
coro , corifeo, &c. y con decir que el plaudite de los 
Cómicos Romanos equivalía á una defpedida de , 

EJla comedia , feñores, 
Aqui fe acaba pidiendo 
A efe concurfo piadofo 
El perdón de nuejiros yerros : 

Os tendrán por pozos de ciencia poetico-tragico-có-
rnieo-grecoíatino- ánglico-iíáiico- gálico-hifpánico- anti-
qüomoderna ( ¡ fuego , y que tirada ! ) ; y pobre del 
Autor que faque fu pieza al público fin vueftra aproba
ción. Decid pieza, y no co ni p o lición , porque mas 
de la mitad del mérito eftá en efo. Pero vofotros no 
deis al público un dedo de papel vueftro, porque os 
exponéis á perder todo el concepto que os habrá ad
quirido eíla lección. Nunca folteis prenda. El tiempo 
que habéis de gallar en componer , no digo una Tra
gedia , ni un Poema épico, ni íiquiera un Saínete, 
fino fulamente un Difiico latino , ó una Seguidilla 
efpañola, galladlo en llenaros efas bien peinadas cabe
zas de párrafos de aqui y de all i , pedazos de ellos y 
de aquellos, y de mucha vanidad fobre todo. Con ef

t o , 



t o , y con renegar de los compofitores modernos, di
ciendo , que Cruz hizo demasiado ahinco en los Cor
tejos y Abates ; Moratin un Peiayo mui crédulo ; y 
Vaile una Princefa mui enamorada : quedareis caüfi-
cados Examinadores del Parnafo ; creerán las gentes 
que las Mufas os hacen la cama , y que Febo os envia 
el coche quando llueve. 

Quedáis fólida y perfectamente inftruídos en lo 
que es poética 5 y podréis, y aun deberéis meteros 
á hablar de Poesías , por qualquier corro de Poetas, 
como Santiago por los Moros. Tofamos , efcupamos , 
fonemonos las narices, tomemos un polvo , y hechas 
todas eftas diligencias 3 pafemos á la 

RETORICA. 
Con mucha mas facilidad luciréis en materias de Re
tórica. Con faber la diftincion entre el Retor , y el 
Orador 3 las definiciones de las figuras, los nombres, 
patrias , y títulos de las Obras que nos han quedado 
de Demóftenes, Longino, Cicerón, y Quintiliano, con 
aprender el principio de la Catilinaria famofa , Quouf-
que tándem abutere 3 Catilina , patientia nqftra 3 con 
citar el tratado De natura Deorum , notando de pafo 
que fe puede creer conociefe la exiílencia de un folo 
Dios , ó fi queréis el Monoteifmo ( pronunciando efta 
palabra con todo primor ) ; con eftos pocos requifitos, 
fentareis plaza de hombre, pafmofamenfe inftruído en 
la eloqüencia antigua ; y por quanto podréis decir 
muchos defatinos de los Griegos y Romanos , fi no 
los eftudiais mui defpacio, pafad á los moderno?. 

Lamentaos de la decadencia de la Oratoria. Decid 
que los Francefes apenas tienen Oradores , y efos 
pocos fulamente en lo fagrado : que los Inglefes folo 
la ufan en fu Parlamento , tratando de los impues
tos fobre la cerveza , 6 en defprecio de las demás 
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Naciones: que nofotros no hemos tenido mas que 
á Fr. Luis de Granada : que elle también ia empleó 
en la Miftica : que nueftro Maeftro Feijoo fue un 
inconfiderado en decir que la Retórica es inútil á 
quien tenga un modo natural y feliz de perfuadir, 
y con un párrafo que digáis de cada uno , gritarán 
todos á una voz : ¡ Bien hayan las madres que tales 
hijos paren! 

MUÍ perteneciente a efta materia feria tratar de 
la Latinidad. Decid, y diréis bien, que eftá perdida. 
Decid y diréis mal , que os atrevéis á refucilarla. Re
citad quatro párrafos de latin de Efcuela , y vomitad 
de afeo: decid dos difiieos que os pediréis preñados 
los unos á los otros ; relameos con ellos; y fea fiem-
pre feliz conclufion de vueftras conferencias una do
cena de invectivas contra la bobeda que ilumina 
á Efpaña , y decid que nueftra eftrelia es de ignoran
tes j y en efo os juro no mentiréis del todo , y que 
no habrá quien diga, que no fois unos verdaderos 
Poetas y Oradores á la Violeta. 

«i*, .«.¿tía 

T E R C E R A L E C C I Ó N . 

F I L O SO F I A ANTIGUA 
y moderna. -

ME parece que os estol viendo perplexos en pun
to de Filofofia. Os efpanta fu nombre , que 

es Griego : os admira fu antigüedad : os detiene la 
vilta^de tantos Siftémas diferentes, fegmdos cada uno 
por nombres, a la verdad infignes; y no fabeis no 

folo 



fcho a quien dar la preferencia ; pero ni fiquiera por 
donde entrar en efte laberinto. Enfanchaos los cora-
zones con las figuientes advertencias, ponedlas en 
pradica y entrad con fuma confianza en la carrera. 

Hai cierta obrita en efte mundo en que , gracias 
á la paciencia de fu Autor, hallaréis el nombre, origen, 
patria, fiftéma, dichos, hechos, vida y muerte de cada 
uno de los Filófofos antiguos y modernos, con todo 
primor hafta el de poner el retrato de cada uno , que 
fin duda fe le parecerá , ó no. La hiftoria de los mo
dernos tiene fixo nombre de Autor , y fu gracia es 
Mr. de Saverien con fu retrato en el frontifpicio, mui 
bien peinado , afeitado y vertido con toda gracia. 
La imprefion es de Amfterdam y del año de 1702. La 
de los Antiguos es tan parecida á la de ios moder
nos , que fin encargarfe gravemente la conciencia, 
fe puede conjeturar fea obra del mifmo, extractada 
de Laercio y otros. 

Defde Thalés hafta el ultimo de nueftros dias 
eftán todos puntualmente tratados , y con un poco 
de memoria no fe tocará en las conversaciones punto 
alguno de Filo ib fia en que no podáis entrar ofados, 
y falir lucidos. Con eíta ayuda corroboraréis vueftra 
loquacidad , con la autoridad de Paganos y Chriitia-
nos, y de quanto fe os antoje, que de todo hai. Vaya 
un exemplo, facado de ellos por orden alfabético. 

Alma.... ¿Queréis hablar del alma fegun el Siftéma 
de los Antiguos ? Id al índice , y encontrareis que 
Thalés fue el primero que afeguró fu inmortalidad: 
que efte Filófofo enfeñó que el alma conoce las cofas 
corporales por los órganos corporales, y las efpiri-
tuales fin dichos, órganos, &c. Todo efto fin falir de 
la pag. 14. y 15. del primer Tomo. 
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. En la 2 2 0 . veréis como la define Platón , y la ohf-
curidad de fu Siítéma. En la 309. veréis el diclamen 
de Ariftóteles 3 &c. 
A m i g o s . . . En el mifmo Tomo pag. 150 . veréis el 
fentido de los Cirenéos fobre la amiftad. En la 308. la 
definición de la amiftad dada por los Apollóles 3 v e n 
la 2 1 1 . del fegundo Tomo la que dá Pitágoras. 
Átomos. . . En el Tomo fegundo en la pag. 374. veréis 
io que fe dice fobre el continuo movimiento de ellos. 

B. 

Belleza . . . Veréis fus diferentes definiciones por va
rios Filófofos ? y en la pagina 300. del Tomo pri
mero. 
Bien foberano... Veréis lo que dice Confucio en Ig. 
pag. 119. del Tomo tercero. 

C . 

Cerebro. . . En el Tomo fegundo en la pag. 223..'halla
reis que Pitágoras dice que el cerebro es. la refidencia 
de la razón y del efpiritu. 
Cometa . . . Veréis en el Tomo fegundo á la pag. 4 0 3 . 
el dictamen de Epicuro fobre eftos fenómenos, que 
por efo no hemos de reñir; pero jdefechadio, apelan
do á Newton. „• - •• 

D . 

Dios . . . En la pag. 21. del Tomo primero, en la 22. 
y en la 220. veréis lo que dixeroh de la Efencia fu-
prema algunos Antiguos : aqui podréis a poca coila 
o Rentar mucha erudición , hafta donde os diere la 
regaladifima gana 3 pafando reviíta á todos los entes 
criados , y facando por confeqüencia que debe haber 
habido un Ser. que los haya criado y confervado: 
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Thalés. 
Soion. 
Stilpon. 
Criton. 
Hipafo. 
Antiitenes. 
Fiioìao. 
Eudofio. 
Chilon. 
Pittaco. 
Bias. 
Cleobulo. 
Pe riandrò. 
Anachàrfis. 
Mifon. 
Epidemides. 
Pherecides. 
Anaximandro. 
Anaximenes. 
Anaxàgoras. 
Archelao. 
Socrates. 
Xenophonte. 
Efquines. 
Timon. 
Epicuro. 
Ariftipo. 
Phedon, 

Euclides. 
Diodoro. 
Simon. 
Cìaucon. 
Senmias. 

Menedemo-
Plauton. 
Speufipo. 
Xenocrates. 
Poìemon. 
Crates. 
Grantor. 
Arcefilao. 
Bion. 
Lacides. 
Carneades. 
Clitomaco. 
Ariilóteles. 
Teofrafto. 
Straton. 
Licon. 
Pofidonio. 
Epitecto. 
Diogenes. 
Monimo. 
Oneicrito. 
Crates. 

Metrocles. 
Hiparchio. 
Menipo. 
Zenon. 
Arifto. 
Hercules, 
Dionifio. 
Cleanto. 
Sphero. 
Crifipo. 
Pitagoras. 
Empedocles* 
Epicarmo. 
Architas. 
Almeon. 
Hipafo. 
Xenophanes. 
Parmenides. 
Melifo. 
Leucipo. 
Democrito. 
Protagoras. 
Diogenes Ap= 

linar, 
Anaxarco. 
Piron. 
Diog. Laercio. 
Confucio. 

Y 

y efta verdad de Pedro Grullo bien amplificada y tra
tada 3 os hará mas provecho que toda la erudición 
del mundo. 

Afi profeguireis con los artículos que necefiteis 
faber fegun la mente de los Antiguos. No ignoréis 
el nombre de alguno de ellos, a cuyo fin copiad 
la figuiente lilla , que os fera mui útil. 
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Y algunos otros que fe me habrán efcapado. Con 
aprender de memoria los nombres mas enrevefados 
de algunos de ellos viejos , como Pherécides , Car-
néades , Empédocles , Anaxárco y otros de efte 
fon ido 5 con hablar de Lógica , Silogifmos , Entime-
mas 5 Sorítes 3 Dilema ( argumento conocido , por 
otro nombre cofquillofo á los maridos ) , Premifas, 
Ilación , Metafiíica , Tranfcendencia del ente por las 
diferencias, preciñones objetivas 3 Scc Con nombrar 
á Heraclito y Demócrito, diciendo que el uno fiempre 
fe afligía y el otro fiempre fe reía de quanto pafa en 
el mundo ; con ceníurar el materialifmo de Epicuro; 
con nombrar las varias feclas de Filo-fofos, como Pla
tónicos , Académicos, Dialécticos, Cirenaicos, Mega-
rios , Cínicos j Peripatéticos , y Pitagóricos , con ha
blar un poco de la tranfmigracion , ó metempsícofis 
( que aunque fea lo propio 3 fuena mejor , porque fe 
entiende menos) , y con acabar diciendo : que ñ 
ellos antiguos Fiíófofos refucitáran , les vendría muí 
ancho el fer admitidos por Eftudiantes en la Efcuela 
de Newton 3 Deicartes , Leibnitz , Gaffendi, Noilet 
y otros , tendrá el mundo á qualquiera de vo fot ros 
por mas Fiíófofos que todos los nombrados; y fe abri
rán las bocas de par en par quando empecéis á discur
rir de los modernos, lo que: executaréis del figuiente 
modo, fi no lo habéis á mal. 

Divididlos en Filíeos , Metafificos , y Moraliftas : 
de los primeros , ya os he nombrado algunos , á los 
que añadiréis Mufchembroek , Kepler 3 S. Gravefand 
y los demás que os prefentará Mr. Saverien 3 el ya 
nombrado , con una Relación y curiofo Romance de 
la vida y Milagros de cada uno , con cuyas exactas 
noticias 3 y repetir con freqüencia aquello de tor
bellino, atracción, repuliion, gravedad, materia fútil, 
choque, fuerzas centrales, centrífuga, y centrípeta, 
•fuerza de inercia , ángulo de incidencia y de refle-

D 2 ' xión 
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xión y tubos capilares, y con decir algo de Óptica, 
Dioptrica, Catóptrica, Hidráulica, Hydroftática, Srá-
t ica . Mecánica, Pneumática, Eléctrica, Pirómeíro, 
Barómetro , Termómetro , Aerómetro , Bombas de 
atracción y d e comaulílon , con faber explicar una 
cámara obfcurs , y una linterna mágica ; con hablar 
del arco Iris quando llueve y hace Sol; referir la ex
periencia del fuego eléctrico que fe hizo en París con 
no fe quantos inválidos ; y explicar cómo un piojo 
parece Elefante en el microfcopio : no habrá vieja que 
no os tenga por tan mágico en nueftros dias , como el 
pobre Marqués de Villena lo fue en los fuyos. 

Por lo que toca á los Metafilicos y Moraliftas que 
citéis, con vueftro pan os lo comáis; porque, vamos 
claros , los amigos Hobbes , Efpinofa y otros tem
plados por el miímo tono, quando hablaron de Dios, 
del alma , de la eternidad , del premio y del caftigo, 
del bien y del mal , de la libertad y de la neceíidad, 
Imprimieron cofas que no eftán efcritas. No me 
meteré yo en aconfejaros del enlayo fobre el hombre 
del feñor Álexandro Pope , ni del otro fobre el en
tendimiento humano del feñor Lock: pero lo cierto es 
{ diréis mifteriofamente íl alguno foltafe la chinita 
para que resbaléis ) , que las traducciones Francefas 
de eftas Obras fon muí inferiores á los originales: 
y con efto ¿quién no ha de creer á pie juntiilas , que 
fobre fer mu i inteligentes en el Moral Inglés, ha
bíais aquel idioma mejor que el rnifmo Orador de 
la Cámara de los Comunes? 

Aplaudid á Mr. Marmontel. Es el Moralifta de 
enfado nías digno de la Cátedra de Prima. No hai 
Petimetre ni Petimetra , Abate diftraído, Soldado de 
paz , Füóíofo extravagante , Heredero ganador , ni 
viuda d e veinte-años que no tenga un curfo completo 
de moral en los primorofos cuentos de efte finifimo 
AcadeíS 1 0 0 ' Jürtos defechad el intitulado el Filó-
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fofo en el nombre. Parece que la tal maldita Novela, 
Dios me lo perdone, fe hizo á drede contra vofotros, 
pues os viene como zapato de vueftro pie. De buena 
gana os hablara de otra Obra mui feria de la mífma 
pluma ; pero como dicen que Sirve folo para Pala
ciegos defgraciados , Generales triftes , y Miniaros 
caídos, y no creo que jamas os veáis en efo , me 
haréis el honor de permitirme, que me tome la liber
tad de callarla (Ved que modo tan cortés de negar 
una cofa) . 

Alabareis mucho a Muratori, diciendo que efcri-
bió juiciofamente fobre la felicidad pública ; pero fin 
meteros en difcuíiones , exclamad que es laftima fean 
tan malas las impreílones de Venecia. 

Ahora que quedáis cumplidamente inftruídos , y 
fólidamente enterados de todas las Filofofias antiguas 
y modernas , os advierto , que para fer tenidos por 
Filófofos confumados , no bailara faber , como fabeis 
(gracias á Dios , á mi nuevo método y á vueftra 
fublime comprehenfion ) , todas las Obras de los Filó
fofos antiguos y modernos. No baña, hijos míos , no 
baña por cierto. Es indifpenfable que tengáis, llevéis, 
publiquéis , aparentéis , y oñenteis un exterior filo
sófico. Perfuadido de ella verdad Diógenes fe falia 
á medio dia de fu tonel con una linterna en la mano, 
bufcando un hombre por las calles de una Ciudad po-
puloíá. Otro , al tiempo que los enemigos Sitiadores 
afanaban las murallas , fe eftaba con mucha Seriedad 
haciendo una demoftracion geométrica , y los Solda
dos que no entendian de mas ángulos que los que for
maban con la efpada , acabaron con él y con la figu
ra , que era el objeto de fu embeiéfo , ó tal vez de 
fu vanidad. En confeqüencia de eftoj es precífo que os 
diftingaís también por algún capricho de Semejante 
natural za é importancia , para que la gente que os 
vea pafar por la calle diga : alia vá un Filójfofo. Unos 
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habéis de eftar, por exemplo, Siempre diftraídos, ha. 
beis de entrar en alguna botillería preguntando íi tie
nen botas inglefas, u en alguna Librería preguntan
do fi alquilan coches para el Sitio. Otros, aunque 
tengáis ios ojos mui buenos y hermoíos, habéis de 
llevar un Sempiterno anteojo en converfacion con la 
nariz. Otros habéis de comer precífamente a tal 6 
tal hora , y que fea extravagante, como fi dixeramos 
á las nueve de la mañana , ó a las feis de la tarde ; y 
íi los efíómagos tubiefen hambre a otras horas, que 
tengan paciencia , y fe vayan afilofofando. Otros ha
béis de correr, como volantes, por efas calles de Dios, 
atrepellando á quanto chiquillo falga de las puertas 
en hora menguada para él y fu trille madre. Otros 
habéis de tener aprehenfiones de enfermedades; y fi 
alguno os pregunta el eílado de vueftra importante 
faiud, quexáos de todos los males a que eítá expuefta 
la frágil máquina del cuerpo humano ; y aunque ten
gáis mas fuerza que un Hércules , y mas colores que 
un Baco , enfartad lo de tífico , ético , afmático, 
paralítico, efcorbutico, &c. &c. Scc. &c. de modo que 
fe queden en ayunas de ia relpueíta , como no la ef-
criban , y la lleven al Proto-Medicato. 

Con eílas y otras extravagancias femejantes, ve
réis quanta eílimacion ganáis de Oriente á Occidente, 
y defde Septentrión á Medio dia; y mas fi os hacéis 
encontradizos con quien no os conozca. No faltéis 
a ello, ni á copiar, fi os parece, en dicha Obra la fifia 
de los Filófofos modernos , que yo tengo otras cofas 
que hacer. 

Si en el concurfo viereis algunas Damas atentas 
a lo que decís, lo que no es del todo impofible, como 
no haya por allí algún papagayo con quien hablar, 
algún perrito á quien befar , algún mico con quien 
jugar , ó algún Petimetre con quien charlar , ablan
dad vueftra erudición , dulcificad vueítro eftúo, mo-
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dulad vueftra v o z , componed vueftro Temblante, y 
dexáos caer con gracia fobre las Filófofas , que ha 
habido en otras edades, decid que las hubo de todas 
fecfcas ; y dexando pendiente el difcurfo, idos á cafa , 
y fin dormir aquella noche ( á menos que fe os acabe 
el velón, en cuyo cafo ferá precifo que efpereis halla 
que amanezca , y feria chafco íi fuefe por Enero ) , 
tornad la Obra citada, y en lapag. 189. del Tomo 
tercero veréis las mugeres Filófofas con fu nombre, 
patria y fiftéma , con la difíincion entre las que filofo-
faron , fegun alguna determinada Efcuela , ó las que 
fe andubieron filofofaado , como quiíieron , para las 
quales tenemos en elle figlo excelentes maridos. To-
ned mui prefente la figuiente lilla. 

Hipo. 
Clea. 
Euridice. 
Soíipatra. 
Elocia. 

Ariftotelea. 
Diotiraa. 
Julia. 
Antufa. 
Novela. 

Cíeobulina. 
Beronifa. 
Domina. 
Agonize. 
Anacomena. 

Afpafia. 
Pampliila. 
Myro. 
Eudocia. 

Y otras- que alli veréis, y yo no me quiero detener 
en trasladar. Notad que entre las Filófofas la fecta 
mayor fue la de las Pitagóricas, porque fin duda ( di
réis con gracejo , haciéndoos aire con algún abanico 
íi es verano, y calentándoos la efpalda á la chime
nea fi es invierno . ó dando cuerda á vueftro relox, 
que habréis puerto con el de alguna Dama de ía 
concurrencia, 6 componiéndoos algún bucle que fe os 
habrá defordenado, ó mirando las luces de los brillan
tes de alguna piocha, ó tomando un polvo con paufa 
y profundidad en la caxa de alguna Señora, ó mirán
doos á un efpejo en po llura de empezar el amable ) , 
fin duda diréis, haciendo alguna cofa de eítas, ó to
das juntas, porque el fiíléma de Pitágoras trae la rae-
tempsícofis, transmigración, o vaya en caíteílano una 
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vez , fin que firva de exemplar para en adelante 5 el 
pafo de un alma por varios cuerpos j y efta mudanza 
debe fer favorita del bello fexó. Veréis como todas 
fe fonrien, y dicen : ¡Qué graciofo ! ¡ qué chufeo! 
unas dándoos con fus abanicos en el hombro , otras 
hablando a otras al oído , con buen agüero para VQ-
fotros 3 y todas muí fatisfechas de vueftra erudición, 
no fin alguna ambición de mi parte, y arrepentimien
to de haberos enfeñado en tan corto tiempo lo que 
me ha coftado tantos años de vafta ledura y profunda 
meditación. 

Pafemos a otra materia , pues quedáis yá con 
efta lección pérfidamente caracterizados de Filófofos 
á la Violeta. 

Q U A R T A L E C C I Ó N . 

DERECHO NATURAL,; 
y de las Gentes. 

LA Lección de efte dia es mui trivial. No fe trata 
mas que de lo que fe debe el hombre a sí mif-

mo y á los demás hombres : lo que un citado tiene 
que cuidar dentro de sí mifmo y refpedo de los 
otros eftados. Efto, ya veis en fubftancia, es una gran-
difíma friolera. Antiguamente no hablaban de efta fa
cultad fmo aquellos á quienes competía , como Prin
cipes , Embaxadores y Generales. ¡ Pero tiempos bár
baros ferian aquellos en que no habláfe cada uno mas 
que de lo que le toca ! ¡ Qué diferentes fon los nuef-
tros ! En ellos no hai Cadete 3 Eftudiante de primer, 
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año , ni Mancebo de Mercader que no hable de Mea-
chaca , Ayala , Grocio , Wolfio , Püfendorf, Vatél, 
Burlamachy, &c. Vofotros , viviendo yo , no habéis 
de fer menos, con que afi manos á la obra. 

Diréis que nueftro Menchaca en fus Controvsrjías 
iltiftres tocó la materia mui de pafo : que Ayala folo 
habló del Derecho de la guerra : que Wolfio efcribió. 
mui latamente fobre el Derecho natural, y que hizo 
mal en no efcribirio como enfayo, diccionario-.G com
pendio;, ó en fíete lecciones como efte Curfo. De Gro
cio diréis que fue mss moderado, por mas que fu Co
mentador Barbeirak lo aumentó con fus ilustraciones, 
cuya mala Obra también hizo al Barón de Püfen
dorf, poniéndole unas notas tan grandes como el 
pelucon que fe vé en el Retrato del grave Caballero 
en el frontifpicio de fu Obra. Irritaos mucho contra 
Vatél, que reduxo efta facultad a un método geomé
trico, llevando al Lector encallejonado defde la pri
mera nafta la ultima propolicion. Leed los índices de 
cada uno de eítos Autores , y aprended algo de cada 
uno de memoria , fegun vueítro humor o el de vuef-
íros oyentes: no olvidando a mayor abundamiento, 
el citar el Tratado del Embaxador, efcrito por Vifcfort, 
afunto también tratado en caítellano por Don Antonio 
de Vera. 

Con ellos fundamentos empezad i conftruir el 
edificio de vueilra erudición en efía materia. Decid 
que fin ella facultad las Naciones que admiramos 
por cultas, ferian unos ranchos de falvages como los 
Hotentoies , y que fu práctica ha hecho comunes los 
bienes de todos los hombres. No ahondéis qüeílion 
alguna del Derecho publico , porque fon todas peli-
grofas ; y afi dexando el tronco , fubíos por efas ra
mas , fufcitando qüeftionei en que no podáis cometer 
abñirdos de larga cola : preguntad fi el equipage 
del Cocinero de un Embaxador debe ceder el pafo ai 
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del Mayordomo de un Enviado , y otras íemejanres; 
y dadlas con Püfendorf, y dexad á Wolfio , y tomad 
á Grocio, y traed á Vatél, y llevad á Buriamachy, 
y no hará el tal Cocinero tal guifado, como vofotros 
lo haréis. Citad veinte tratados de paz, quarenta con-
grefos, diez fufpenfiones de armas , treguas ó armif-
ticios (éfcoged efta voz que es la menos inteligible). 
Hablad de las capitulaciones de las Plazas, de los 
Rehenes, de los Efpías, de ios Vivanderos y Carreteros 
del Exército, y de la Compañía del Prevoile. Echaos 
á la mar, y hablad de los Piratas , Corfarios , Contra
bandistas, Guarda cofias, prefas en la mar, falida y en
trada en los Puertos neutrales, quarenta de los Navios/ 
procedentes del Levante , pelea del bacalao , de los 
harenques del coral; Comercio activo, pafivo, mutuo, 
interno, externo, ilícito, aliento de Negros, fallido de 
los Navios .entre s i , y a ios Puertos de mar. Difcurrid 
fobre fi los Burlotes deben, ó no, fer permitidos entre 
las Naciones cultas; y tenéis tela cortada para cin- -
qfienta noches de invierno, como Dios os depare au
ditorio competente. Hablad de las Islas defiertas y pa-
fos de los eítrechos, tocad-ligeramente y como quien 
no quiere la cofa, tocad, digo, la etiqueta de la Corte 
de Contlantinopla , que trata bien mal a los Embaxa-
dores de grandes Principes, haciéndoles refregar los 
labios en las alfombras del ¿alón de la Audiencia. Pon
derad las obligaciones de un Embaxador, de fus Secre
tarios , fus correos y las cifras con que eferiben a fus 
Cortes, y fingid alguna que medraréis, y diréis (en
cargando mucho el fecreto) que os la dio cierto Emba
xador de un Gran Soberano, por exemplo, el de Mar
ruecos. Romped el hilo ( que no importará mucho ) y 
exclamad ¡obre la poca fe con que fe rompen los tra
tados de paz, no guardando una Nación mas que aque
llos que le convienen. Enfureceos, y dad una gran 
palmada fbbre la mefa (con gran tiento para no-ha-. 
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ceros mal) j y lamentaos de que la Artillería es publi
camente llamada Ratio ultima Regum. Bol ved al afun-
t o , tratando de la obligación de un General que entra 
en un País enemigo , y meteos otra vez por Wolfio, 
Grocio, y Pufendorf. Charlad fobre el laqueo, ó in
cendio de los Lugares , inmunidad' de los Templos 
y fus alhajas, pintando bien un afaito, como fi os hu
bierais hallado en mil. Hablad de la defercion de la 
Tropa , fu caftigo , enganche y premio. Hablad de 
los Paífes rebeldes , guerras civiles y otras frioleras 
Semejantes. Tened mucho cuidado en la divifion de 
ios eftados en defpótico , monárquico , ariftocrático 
y los demás. Concluid, defpues de explicar como Dios 
os dé á entender, la natural conftiíucion de cada uno, 
que el monárquico es el mejor , á menos que efteis 
hablando enVenecia, porque allí eftas comparaciones 
fon odiofas. Decid todo lo que han dicho otros , que 
es mucho , mui bueno y mui malo , y fi veis que el 
auditorio fe duerme , echadle otra rociada de los ya 
dichos y repetidos nombres Alemanes, y difpertará el 
concurfo mas que de pafo ; y quando crean todos que 
vais á concluir, empezad de nuevo, diciendo : El De
recho de gentes fe divide en Derecho necefario, fub-
dividido en interno, externo , perfecto é imperfecto; 
y voluntario fubdividido en convencional, y de cof-
tumbre. Llamamos Derecho de gentes necefario , di
réis , tomando un tono magiftral, aquel que'confifte 
en la aplicación del Derecho natural a las Naciones. 
El interno es aquel que nace de la obligación que 
nueítra conciencia nos prefcribe ; y externo en quanto 
á la relación que dice á los otros. Es perfecto quando 
trae con figo la fuerza para hacer que los otros nos 
cumplan las obligaciones refpectivas á nofotros; é im
perfecto quando no trae configo la fundente fuerza. 
Llamamos Derecho de gentes voluntario aquel que 
contiene las reglas nacidas de lo que cada uno cree 

E 2 que 



( 3 ¿ ) 
que debe poner de fu parte para el común objeto. 
Entraos ahora á fes medianeros entre Wolfio, y Vatél 
en lo que en efte punto el uno entendió diferentemen
te del otro. Derecho de gentes voluntario convencio
nal es el que dimana de ciertos convenios particulares 
entre algunas Naciones, que no ligan á las otras: por 
exemplo, diréis cogiendo una docena de pefetas, fi las 
tenéis ? y ñ no , Tas pediréis- preñadas. La pefeta A 
y la pefeta В fon dos Naciones que pacían entre s í , 
que los Navios fuyos que fe encuentran en la mar, 
enciendan cada uno flete faroles. El Almirante X de 
la Nación A y el Almirante Z de la Nación В deberán 
encender Hete faroles, como fíete pecados mortales, 
fiempre que fe encuentren; pero el Almirante N de 
la Nación У y el Almirante H de la Nación P ii fe 
encuentran entre sí ó con alguno de los feptemfa-
rolífems ( aprended de pafo á enriquecer la lengua ) , 
no tienen tal obligación de encender , ni Siquiera un 
mal candil como el mió , y mas ti es de día. Derecho 
de gentes voluntario de coítumbre, diréis , volviendo 
•las pefetas a fu dueño por lo que ea cuenta, es el 
que nace de ciertas prácticas ya establecidas de Siglos 
atrás , que aunque no obligan de j u r o , por lo menos 
fon muy refpetables entre las Naciones que las es
tablecieron 9 y no entre las otras que al lance de 
eíiabieoerlas no Jixeron efta boca es mia. Si no os 
entienden , volved a pedir las pefetas, haciéndolo 
prácticamente ; que hai auditorios de cal y canto, 
y fuelen Salir la* gentes diciendo: Bien ha predicado 
el Padre, pero yo во lo he entendido. Profeguid con 
gravedad •.: De iodos eftos Derechos nace o t r o , lla
mado pofiíivo , y es el que han' tratado los citados 
Autor-es з y últimamente en Caftellana Don Jofeph de 
Olmeda. A ellos iodos os remito , con el encargo 
de que aprendáis de cada uno un párrafo retumbante, 
con cuya repetición, y ias noticias que os acabo 
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de dar, todo el mundo os tendrá por unos confu
mados Publicijuris- peritos á la Violeta. 

Q U I N T A L E C C I Ó N . 

T E O L 0 G I A. 

"WJO sé por qué fe ha efcrito tanto fobre la Teo-
logia. Efta facultad trata de Dios- Dios es in

comprehensible . Ergo es inútil la Teología. Eíte filo-
gifmo fe aprenderá de mtmoria , y fe repetirá con 
fumo defprecio hacia los Teólogos. Sin embargo de 
ello, para que no me echéis en cara que falto á lo que 
prometo, y que no os enfeño Teología, efcuchadme, 
y feréis tan Teólogos como yo. ¿ Creeréis acafo , que 
para fer confumados Teólogos es meneíter , antes 
que todo , una fuma y humilde veneración al Ente 
Supremo, de cuyos atributos fe vá á tratar; y á todas 
las verdades que fe ha dignado revelarnos, un pleno 
conocimiento de los idiomas Hebreo y Griego ; una 
gran pofeíion de la Hiltoria fagrada; Un eftudio mui 
largo de las coitumbres Judaicas ; una idea exacta de 
la Doctrina de cada uno de los Padres de la Igiefia; 
lina noticia fegura del eftado de la primitiva Igiefia 5 
una relación auténtica de los Concilios, y otros mil 
requintas femejantes ? ¡ Inocentes T nada 1 de eíto os 
parezca útil; bailará que tengáis unos quantos Diccio
narios ; el de la Biblia , el de las Heregías y Climas, 
el de los Concilioslos cartapacios de algún Maeítro, j 
mucha o facha para trinchar, cortar , traer , truncar^ 
y alterar textos de ,1a Biblia , de'los--Padrea y de ios. 
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Concilios. Daréis en las converfaciones comunes la 
diftincion entre la Efcuela Tomiftica y Efcotifta ; rio 
olvidéis lo fútil y lo angélico. Hablaréis de las verfio-
nes y expoficiones mas famofas de la Biblia. No fe os 
caigan de la boca Lira, Cartagena, los Setenta, Go-
net, Petavio > &c. Caed fobre las Sectas heréticas con 
el Diccionario de las heregías en la mano. Decid la 
patria, vida, profefion, obras y muerte de cada Here-
fiarca. Por exemplo, haced caer la converfacion un 
dia fobre los Luteranos cuyo articulo habréis apren
dido de memoria la vifpéra ; y diréis como un papa
gayo : Lutero fue Saxón: nació en Isleb en 1483. Ef-
.tudió Gramática en Magdeburg y Eftenac ; Filofofia 
en Erford , y defpues fe aplicó al Derecho con ánimo 
de Seguir la Toga. Tomó el habito de San Aguftin, 
dexando el mundo por haber vifto á un amigo fuyo 
morir abrafado de una centella. Luego encaxad fu dif-
puta con los Dominicos. y las Conclusiones Samofas 
que foftuvo á cerca de las Indulgencias , con la exco
munión que el Papa León X. fulminó contra é l , Si no 
fe retractaba en el tiempo que fixó. Decid como apeló 
de efta excomunión a un Concilio futuro, y todos 
fus otros defordenes. Lo mifmo podréis aprender de 
memoria, y recitar acerca de los reftantes Herefiar-
cas , con el mifmo Diccionario , fin mas trabajo que 
faber el abecedario de la Cartilla , que fin duda no 
habréis olvidado, pues alguno de vofotros lo tubo 
poco há en las manos ; y por poco que os detengáis 
en el eftilo , habrá para muchos dias en cada articulo, 
lo qual es contra nueftro método ; y afi formaréis 
un laberinto de Pelagianifmo, Socinianifmo, Eutichia-
nifmo , Maniqueifmo, Calvinifmo, Arianifmo, Moli-
nofiSmo , Melchífedecianifmo , Coliriadifmo , Zuin-
glifmo, Andronicianifmo, Antitrinitarifmo, Concien-
ciofifmo , Cleobulifmo , Quakerifmo , que encaxa-
réú á rofo y bellofo, venga, ó no, al cafo. A lo mas, 
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mas , daréis la etimología de algunos de los nombres 
de eítas Sectas, y fu origen; porque fu fiftéma, refuta
ción; progrefo ú caída, es negocio para mas defpacioj 
y fi os aprietan fobre que tratéis el punto mas indivi
dualmente , facad un relox, y decid que es la hora 
precifa de la Comedia ; ó facad el otro , y decid que 
fe os ha pafado el-tiempo , pero que tenéis que ir 
á cierta parte ; y marchaos á beber un vafo dé agua 
por un quarto, á la Puerta del Sol, fi es verano; y de 
alii á caía á ertudiar otro párrafo para mañana. No 
os acoñfejo os metáis en contar las heregías primeras 
en que fe pide mucho conocimiento de lenguas, y de 
Hiftoria; y os exponéis bonitamente á decir mil defa-
tinos teológicos , y literarios. Antes caed fobre los 
Hereges modernos, cuyos errores, fon mas recientes 
y conocidos. ¿Quién os quita que digáis mucho y bue
no de los Quakaros , cuyo principal dogma fe reduce 
á tutear al mifmo Rey, no llevar huertas en la camifa, 
no llamar feñor á nadie , no jurar en ios Tribunales, 
ni quitarfe el fombrero á alma viviente ? 

Si los concurrentes no fon facultativos (como es 
mui regular ) cometed mil anacronifmos en las citas: 
de los tiempos. No importa que digáis que ios Calvi-
niftas fueron condenados en el Concilio primero de 
Jerufalén ; y aplicad al Concilio que os parezca, la 
condenación de la heregía que mas rabia os dé 5 que 
no han de volver los Hereíiarcas á contradeciros. 
Quedaos en la- memoria con los nombres de aquellos 
que fean mas raros en la pronunciación, con ios. 
Iconoclaftas, Brouniftas , Wickleñftas , Berengenarios, 
Arianos, Waífrediftas, UbiquitaríOs, Semipelagianos,&c. 
y repetidla con,freqüencia y toda la volubilidad de 
lengua que podáis. Con efto , y con citar el libro de 
las Ceremonias reügiofas de todo el Orbe , veréis fino 
os tiene qualquiera por tintero , en que pudieran mo
jar fus.plumas Santo. Tomáa, San Agufan,.Efcot® 
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y todos los Maeftros prefeníes , pafados y futuros, 
cuya lifta (digo de los pretéritos) eftoi por regalaros 
fin mas trabajo que el de copiar fus nombres en algu
no de los Diccionarios de efte genero, como lo hacen 
algunos , fin confefarlo , como yo lo confiefo. 

¿La fequedad de efie difcurfo os efpanta ? Pues 
tened paciencia que algo os ha de collar fer fábios. 
Haced proviilon de los nombres de las cofas teoló
gicas, yá dogmáticas, yá efcolafticas , yá efcolaítico-
dogmaticas, para arrojarlas promifcuamehte , como 
quando en los días de tempeftad caen rayos, piedra y 
agua, todo junto. Diréis pues, con aire miñer-iofo mu
cho de decreto concomitante, auxilio eficaz, formas 
y materias, predeterminación fifica, liturgia antigua, 
inflante А ё mirante В , concurfo fimultáneo , exco
muniones canónicas, libertades de la Igiefia Galica
na , San Aguftin de Trinitate , timbólo de San Afana--
fio, difciplina eclefiaftica, utrum ConcHium fupra Pa~ 
pam vel e contra , Congregación de Propaganda, Con-. 
clave, Concilio Ecuménico , Sinodal, Conciliábulo, 
C'ifma (con fe diferencia entre cifma y heregía), Igie
fia Griega, Catecúmenos , Ritos malabares, ignoran
cia invencible, Celibatifmo de los Sacerdotes , &c. 
&c. Scc Siempre pero con la efencialifima adverten
cia de no ahondar mucho ellas materias, porque os 
exponéis, aunque efteis confiados de que habláis con 
ignorantes , porque baxo una mala capa fueie haber, 
un buen bebedor, y donde menos fe pienfa falta la 
liebre, y en boca cerrada no entra mofea; y afi creed-
me , id faltando por efas qüeftioncilias , como gato, 
por afcuas. Sufcitad la queílion de. ¿quá l es peor la 
Idolatría , ó el Ateifmo ? Nombrad con igual pulfo 
á los Doctores y Teólogos famofos, y fin cefar al. 
Maeílro de las fentencias , aunque no fepais que 
Sentencias fon aquellas , ni que Maefiro fue aquel. 
Entrad con Lárraga, y falideon Concina : hablad de 
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Jahfenio , de Quefnel de Arnaud y de las ciuco pro
porciones , aunque no fepais que cinco fueron éftas, 
ni qué tres aquellos.Tomad la Bula Vnigenhus, y buel-
t a à la de la In Cosnd Domini : no olvidéis à Arias Mon
tano , Sánchez, de Matrimonio , Melchor Cano , Cal-
Hièt э..Natal.Alexandre, Norris y Benedicto XIV : pro
poned algún proyecto , ò .à lo menos infinuad que 
lo eftais componiendo para atraher la Igíeíla Griega 
à la Romana : contad lo que fobre efto ha habido va
rias veces, bufeando el correspondiente párrafo en la 
Hiíloria Eclefiaftica. Con efta ocaílon hablad 4e Bof-
fuet, de fu hiftoria, de las variaciones y de la defenfa 
del Clero Galicano , &c. Luego , haciéndoos hom
bres importantes à la Religión, caed fobre la,Mito
logía , y aquí podréis difparar fin tino con toda fegu-
ridad. Hablad quanto , como y donde gufteis en efta 
materia. Decid de Júpiter, Saturno, Neptuno, Mar
te , Vulcano , Mercurio , Pluton , Baco , Juno , Ve
nus , Ceres , Cibeles , Minerva , Diana , Proferpina 
y Palas, quantos adulterios, robos, falfedades, tira
nías y necedades fe os antojen. ,Pegad luego con los 
Semidiofes, y Semimedias Deidades.: Entraos, como 
Pedro por fu cafa , por los infiernos poéticos , fin la 
rama que llevó Eneas , ni la Lyra de Orphéo, ni la 
quificofa de Telemaco ; y volved contando a vueftro 
auditorio , que yà eftarà locó; con tanta trápala у 
barabúnda, aquellos tormentos del cuervo que roía 
las, entrañas à aquel fugeto ; de la mefa de Tantalo 
parecida à la de Sancho en fu gobierno; del cubo agu-
gereado , que fe había de llenar de agua ; lo del Can 
Cerbero con fus tres cabezas ; lo de Acheronte con fu 
barca, бес. &c. ¿ Pues qué os cuefta echaros un rato 
tixera en mano fobre el Alcorán, y quitarle quatto 
ò cinco hojas para contar el viaje, que el picaron del 
mozo de muías, digo Camellos, embocó à fus fequa-
ces , quando encontró aquel Ángel que tenia fetenta 
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mil jornadas de nn ojo a otro ojo (fe habla de los de 
la cara), fetenta mil cabezas, y en cada cabeza fe-
tenta mil bocas , y en cada boca fetenta mil lenguas, 
hablando con cada lengua fetenta mil idiomas á ün 
tiempo; que a fé que faíiera buena algaravía ? y luego 
haced el cálculo con un carbón en la pared de las 
lenguas que hablarla el niño , 6 decid que ya lleváis 
la cuenta facada , que ferá mejor y mas maraviílofo, 
y echad millones de millones. Volved fobre los Pa
ganos ; y derribad al fuélo fus Oráculos, con las 
Obras de Fontenelle y Feijoo. Pafáos de Delphos 
a México con Solís en la mano, y decid los bárbaros 
Sacrificios que hacian los Mexicanos á fu ídolo con 
víctimas humanas. Defde México os llegaréis por el 
pafadizo al Cabo de Buena Efperartza, y decid lo pri
mero que os venga á mano de los Hotentotes, y á fé 
que eftais á mitad del camino del país en que fe halla
ron unos Chriftianos llamados de Santo Tomé , y con
cluid como mejor os pareciere , que ya me duele la 
cabeza , y es impofible que efta noche no fueñe con 
todo efte cúmulo de infiernos, furias, oráculos, facrifl-
dios y horrores de los Paganos. 

Para proceder metódicamente, ahora daréis la 
definición de la Teología , diciendo que efta voz fe 
compone de dos griegas, que fignifican Sermo y Deus¿ 
aprenderéis a efcribirlas con carbón en la pared en 
caracteres griegos; y no faltará en el auditorio quien 
crea que fon caracteres mágicos; y con efto Os lava
réis las manos fi fe os han enfuciado : os las meteréis 
en el manguito, haréis una gran cortesía , y os iréis 
en Dios y en hora buena á defcanfar , hafta ma
ñana ^ quedando hoi contentos con haber adquirido 
jüíSfiriíamérite. el nombre de verdaderos Teólogos 
a la Violeta. 
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A B i l O. 
S E X T A L E C C I Ó N . 

MATEMÁTICA. 

SI pedís á un Matemático la definición de fu facul
tad , empezad por pedir á Dios paciencia para 

que no os faque de ella la gravedad con que os ha 
de refponder. Si le preguntáis en quantos ramos fe 
divide efta ciencia , no tendréis memoria para ir con
tando. Creo haber oído á no sé quien; haber leído no 
sé donde; haber Sabido no sé como; y haber apren
dido no sé quando, que baxo el nombre de Mate» 
mática fe comprenden una infinidad de ,avechucho$ 
con nombres todos durifimos de pelar : pero en pro
nunciarlos bien, eftá todo el mérito á que podéis afpi-
rar; porque vamos claros, efto de ponerfe con fus 
cinco Sentidos á lineas y mas lineas , letras y mas le
tras , números y mas números , no es para vofotros, 
y feria el modo de privaros de los lucimientos exterio
res, que deben fer las niñas de vueftros ojos. En qual-
quiera de fus Compendios 6 Diccionarios veréis los 
nombres de los tratados que comprende , que fon 
afombrofos en quantidad y qualidad. Pero de todos 
eftos folo fe os ofrecerá hablar con mas freqüencia de 
los Siguientes tratados. 
Geometría especulativa y prádíc& 
Artillería. 
Fortificación. 
Náutica. 
Arquitectura civil, 
astronomía. 



5i vierais ios tomazos- en-folio, que hai efcritos. 
fobre cada parte de éftas, primero que de emprender 
eñe eftudio , renegaríais del padre que os engendró , 
de la madre que os parió, de la ama que os crió y de 
la primera camiía que os pufifteis. ¿ Pues qué, de otra 
cofa que llaman Algebra , y es una algaravia de Luz
bel , con crucecitas y raítas dobles y fencillas , y af-
pas y letras, y números y puntos ? Defpreciad eñe 
eftudio. La gente que lo íigue , fe humilla infinita
mente. Todo es llamarfé unos a otros gente de ; mas 
órnenos , y parece que andan tras alguna tapada en 
Cádiz ,- ó tras algún murciélago en las máfcaras. La 
incógnita por aqui , la incógnita por alli. Ello fera 
mui bueno; pero yo no lo entiendo, ni quiero en
tenderlo, ni que vofotros lo entendáis, porque dicen 
que pide mucha aplicación, conftancia y método, tres 
cóías tan enemigas de vueftras almas , como mundo, 
demonio y «ame. 
- Diréis pues con gravedad, que fi el Autor de la 
Naturaleza pufo todas las cofas in numero, pondere, 
4B menfura (como me parece haber oído en algún 
Sermón que oí por carnalidad), la Matemática es 
•una ciencia divina , pues fu objeto es calcular , pefar 
y medir todas las cofaá. 

De la Geometría aprenderéis lo que fon defini
ciones , axiomas , poftulados, efcolios y corolarios. 
Aprended bien los nombres , y nada mas de las figu
ras, como circulo, triangulo, i fóceles, efcaleno, rec
tángulo , quadrado , pentágono, hexágono y todos 
los acabados en gono , que fon voces campanudas, 
afi como las Siguientes, paralelepípedo , paralelogra-
fflO, diámetro , periferia , &c. Diréis lo que es medir 
diftancias accefibies é inaccefibles, levantar planos, 
reducirlos de mayor á menor. Explicad como podáis 
la plancheta , quadrante, tranfporíador y otros inf-
trumentos , de lo que hai un tratadito tan bonito , y 

i ''í tan 



( 4 5 ) 
tan- chiquito,que fe puede llevar;colgado, como •dixej 
de relox. No os metáis en explicar igualmente la pan
tómetra ( palabra compuerta de otras dos griegas, que 
íignifican univerfal medida) ; no os metáis en efo, 
digo una y otras mil veces, porque el demonio del 
mftrumentieo efe tiene un tratado fofo para sí,yquierá 
Dios que baile. Alabad á la Geometría, no por eonOf 
cimiento propio, fino por lo que habéis oído a otros; 
y jurad in fide parentum , que ella es la bafa de toda 
la Matemática.; Citad á Éucüdes, Tacquet, Tafea, la 
Caille , Oranam y otros que os vendrán á pedir' de 
boca Geométrica.; Pafad á la Artillería: con la Obra 
del Caballero San Remy; pero no en lá mano que es 
muí pefada , fino en extracto, efto es , con la lifta de 
fus tratados y capítulos , y una ligera tintura de cada 
uno. Nombrad á mayor abundamiento la Obra, de 
Don Diego de Álava de la mifma facultad , dedicada 
á Felipe II. en el año de 1590. Con eftas dos y algún 
compendio, enfayo, ó Diccionario, que habrá fobre 
efte afunto , y yo no sé (porque ¿ quién ha de tener 
tanto Diccionario, enfayo y compendio en la cabe
z a ? ) ; arrojad bombas, balas, metralla, poftas, clavos, 
fapos y culebras por culebrinas, cañones, morteros* 
minas y brulotes. Aturdid á todos con parábolas, 
proyección, ángulos, cureñas , merlones , baterías, 
plataformas , efpeques, pies de cabra, eípúétas, gra
nadas , balas rojas palanquetas , hornillos y falchi-
chónes; y quando todavía efte el auditorio atolon
drado con tanta grefca, encaxadíe la Catapulta y otros 
inftrumentos ufados en los fítios antiguamente , hafta 
que civilizadas mas las Naciones, é inftruídos mas Jos 
hombres, inventaron el modo de que quatro o cinco 
Artilleros, aunque fean cojos y mancos.y tuertos, ha
gan tales habilidades con veinte ü treinta libras de 
meta l , que echen abajo una Phalange entera Mace
dónica. Volved á lo moderno, y decid con que gracia 
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fe nacen volar por efos aires de Dios a muchos cente
nares de hombres , empujando por debajo el terreno 
en que eftán comiendo , bebiendo ü durmiendo, folo 
con aplicarles unos granitos que ni de moftáza ; gra-
cias a la travefura de un Efpañolito, llamado Pedro 
Navarro, de quien fe celebraron entonces efte chifte 
y otros femejantes. 

Como pedrada en ojo de Boticario vendrá aora 
a caer una noticia de cómo, quándo y dónde fe hizo 
el feliz hallazgo de lo que llamamos hoi pólvora. 
Büfcadlo que no todo os lo he de decir yo,y os quiero 
diligentes y aplicados , como ya lo habréis echado 
de ver. 

Pero por quanto , con mucho menos eftrepito y 
eftruendo, ya fe habrán muerto de fufto la mitad de 
las viudas , fe habrán defmayado las vírgenes , y ha
brán caído con accidente de alferecía los párvulos que 
os habrán efcuchado ; defcomponed la cara de Bom
barderos que os habréis puefto para efta fogofa con
ferencia , y poneos otra menos horrenda para explicar 
los fuegos de artificio, echando por via de prepara
ción el ndmbrecillo Griego que tiene efte oficio, y es, 
fino me engaño , fobre poco mas ó menos , Pyrothec-
nia ( Ciudad que el diantre de la palabra le dexa 
a uno la boca abrafada, y la lengua echando chifpas). 
Contad los artífices mejores que ha habido defde el 
primero hafta el famofo Torija el de Alcalá de Hena
res. Con efto, y con decir que el dia de Santa Bar
bara celebran los Artilleros fu función, reventaréis 
de fábios en efta materia. De buena gana añadiera 
a lo dicho una difertacion fobre la mezcla y fundi
ción de los metales, y del modo de poner granos á las 
piezas; pero no es para vofotros. 
sb para hacer mas amena , en lo que quepa, la eru
dición morteral, cañonal y culebrina! ( y ved ahi 
eres voces nuevas que me debe la lengua Caftellana) 9 
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notaréis que tienen tanta hermandad las ciencias en
tre s í , que del mifmo modo que fe llama pieza la 
Comedia que hace reír los habitantes de una Cui
dad , fe llama también el • cañón que derriba fus 
murallas. ;..d ; sítewqo •• •. : si 

¡ Pues qué de la fortificación!- Decid quanto fe os 
antoje de la antigua, que poco vais a aventurar, pues 
pocos tienen noticia de ella. Si habéis caminado por 
Provincias en que fe conferven reliquias de fortifica
ciones morunas, hablad de almenas, contrapuertas. &c. 
De la moderna, os aconíejára que of-inítruyerais por 
los libros del Marifcál de Vauban, Coetíogen y otros 
femejantes , en quienes hallaréis todos los mejores 
métodos de eftos y otros Autores , lo fuerte y lo 
flaco de cada obra , fus.comunicaciones., -ventajas 
y propiedades: pero bien rae guardaré de' caer .en-tan 
crafo error, y de induciros en el de tomar unas obras 
voluminofas. Por ningún cafo confulteis mas obras 
que algún libretillo Francés que no tenga arriba de 
cien hojas, con márgenes de altobordo : en ella en
contraréis quanto os importe faber de Ornabeques, 
Obras coronadas, revellines, tenafas, caballeros, es
carpa, contra efcarpas / tenazas, caponera , paíifada , 
glacis, galerías, baftiones, cortinas, troneras, y (cui 
dado con efte par de terminitos ) aproches y contra-
porfíes* :c\ "J ínxri ;oííií>n J'-ÚÍX úSxd^yoo ¿s in aoi -
• De la Náutica diréis" quanto os venga a l a boca , 
quando vayáis a ver el canal de Madrid, con decir 
que hafta el defcubrimiento de la brújula no fe nave
gó de prevecho , os ahorráis una infinidad de dudas 
fobre la navegación de los antiguos. Buena gana de 
andaros ahora en difputas fobre fi conocieron la Amé
rica ü folamente TasTs las Terceras:,; ó ñ llegaron a l a 
Isla de Cuba, ó fi efectivamente fue Cádiz lo mas re
moto que conocieron. Nada de efo. ¿ Quanto mejor, 
mas fácil y mas lucido es aprender de memoria un 
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vocabulario de Marina ? Os baila faber y decir que f 
llama popa la culata del navio, por mas lenas que las 
hai con fus chítales, talla y dorado, q U e no pare 
cen fino gavinetes de tocador de alguna Dama: proa 
la parte opuefta : bauprés un demonio de un pali
troque que fale por encima de la'proa, que tiene fus 
veías como qualquier palo hijo de vecino, una de ellas 
llamada cebadera i eftrivor la parte derecha del navio 
mirando de popa á proa: babor la opuefta: barloven
to el lado mas cercano al viento, y fotavento el otro: 
tomar rizos no és poner papeles en el pelo .al Capitán' 
del Navio , fmo-encoger parte de la veía que eítaba 
eftendida : y con repetir efto con oportunidad y ma-
gifterio , os tendrán por mas Marinero que Santelmo, 
y no habrá vieja que no os pregunte por fu marido, 
que viene de Indias. ¡q -

• De Arquitectura civil aprended los principios. Sa
bed qué es orden jónico, dórico, tofcano, &c. colum
na , bafa, cornífa, capitel, entabladura, &c. Apren
ded ios nombres de los Arquitectos de todas las Na
ciones , y no habléis jamás delante de los Maeíhm 
de Obras. ¿r-icO 

' De la Aftronomía encoged entre los Siítémas de 
Ptoleméo , Tycobrahe y Copérnico aquel que mejo% 
os pareciere. Aprended de memoria las diítanciasj 
que los mas célebres Aftrónomos han calculado del 
Sol á los otros Planetas, y fon como figue : Advir-
tiendoos que entre los cómputos de mayor y menor; 
ha facado un amigo éfte , que es el.medio ; y yo lo. 
creo baxo fu palabra de erudición : porque fobre fer 
hombre incapaz de levantar ningún teítimomo a nin-:. 
guno de-los aftros que Dios crió , no quiero yo.an
idarme ahora á evacuar, citas entre' ellos, tomando, 
á Mercurio por allá, y dexando á Venus por acá , y 
huyendo de Marte , y bufcando la tierra, y otras 
cofas de efie trabajo y calidad. • p ^ 
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Planetas. Leguas de dijlancia del Sol. 

Mercurio • iacooooo. 
Venus 2 2 0 0 0 0 0 0 . 

V Tierra - 3000000c. 
Marte." 46000000 . 
Júpiter . . . 155000000. 
Saturno. 28SOOOOGO. 

Y efto bañará para que os tengan por Don Alonfo 
ei Sabio , y mas ñ empezáis á pronunciar con énfaíis 
las efpantofas voces Eclíptica, Coluros, Grados, Pla
netas , Altros, Edrellas fixas, Eciipfes , Difeos, Para
lases , Cometas , Elipfe , Rotación , Período y ios 
demás que encontraréis enqualquiera Diccionario Af-
tronómico. Animo , hijos , que con eílo folo he viílo 
lucir algunos que no faben mas j ó íin duda fiados, en 
lo que dice Quevedo: 

El mentir de las Eflrellas . -ya 
Es mui feguro mentir: . 
Porque ninguno ha de ir .' . % 
A pregumarjelo m ellas. 

^ los he viílo pafearfe por los Cielos como por el prado, 
y dar movimiento á los cuerpos celefíes como quien 
dá cuerda á un relox ; y no parece fmo que Dios fe 
aconfejó con ellos , quando formó efa máquina. ¿ Os 
parece poco güito el que tiene un fábio quando fe 
pafea una noche eftreilada con quatro o cinco maja
deros diciendo: aquella eílreíla fe llama tai ú qual: 
es de tal magnitud , efíá á tantas leguas de Gelaíe e 
la defeubí ió fulano ó futáno : aquella* fíete ü ocho, 
ó fetenta ü ochenta forman una congelación llamada 
de efte modo , ü del otro ? Tomadle el guílülo , y os 
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chuparéis los dedos , y me daréis las gracias , cono-
ciendo que baña'dar conmigo no habéis -fabido comer 
bueno y barato ; ni habéis merecido el mui brillante 
titulo de Matemático á la Violeta.. , 

S J S P . T I M A L E C C I Ó N . 

MISCELÁNEA, 

SI como el rio llegando cerca del mar fe hace 
i¿c mas ancho y mas profundo , mueftra mas mez-

eiadas fus aguas, admite mayores peces, y lleva con 
mas fuerzas los baxeles de mas buque; aíl también, 
Señores eruditíñmcs , mi ultima, lección, que es eíta, 
fera algo mas dilatada, mas llena de ciencia, mas abun
dante de efpecies varias, llevara mayores trozos de 
erudición , y arrollará con mas fortaleza las objecio
nes de la ignorancia. 

Permitidme que os llame á ia memoria el afumo 
de mis lecciones pafadas , aunque fea necedad hablar 
dos veces de una mifma cofa. • Í i 

El Lunes aplaudí la'excelencia de nueftro figlo, 
fobre todos, los demás pafadcs y futuros : en efto fe-
guí la loable coitumbre de todos los nueftros, que 
lo hacen con freqüencia y fatisfacion , fin duda para 
ahorrar eñe trabajo á la poüeridad.que tendrá tal vez 
otras cofas que hacer, ó ferá de otro dictamen. En el 
mifmo dia os di un pleno conocimiento de las cien
cias , fu objeto y fu utilidad ; y feñalé también las 
quaiidades que debe tener todo el que afpire a eftu-
diar con provecho eñe curio , no queriendo admitir.-

ci á mi 
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k. mí Efcüela hebdómada! ( ; que poco os efperabais 
efte íermíniilo! ) , fino á los que mueftren efta natu
ral difpoficion. ¿ De que me fervirian unos hombres, 
que.para averiguar una cita fe eftán con los codos 
compenetrados con el bufete horas y mas horas ; ni 
aquellos que para adelantar en público una propofi-
ción , abren diez libros, preguntan á veinte doctos, 
y gañan quarenta noches en minear la efpecie , y aun 
defpues de eíio la profieren con modeftia y defcon-
fianza ? De nada fervirian fino de entriftecer mi Aca
demia , de lo que Dios nos defienda. 

El Martes os dixe mas de lo necefario ; eftube fu-
perab undante en las materias poética y oratoria; y a fé 
que me quedó canfada la cabeza. 

El Miércoles os enfeñé todos los. miíterios de la 
Filofofia de antaño y de ogaño , de aquende y de 
allende. ¡ Pero qué bien! ¡-,á to 

El Jueves dixe bravas cofas del Derecho de gentes, 
y de la naturaleza; y cuidado ¡ que eftube precíofo! 

El Viernes os enfeñé Teología , y a fé que dixe 
cofas eftupendas. 

Ayer Sábado hablé de Matemática;, y á la verdad, 
con gran íblidéz. h 

Hoi Domingo, defpues de encargaros que repafeis 
las lecciones de los anteriores d ias , algunas veces 
mientras os cepillan el vellido , ó mientras arrima 
el coche, os digo que no bafta el profundo conoci
miento que os he inoculado ( ¡ qué alufion: á las "vi
ruelas ! ) con fumo método y primor ; fe, ha hecho in-
difpenfable una tintura menos fólida de otras facul
tades y noticias, como fon las figuientes. 
Hiftoria. . . . » 

Lenguas vivas. 
Blafón. 
Múfica. 
Viages. 
Crítica. 



Si yo me hallara'en vueftro pellejo, me feria fácil ad
quirir la fama de hombres incomparables en la ciencia 
hiftorica; no por cierto, con leer la Biblia, los Varones 
de Plutarco , ios Anales de Tácito , la hiftoria de los 
Cefares por Suetonio , Dionifio Halicarnafo , y otras 
dé efta autoridad entre las antiguas, la univerfal de 
Rolin, las dé las Eípañas, por Mariana, Garibai, Per
reras , Herrera , Zurita , Bernal Diaz del Gallillo, 
Solís, Inca , y otros varios; la de la- Gran Bretaña 
por Hume, la de Francia por el Padre Daniel, y las 
de los demás paites por fus Autores mas célebres; 
en ninguno de eftos prolijos efcritos , ni Siquiera el 
univerfal Compendiador, el Préndente Don Hainault 9 

y fus imitadores , que han reducido los Anales de 
todos los pueblos del mundo á unos cortos compen
dios chronológicos. Nada menos que efo. Mucho mas 
os haréis inügnes , con decir, que es corto el trecho 
que hai de la fábula mas ridicula , á la Hiítoria mas 
eftendida. 

Repetid, que tan poca fé dais ai Alexandro de 
Quinto Curcio, y a! Cortés de Solís , como al Achí-
Íes de Homero. Éfto fe llama deftruir el edificio por 
el cimiento , y caminar con pafo gigantefco ai tem
plo de la finguiaridad , deidad no conocida de los 
Romanos. Pero como muchas veces los auditorios fon 
como los niños , que fi no comen han de jugar, y fi 
no juegan han de comer , tomad los expreíádos com-
pendios,que en pocas hojas os dirán quanto ha pafado, 
y fi me apurais,quanto ha de pafar defde el principio en 
que crio Dios el Cielo y la tierra, halla la venida 
del Anti-Chrifio. Bien es verdad que el tal Préndente 
dice muí feriamente , que el edificio del Efcoriai fue 
edificado por el dibujo de un Arquitecto Francés 
( y aqui que no nos o y e , miente, voto á tantos, que 
vi tal fe llamaba Herrera, por mas feñas que era Gra
nadino) ; pero no ohítente efte defcuido¿ que algunas 
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gentes llaman "preocupación ò ignorancia, el citado 
Prefidente fea vuefíra guia, y por años os dirà quanto 
necefitais faber. 

Las lenguas vivas forman hoi un renglón rmn 
importante de la educación y erudición. Os pido en
carecidamente no toméis' efte ¿ftudio de veras ; por
que efto de aplicarfe a la Francefa, Iñglefa, Italiana , 
y Alemana , pide quatro vidas ; y mas fi os detubie-
rais en aprenderlas de raíz, efto- es , fu origen, varia
ciones , índole , abundancia ò pobreza , progresos, 
relaciones y ufos. Baña que fepais del Francés lo pre
d io para leer algunos libritos que no parecen sino 
de azúcar, mazapán y caramelo. Del Italiano lo fun
dente para entender las arias que cante alguna dama. 
Del Ingles decid que es lengua de pájaros ; que tiene 
pocas reglas ; que fuelen poner la feñal del genitivo, 
dativo y ablativo al fin de la oración : que en fus poe-
fias parten fus palabras por medio , quando lo necefi-
tan , como el Albani! parte fu ladrillo para embutífío 
en pared. Del Alemán decid que es lengua mui afpera, 
pero alabad fu antigüedad. Si decis que de vueftra 
lengua todas las palabras que empiezan con als como 
alcahuete, alcaide, alcuza, alameda y oíros, fon ará
bigos , os tendrán por interprete general 5 y tendréis 
los votos de todos, nullo dìfcr epatite, para archiveros 
de la torre' de Babél. 

En todo efto no hallo mas que un folo y leve 
inconveniente , à faber , que con el imperfecto co
nocimiento de tantos idiomas olvidéis el de vuefiro 
mifmo país ; pero defpreciad efte efcrupulülo, con 
el confuelo de que muchos reíaciíos de varias len
guas hacen un idioma entero, porque muchos poqui
tos hacen un cirio pafqual. Quexaos muchas veces 
de la pobreza del Cafteliano, y decid que Carlos 
Quinto fue un majadero en publicar, que efte idio
ma era el mejor para hablar con Dios , fin duda por

que 



que creyó hallar en el mucha mageftad , abundancia, 
dulzura y energía. Decid que no tenernos en Efpañol 
palabra que íígniñque las íiguieníes Frañcefas , Papi-

Jlotags , Coqueterte , Perjtflagé , y otras varias de efta 
'importancia: ni las Ingle Cas Rake3 Freethinker. Irritaos 
quanto puede un fábió contra los Efpañoles, que pre
tenden fer fu idioma capaz de todas las hermofuras 
imaginables: qué con efíe motivo citan pafages de fus 
Autores antiguos que ya no entendemos , y que fe 
oponen á la entrada de todo barbarifmo, ó voz eftran-
gera , como fi fuera un exército Moro , que defem-
barcára en la coila de Granada. 

Como quiera que habéis de procurar comer íiem-
pre con Grandes, Embaxadores y poderofos , tomad 
alguna noticia de Blaíbn ; fabed lo que es gules, 
finople, fuportes, faxa, t imbre, armiño, gefe, punta, 
collado, pafante, r ampante , quarteles , y otras voces 
que parecen de magia negra, y quatro ó cinco retazos 
de Blafon ; y hablando de vueílra cafa decid : mi ef-
cudo es de quatro quarteles , primero y quarto al 
campo de guies, un león rampante de o ro , coronado 
de plata ; y el fegurtdo y tercero uno pie una águila 
imperial de plata, coronada de oro, orla de oro y ocho 
armiños, tres en gefe, dos en collado y tres en punta , 
fuportado de dos angeles , carnación , con dalmática 
azul, fembrado de leones de oro , por timbre un ca
mello y un elefante de plata con bandera de armiño, 
y por mote ó grito , ¡Qué pajados ! ü otra ferie de 
defatinos femejantes , porque ¿ quién os ha de enten
der ? Tened prefentes unas quantas genealogías libres 
de polvo y paja; y encaxad fu grano á celemines, 
que no faltará jumento que lo trague. 

De la miíííca ha i mucho que hablar. Exclamad 
que la buena fe aniquiló. ¿ Donde hallaremos , diréis, 
aquella compoíiciotí que hacia tan maraviiíofos efec- • 
tos , como la hiíloria nos cuenta ? Efío vendrá mal , 

ü 
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§. habéis dicho que toda hiftoria es fábula; y os ten
drán por inconfeqüentes ; pero efto fe reduce á de-
xar pafar algún intervalo comiderable de una con-
verfacion á otra , como feis ó fíete minutos ¿ Dónde 
hallaremos, diréis, aquellos efectos prodigiofos que: 
caufaban los tonos antiguamente de efte ú del otro 
modo combinados y modulados ? ¿ Qué múüco mo
derno italiano ü Alemán hará hacer al gran Viñr de 
los Turcos los excefos que Timoteo hizo hacer á Ale- ' 
xandro, á quien dominaba tanto con la múíica , que 
le hacia pafar del odio á la ternura , de la ternura 
al rencor , del rencor a l a piedad , y añ por todas las 
demás pailones humanas ? En ninguna parte» Nueftra 
unifica efta toda reducida á quatro claufulas amoroíás 
ó ruriofas, fin conexión, modulación, ni dominación 
fobre el alma : ni el Stabat mater del Pergolefe^ ni las 
tonadillas de Mifon fon capaces de mover una tecla 
de las infinitas que tiene el buen templado órgano del 
corazón humano. 

El renglón íoío de viages es una Babilonia ; ¡ pero 
lo que puede el método? En un tris os facaré del 
apuro. O habéis de viajar en cuerpo y alma , ó leer 
ios viages que andan imprefos. Si viajáis efectivamen
te , guardaos bien de feguir el método que prefcribe 
el adjunto papel, en que me traxeron embueitos unos 
vizcochos de la confitería, y era del tenor figuíente. 

INSTRUCCIONES ' 

liadas por un padre anciano á fu hijo que va • 

á emprender fus viages. 

A Ntes de viajar y regiftrar los paífes estrangeros, 
r% feria ridiculo y abfurdo que no conocieras tu 
mifma tierra : empieza, pues , por leer la Híítoria 

de 



de Efpaña, los Anales de eftas provincias , fu íltua-
cion, produ&o, clima, progrefos ü atrafos, Comercio, 
agricultura, población , Leyes, coftumbres , ufos de 
fus habitantes ; y defpues de hechas eítas obfervacio-
nes, apuntadas las reflexiones que de ellas t e^cur ran , 
y tomando pleno conocimiento de eña Peninfula, 
entra por la puerta de los Pirineos en Europa : Nota 
la Población , Cultura y amenidad de la Francia, 
el Canal con que fu mayor Rey ligó el Mediterráneo 
al Occéano : las antigüedades de fus Provincias Meri
dionales , la mduítria y Comercio de León y otras 
Ciudades ; y liega á fu Capital: no te dexes alucinar 
del exterior de algunos .jóvenes intrépidos , ignoran
tes y poco racionales. Ellos agravian á fus Paifanos 
de mayor mérito : bufca á ellos, y los hallarás pron
tos á acompañarte é inílcuirte, y hacerte provechofa 
tu efencia en París , que con otros. compañeros te 
feria perjudicial en extremo. 

Defpues que efcribas cada noche lo que en cada 
dia hayas notado de fus Tribunales f Academias y 
Policía, dedica pocos días á ver también lo ameno 
y divertido, para no ignorar lo que fon fus Pala-. 
c ios . Jardines y Teatros , pero con difcrecion , que 
ferá honrofa para tí y para tus Paifanos. Defpues? 
encamínate acia Londres , pafmdo por Fiandes , de 
cuya Provincia cada Ciudad mueítra una hiftoria 
para un buen Efpañoi: nota la fertilidad de aquellas 
Provincias y la docilidad de fus habitantes, que aun 
confervan algún amor á fus antiguos hermanos los 
Efpañoles. 

* En Londres fe te ofrece mucho que efítidiar. Aquel 
Gobierno compuefto de muchos; aquel tesón en fu 
Marina y Comercio; aquel eítímulo para las Cien
cias y Oficios; aquellas juntas de fabios ; la altura 
a que llegan los hombres grandes en qualefquiera 
Facultades y Artes, haíta tener túmulos ea el mifmo 
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Templo" que fus Reyes , y otra infinidad de renglo-: 
nes de igual importancia;; ocuparán dignamente:ei 
preciofo tiempo 3 que fin eftos eftudios defperdiciarias 
de un modo laftimofo en la Crápula y Libertinage 
(palabras que no conocieron mis abuelos, y celebraré 
que ignoren tus: nietos ) . Además de eftos dos Reyes , 
no olvides-las Cortes del .Norte; y toda la I t a l i a , m o 
tando en ella las reliquias de fu venerable antigüedad, 
y fus progrefos modernos en varias Artes Liberales; 
indaga la caufa de fu actual eftado refpecto del an
tiguo, enque dominó al Orbe defde el Capitolio: Def-
pues reftituyete á Efpaña , ofrécete al fervicio. de" td 
Patria; yfl^aunafi íuefe corto tu'mérito órfortuna para 
colocarte, cafate en tu Provincia con alguna muger 
honrada y virtuofa, y pafa una vida tanto maifeüz , 
quanto mas tranquila en el centro de tus eftudios 
y e n e l f e n o de tu familia;, á quien; dexafás fufieiente 
caudal con el exemplo de tu virtud.! Éfta mifma heren
cia he procurado dexarte don nnas cortas poféfiones 
vinculadas por mis abuelos, y regadas primero con 
larfangre que derramaron alegres en defenfa de la pa
tria y fervicio del Rey.; ' BQÍ dais , aoniv. s?.Q & )& 
íii Aqui eftaba roto; el-níaniifcrit5¿, gracias á-Dios, 
porque yo me, iba-durmiendo; con lá ¿ lec turacomo' 
habrá fucedido á todos vofotros-ya qualquieráfíom=. 
bre de buen gufto , bello efpiritu y brillante conver-
facion. De otro cuño es la moneda, con que quiero 
enriqueceros en punto.de viages; y afidando a l a ad-*: 
junta inftruccion él ufo mas;baxo que podáis, tomad 
la figuiente. ?núiúy.i~3 , oirshs Q'ÚYJIÍ >D sb sofs 

Primo : No fepais una palabra de Efpaña, y íi 
es tanta vueftra defgracia que fepais algo;,"olvidadlo, 
por amor de Dios , ; luego que. toqueiscla falda:de los 
Pirineos.siaM .n.obL:'5-siú-¿i v bfi&inímtaí , ; c ! v \ v 
: ¡^Segundo: Idicomo bala falidáidel cañón £ defde 
Bayona á. París., y luego:que lleguéis 3 juntad un Con-

.... H fejo 
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fejo intimo de Peluqueros ,. Saftres , Bañadores &c. 
y con juila docilidad entregaos en fus manos, para 
que os apulan, labren, acicalen, compongan y hagan 
hombres de una vez. 

Tercero: luego que efteis bien pulidos y hechos 
hombres nuevos , prefentáos en los pafeos , teatros 
y otros parages, afectando un aire Francés , que os 
caerá perfectamente,:>v u /?; 

Quarto : Defpues que os hartéis de París , ó París 
fe harte de vofotros , que creo mas inmediato , idos 
a Londres. A vueftra llegada os aconfejo dexeis todo 
el exterior contraído en. París, porque ospodrá coftar 
caro el afectar mucho GaHcifmo. En Londres os en
tregareis á todo genero de libertad, y bolved al con
tinente para correr la Pona por Alemania é Italia..... 

i Quinto: Solvereis a entrar en Efpaña con algún 
efiraño véfMdo , peinado, tonillo y gefto, pero fobre 
todo haciendo tantos afcos. y geílos como fi entrarais 
en un bofque ó deíierto. Preguntad cómo fe llama el 
pan y agua en Caftellano, y no habléis de cofa alguna 
de las que Dios crió de efte lado de los Pirineos por 
acá. De vinos , alabad los del Rin , de Caballos , los 
de Dinamarca,, y afi: délos demás renglones, y fereis 
hombres rnaraviltófosi eftnpendos, admirables y dig
nos de haber nacido en otro Clima. 

La crítica es digámoslo aü, la policía de la Repú
blica literaria. Es la que infpecciona lo bueno y lo 
malo que fe introduce en fu dominio. Por coníiguien-
te los que exercen efta dignidad , debieran fer unos 
fugeíos1 de conocido talento , erudición , madurez, 
imparcialidad y juicio, pero feria corto el numero de 
los Candidatos para tan apreciable empleo, y fon mu
chos los que lo codician por el atra&nra de fus pri
vilegios, inmunidad y reprefentacion. Meteos a crí
ticos de bofe y boleo. Tomad fin: más: ni mas efte 
encargo, que os acreditará en breve con la confianza 
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Que os había infpiradó efte curfo j arrojaos fobre 
quanías obras os falgan al' camino ¿ ó id á fu en
cuentro como Don Quixote en bufca de los encan
tadores , y obfervad las ífígaientea reglas de crítica 
í a laVioíeta.i ' '• ' • c ansql-x ira eabsTiuo 
' \^ ̂ ii^Toi IMpíecká todo lo antiguo, ó todo lo 

moderno: Efcoged tino de ellos dictámenes , : y fe-
guidío fiítematicarnente; pero las voces modernas 
y antiguas, no tengan en vueftros labios fentido deter
minado : no fíxeis jamás la época de la muerte ó naci
miento de lo^buerioy ni de fo malo. Si os hacéis PMlo-
antiguos (palabritas de la fábrica de cafa, hecha de 
géneros Latino y Griego), aborreced todo lo moder
no fin excepción: las Obras de Feijoo os parezcan 
tan defpreciables como los Romances de Francifco 
Eftevan. Si os hacéis Philo-modernos ( palabra prima 
hermana de la otra) , abominad con igual rencor todo 
lo antiguo, y no hagáis diítíncion entre una harengt 
de Demóítenes y un cuento de viejas. 

Segundo : iCon igual difcernimieáto efcogereis 
entre nueftra literatura y eítrángera. S% como es mas 
natural, efcogéis tpdo lo efírangero , y desheredáis 
lo patriota; comprad quatro librosFrancefesque ha
blen de nofotros peor que de los Negros de Angola j , 
y arrojad rayos, truenos, centellas y granizo, y aun 
haced caer lluvias'Me fanjre fobré todas las Obras, 
cuyos Autores hayan tenido la grande y nunca baf-
tantemente llorada defgracia de fer paifanos de los 
Sénecas, Quintilianos, Marciales, &c. 

Tercero: No pequéis contra eftos dos mandamien
tos , haciendo , como algunos , igual aprecio de todo 
lo bueno y defprecio de todo lo malo , fin preguntar 
en que país y figlo fe publicó. 

Quarto: Qualquiera libro que os citen , decid que 
ya lo habéis leído y examinado. 

Quinto: Alabad mutuamente los unos las Obras 
H % de 
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.dé ..los. otros ; vice ver/a , mirad con ceño à todo lo 
que no efté en vuefíra matrícula. : Л 

Sexto.: De antigüedades , como.monedas,.infcrig-
ciones , ;&c,i;y; de /b^ória';n^rMí^ía#altades menos 
curiadas en ETpaña , apenas necefitais fahér mas, que 
los nombresy:quando n o , Diccionarios> .-Compen
dios- y enfayos hai en el mundo. V ;. "1. ют 

K-V:'b Шпп^^ШАЩ I O N. Qa%j¿£ : -, 
-hìBìi 6 э'пзшп BÍ sb asoqà ;." 8ьтв[ nhr.'ñ on , obanim 
Cumplí mi promeíanLlené miobjeto-r-fereisífeliees.ríi 
os aprovecháis de mi método , erudición y enfeñan-
za 3 para mouraros completos eruditos à la Violeta. л 

nsD&ó-kq го üjDiis'i sb-jmúü ш : noioqcoxt» nu ou 
coibnsiTE ph •ъ.эзтшо}! soí еяюэ ssìdsb^tìsb mi 
srniìq incb*eq ) аоглэЬот-о11гН Ebosrl го i-8 .nsvsiS 
nfeos iberni iengi noo bsnifiTOGS «. faiiO &! sb ansnnsrl 
fjgr^^á ima s?J«s ко'ЬпШй» a;¿>isd on / * C/̂ 'giJn;s o_I 

g¿m fs orneo -̂^̂^̂^̂^̂^̂^̂Ki Bifì ;. sima 

eaaidC) гас asboì ^^^^^^^^^^- . szvnH issa ffeoar! 
-iad Bóunfi Y sjbnsig si ofomst пв г̂-ай es-íütoA zojm 
го! sfe гопвШс» isì sb ebs-i^ìab abs?bii siasrasinsi 

о й ?'sí&ÍO'ieM * гопьИл^^О >.гг,:>-.тЯВ 

-ГоггпзЬг: : : ; : * . >»jb ?uí;f» »1??гЪэ фшрщ о И -, ;г.:г.г5: У 
obcí sb obeiqs íarigi taorí£igÍfi огаоэ ¿obnsissd tsot 
itsínngsiij mi ? oisnt o! oboi sfc cbsiql:.-L ^ oasi/d oi 

.03iíii:j.q,si oígíi:. •/ ibq.uip ;ta 
-ir. ¡SI; :h *. naìb'SD ~-~'f -•' : •-•На;.С/ i.oìmfO 

ü f c b i : vii •' '. ~ ; 

ss'i'JO ÍSI t u m «oí шътпяцт badaLA ' •-• g T J -



t- t, 

>ak... 

Igfpj S. E :R"Ü "B;::f ;^;!o"S 
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l i sDíis íáf í s i s a OY Y * 2£ít£|S m¡3*q??iA 

Elcónftá m e . . \ a í | ^ i l | p 9 

l l i é h d ó x » v a & fóKrl una5 coía 
entré éfítiéa ^ sama éonfta .mi 

. y contra le í hijo' He" mis 'entrañas'^ 
If8 Papélitb' intitulado "rdi E tóJ iTóCA XA 
VIOLETA. 

Los Sugetos que forman la fociedad li
teraria que me vá á impugnar, fon perfonas 
en quienes contemplo y reverencio el mas 
maduro juicio , la mas profunda erudición, 
la mas amena literatura y la mas acreditada 
imparcialidad. 
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No efcriben envidiólos del favor que 
el Público rae ha manifefíado , ni defeofos 
de que yo calle en adelante, ni con otro fin 
alguno dé tan mala calidad, fino para en-
íeñar á la Nación, iluílrar la edad prefen-
te 5 é inmortalizar fu nombre por los figíós 
de los íiglps. Amen. 

N O T A 

EL Publico , el Imprefor y yo eípéra° 
jtiós -la ^irápügnicláft -con la Jaayor 

impaciencia. JEl Público para d¿yertirfe , e! 
Imprefor para ganar ? y yo para aprenden 
lo cierto es 5 ¡eme lexos de engendraría en 
tóí álgun codio"literario por efe 9 me hará 
mas apréciáble el Hombre de mis ímpisgna^ 
dores | porque mas efíimo a un sabio que 
me contradiga j que a ,«a necio que 



SÚPLEME NT O. 
' ^ ^ - ^ ^ N vifta de la aceptación con que el Public® 
\ T7- ^ ha favorecido la obra , íi aíl puede Ua-
jj. Mi 4 marfe un quadernillo de papel , cuyo ti-
|L 1 tulo es / O Í Eruditos a la Violeta 3 j n e veo 

en la obligación de obedecer las insinua
ciones de algunos de mis ¿Le&ores ; y mas quando fon 
del efpiritu y del íexó % que fe puede inferir de la 
carta íiguiente que me llevó un criado deíconocido> 
a pocos dias de haberfe publicado el referido curfo 
completo de todas Ciencias. 

No fabiendo k quien dirigir la refpuefta , porque 
venia anónima la carta , y no queriendo que eílo 
parezca fervir de efcufa , para dexar de refponder^ 
la dirijo al Público. 
< La carta , fielmente trasladada, decia aíi^aii mas, 
ni menos : Señor Catedrático á JáVioleta: he.viño el 
papel de Vmd. eícrito contra los falfos Eruditos , y en 
favor de los verdaderos Sabios. Sói muger, y por tan
to 3 en el Mema de las gentes , no me han educado 
con el conocimiento de las Matemáticas, Teología, 
Filofofia , Derecho público y otras Facultades ferias, 
porque los hombres no nos han juzgado aptas para 
eftos eímdios. El por qué yo no lo sé , ni creo lo fe-
pan ellos: lo cierto es que mi fexo mas hermofo, mas 

fuá-



ñiaye , , mas. eficaz,,.ma3.perfpicáz y. mas perfuaílvo, 
parece mas difpuefto á los grandes progrefos'apeteci
dos por Ios~hombres, no pbrtante la aípereza delTuyo. 
Eñe es mi dictamen; y exponiéndole lifa y llanamen
te , me aparto de la vanidad de quererle perfuadir 
a Vmds. V v i 

Volviendo" al afühto prefente , digo que la Poesía 
felaes la Facultad única que nos permite el defpo-
tiímo de los hombres en Europa , aíi como en Afla 
el baño es la única, diverílon que nos conceden con 
alguna libertad. En eñe íupuefto, el teatro es la única 
Cátedra á cuya aíifténcia fe nos admite. De la Scena 
facamos nueftra erudición ; y Calderón, №oreto, Lo
p e , Metaftafib, Comedie, Racine , Crebillón , Maf-
fei y Goldoni forman nueftras Bibliotecas. Eftaba yo 
muí fatisfecha.de que fe había efcapado a los hom
bres en efto una tolerancia capaz de llevarnos a todos 
los conocimientos humanos, quandó mi marido, hom-s 
bre mas racional y mas amable que todos ellos; pues 
lexos de mirarme con defprecio , me inftruye como 
a fus hijos, me eftima como a fus amigos , y me ama 
como á precifa mitad de sí rnifmo.: mi maridolj digo > 
me deíengañó , demoftrandome que hafta en la mifma 
Poesía hai mil teforos ocultos , que no fe defcubren 
en el Drama. Me ha explicado , y hecho aprender de 
memoria excelentes trozos de los buenos Épicos y. 
Satíricos, cuya herníofura y mérito no he hallado 
¿n los Dramáticos. Cbn efto, con un roftro mediano¿ 
bañantedefpárpajoí y una lengua.muí bien colgada^ 
vea Vmd.fi me tendré por juez en la materia^ Aíi es: 
y como ta ldefpues de haber leído la lección de la 
Poesía que Vmd. pufo en el Curfo completo, y to
mado fu verdadero fentido , pronuncio con toda la 
gravedad que requiere.el importante cafo prefente, 
los ¡Siguientes fallos , á que Vmd. fe fervirárefponder 
lo mejor que pueda. .: ;IQ\ 
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l?ol eh íessEesartten és! / gsrnüU; ?oI eb zalqui-ji eol 

I . 
si sb ¿svbi asi&b&bísv \ü> J Ó s¿qao 

Las odas de Horacio , trozos dé Virgilio , epigra-? 
mas de Marcial y en general todos los verías latinos 
que Vmd. copia , debieran tener fu traducción caf-
íellana al canto, para mí y para otros individuos de 
mi fexó 3 y del de Vmd. aunque Vmd, perdone, 
-mslsb ÜLÜ ,>i,p f.í*on£Í sei t obinsi nan* süp solbBíqs 
-i/qsi si t:s r itíl b; uq II. £.£AHí>i3Gi9 «si»-M» « n i -!• ,k rS¡ 

Los pedazos de Corneille, Racíne, Boileau y otros 
Francefes que Vmd. cita , debieran eftár extra&ados 
y traducidos en büén lenguage efpañbl, qual fe 
habla en Burgos , Zamora, Valladolid y otras Ciu
dades de Canilla la vieja, y del mifrao modo y por, 
la propia razón que arriba dixé; ¿ : 5 

« e o v¡ 1 1 1 J c Q a . ¡SÍ Y B O J • a 
IIL 

Lo mifmO'dígo, y por la mifrna-éaufa , de los 
ínglefes é Italianos, y aun iba á decir de los Grie
gos ; pero me detube , porqué me.Confta que Vmd» 
ha olvidado lo poco que fupo del idioma de los Pin
garos, Horneros, Anacreontes; y sé que la conciencia 
deVmd> (digo, en lo literaria) es demáfíadamente 
efcrupulofa para traducir al caftellano la traducción 
latina de alguna obra griega, y luego dárnosla por 
acabada de llegar de Atenas en derechura. 

Es quanío se me ofrece por aora que decir a Vmd» 
cuya vida guarde Jove de todo mal; pero fobreítodo, 
de un mal erudito, como Vmd. dice en fu Dedicatoria 
a Demócrito y Heráciito. Madrid, &c. &c 

Voi á obedecer aunque fin "mas mérito que el 
de la obediencia; pues eíloi firmemente perfuacüdo de 
que los índoles de las.lenguas ¡fon tan diferentes, como 

I los 
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los temples de los Climas y las naturalezas de los 
fuelos; y por tanto creo que ninguna traducción es 
capaz de dar verdaderas ideas de la excelencia de 
un original7 y ni aún íiquiera de las medianas her-
mofuras. hoi 

Empiezo, pues } volviendo a hablar con mis dif= 
cipulos, de los quales algunos me han efcrito , dán
dome cuenta de los progrefos que han hecho,. los 
aplaufos que han tenido, los lances que han defem-
peñado , y las efperanzas que puede formar la repú
blica literaria ü fe llega I introducir el Curfo á la 
Violeta. ; í' 

TRADUCCIONES 
D E L O S V E R S O S L A T I N O S , 

Francefes é Inglefes que se citan en 
la lección de Poética. 

D E V I R G I L I O . 

Los verfos hechos h las feftividades que fe cele* 
braron en Roma ? citados en la pag. 9. y fon: 

No&epluit tota, Tedeum SpeSf acula mane: 
Divifum Imperium cum Jove Cafar babet* 

Significan caftellanamente 3 a mi corto modo de en* 
tender: 

Llovió la noche entera: al otro dia 
Las fieftas vuelven. Entre Jóve y Cefar 
Se divide la inrnenfa Monarquía. 

i Lo§ 
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Los cinco íiguientes , en la mifma pagina, que 

exprefan las quexas que daba el buen Virgilio , al ver 
que otro Poeta, raterillo del Parnafo, Te habia lle
vado la gloria y la recompenfa de la arriba citada 
adulación 5 afaber: : n 

• 

Hosego verjtculos feciW tulit alter honores. J 
Sic vos non vobis vellera fertis oves¡v. ?V.n'i 
Sic vos ñon vobis mellificatis apes: 
Sic vos non vobis fertis aratra boves: 
Sic vos non vobis nidificatís aves. 

• , r . * m ^ r rS>pí'.-3 obot-y , ohzh'j te blÜO 
Quieren decir 3 fi no me engaña el corazón I -

Hice eftos verfos; otro fue premiado» 
Afi para otros lleva el buei fu arado; 
Para otros hace el pájaro fu nido: 
Aíi para otros hace miel la abeja: 
Para otros lleva fu vellón la oveja. 

Original y traducción que ño deben olvidarfe f 
porque eflo de que uno haga el mérito , y otro Heve 
el premio , fueede en nueftrós dias lo mifmo que en 
los de Auguílo. 

Los dos que en la pagina figuiente exprefan con 
mucha pompa la venida de la nueva defcendencia 3 y, 
fon entrefacados de otros muchos del mifmo tenor. 

u - --- - 'i íomsie&ife •' &J- ófrico ro¿ 
Jam nova progenies €oslo demittitur alto. 
Chara Deümfoboles , magnUmJovis incrementum* 

Significan, fegun mí di&amen 3 falvo meliori i 

El alto Cielo nueva raza envía 
Prole á los Diofes grata, 
Be Jove defcendencia aügufta y pia. 

I 2 " Los 
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Los de la pagina 1 i , que fon los primeros del fe-

gundo libro de la Eneida , y denotan la atención con 
que todos oyeron los cuentos que les contó el viajan
te , y caufaron tanto efecto á la feñora Dido > como 
verá el curiólo ledor, y fon: : jsds'i ... ; i c bs 

Conjjcuere omnes 3 intentiqueora tenebant¿ 
Inde toro pater ÉLneas Jic orjus oh alto. 

Significan en romance: 

Calló el palacio , y todo eftubo atento. 
Afi bablóvEñéasdefde el alto aliento,:, mu O 

Lucid i-con, efte motivo , un poco de erudición ̂  
diciendo , quéamuebles, eran aquellos en que fe: colo
caban los antiguos al .rededor; de las mefas y en qué 
poftura fe ponian^quehoi fe tendría por pocacrian
z a , afi como -otras .̂ oXas;--jnu£. ufadas hoi hubieran 
parecido entonces mui eftrañas. 

Los figuientes yerfos en la" mifma pagina, que ex-
prefan los efedos que causó en.el caballo dg.madera 
lajlapza q^e:l¿afrojé;Laocoonte^ y Ton.:: « o;:::;:/: &' 

.oíinguA sb sol 
n 0 3 y^Jktit i^:,tr^e^m'\%Uter:6qiie;rejCufo3-

:-':-
. . Íftfonuére}.cav$^-gemitwwim'.dederé enverna, íjsim 

•10ÍI33 OíXiíUK l a b cOrioLTií SOUO 3 b 20Q£¿>álú í 'fiS not 
Son como fi dixeramos: 

^s^éítrérnuía vibróf5 yaLlado biriéndo, ,;' ' 
Se oyó en fus huecos un horrendo eftruendo. 

Y el que refiere la aceleración con que Hedor man<= 
da á Eneas que huya ̂ de-Troya incendiada ,' y dice: 

Heu! fuge, ,nate-,DM,¡ íequebis'y.aity eripeflammis* 
vti'l • J s i Quie-



Quiere deeir: : • v \ : 

«-" O tú) de Venus hijo, , , ' 
Efcapa de las llamas., huye a dixo. 

Pero por quanto forman un hermosífímo pedazo 
toda la aparición de Hedor a Eneas y el coloquio 
entre los dos , fufrid , difcipulos mios , que os lo re
fiera todo ( y perdonad la moleítia ) traduciéndolo con 
la libertad que me dala gana de tomarme , fin ceñir
me al rigorofo método literal de traducir tan ufado 
en nueftros dias , como decir que los faroles de las 
calles deben tener cubierta de dierro blanco, (en lugar 
de hoja de lata ) porque el original dice : Fer blanc t 
Qüot hominestot fententics. \ Bien traído Cicerón aqui! 
¿No es verdad?' Al cafo. 

Tempus erat 3~ quo prima quies mortMibus sgris > £fls§ 
Incipit , & dono divílm gratijjlma ferpit: \ 
In fomnis , ecce~, ante oculos mosjlijjimus.He&or, i. ú 
Vtjitt-. adeffe:mihí ¡ largo/que effundere fleiusy JQ Ú a. 
Rapvatusbigis yut quondam:, aterque cruenta, ¡3 
Bülvére',}- pereque pedes trajéSíus lora íumentesi: is&ivrF^ 
Hei¿fnib¿:> -qualu erat í: quantum mutatus ab illo ¿si ú 
He&ore 3 qui redit exuvias indutus Acbillei, . .:-,). 
YebDanaúm.Eúzygios jmulatus ¡puppiBus ignisb o\ í 
Sí^Hmteúíba^a^^.0:aonéretos^mgttíne-crines^ i ">&á 
Vülneraqueyülucgerens,íquce-circum• plurima muros soCE 
AccepM:. patrio^:-¥ltm Jiensipfeviáebar o v ) E J S Í / Í B 

Compellaré virurn |i & moejias expromére voces. 
O lux Dardanite, fpes ó fidijjimaleucrúm: - sn 
Quce tantee tenuere mor ce ? quibus He&or ab oris 
Exfpedtate vew£$ Mt te poJi)multartuprum jü saM 
Fuñera , pqfi1/uari0s hominumque urbjfque .j'abofes'J 
DefeJJi afpicimus\:quce:.caufaMdigmJer_enó.s c ;•• 
Figdavit vultm% aut cur hcec vulnera cerno % 

•lc3 J/fe 
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lile nihil: nec me quarentem vana moraturi 
Sed graviter gemitus imo de peñore ducens, 
Heu fuge, nate Dea, teque bis, ait, eripe flammis. 
Hojlis babet muros : ruit alto á culmine Troja. 
Sat patria , Priamoque datum. Si Pergama dextra 
Defendí pojfent, etiam bac defenfa fuiffent. n 
Sacra fuofque tibi commendat Troja Penates: 
Hos cape fatorum comités. His moenia qucere ¡¡ 
Magna pererrato Jiatues quce denique ponto. 
Sic ait; & manibus vittas , Vefiamque potentem > 
¿Eternumque adytis effert penetralibus ignem. 

T R A D U C C I 0 N. 

YA me iba yo fin mas ni mas á ponerme á ello 
de veras , quando me vino el felicífimo y pre-

ciosííirno penfamiento de eehar el trabajo a puerta 
agena , y aíi levantándome del aliento, y dando qua« 
tro pafos , que apenas habrá mas al otro extremo del 
quarto , faco de entre mis librotes la traducción de la 
Eneida por el inílgne Gregorio Hernández de Velafco, 
por quien dice Luzán con razón , que no tenemos que 
envidiar á Italia fu Anibal Caro ; y la copia al pie de-
la letra con la mayor humildad 9 y es como íigue. 
Pero no. Copiadlo vofotros. 

Lo que copiaré yo mifmo es la imitación que 
hace de efte trozo en fu Tragedia la Hormefíndá 
Don Nicolás de Moratin 9 á quien eftimo tanto coma 
a Poeta ( y no á la Violeta) , como quanto á amigo, 
(tampoco á la Violeta) . Dice 3 pues , Pelayo en la 
Scena 5. del primer A&o: 

Mas tú preguntarás qual haya íido 
El fucefo del Rei: en tanto tiempo, 
Como duró el combate, ni podido 
Verle yo había j al fin fe me prefenta 

í'.Z Caíi 
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Cafí al morir la luz del poftrer día. 
j Mas ah Cielo! ¡ qué horrible y demudado 
Ai de mi qual eftaba! ¡y quan trocado 
De aquel Rodrigo , á quien Toledo augufta 
Vio en las fieftas de galas adornado! 
La faz terrible , pálida y adufta , 
Todo fangriento, y del fudor y el polvo $ 
Y heridas con horror desfigurado. 
La barba yerta: fucio y erizado 
Tenia el cabello , que empapado en fangrq 
Agena , y propia , en hilos deftilaba. 
Llorofo , trifte , acongojado eftaba 
Con el Manto Real todo rafgado: 
Y la Corona yá no la tenia. 
Del carro de marfil faltado habia s 

Porque grandes montones de difuntos 
El curfo de las ruedas impedían; , 
Y con largos gemidos , y profundos 
Triftifimos fufpiros follozando , 
Dice: O Pelayo , todo lo perdimos , 
Fuimos un tiempo Godos , y vencimos. 
Fue Toledo , fue Efpaña , fue Rodrigo 5 
Mas Dios de mi lafcivia por caftigo 

,. Contra mí levantó quantas naciones 
La media Luna } en África y en Afia 

i. ^Tremola en fus barbaros pendones: 
A Damafco de Syria , y á la Arabia \ 
El Gótico poder ha trasladado. 
Huye , hijo de Fabíla 3 que encargado 
Te dexó el Reino , &c. &c. ; 

Supongo que el tal imita de modo, que dexarla 
envidiofo á los imitados, y fi no , acordaos de lo que 
Júpiter dice a Venus en el lib. 1 . de la Eneida, pro,. 
metiendo, que defpues de eílenderfe por todo el orbe 
«1 Imperio de la defcendencia de Eneas , fu hijo , fe 

eer-
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cerrarían las puertas del templo de la guerra, y ;díce i 

furor impius intus 
Stsva fedens fuper arma, & centum vinñus aenis 
Pq/i tergum nodis 3 fremet borridus ore cruento, 

Y dixo Móratin: 

Sobre un gran montón de armas aherroja'd© 
Coalas manos atrás con cien cadenas 
Está allí el furor bélico amarrado , 
Rebienta en fangre las.hinchadas venas; 
Y él morder quiere eftando á fu deípecho -
Las pinas y artefón del alto techo. 
Rebuelcafe rabiando con eftruendo, 
Vuelve en blanco los ojos efpantofos :o c I 
Encarnizados.con vifage horrendos r¿ 13 
Colérico los dientes efpumófos r 
Cruge; hace eítremecer la firme rocay ;: í 
Bramando horrible con fangrienta boca. 

Aludiendo á Archimuza, encadenado en éí Alcázar 
de Segovia. Preguntaréis: ¿ Quién fue eñe Archimuzal 
Solo os puedo decir que no fue combate á la Violeta 
el lance en que fe le aprefó. Í i 

Pero , para que la pofteridad fe defengañe de una 
vez 3 y vea la poca b ninguna fe que debe dar á los 
elogios que fuelen prodigar los Poetas á los héroes, 
fepan quañtos figlos vieren este mi prefente Suple
mento 3 ó bien colocado en la Biblioteca de algún 
fábio, que lo facará con mucho tiento de fu enante, 
diciendo de él quantas cofas'íüeñe, 6 bien pueíto en 
alguna tienda, embolviendo-canela, clavo, garban
zos,, espliego ü otro femejante , amen de pajuelas, 
cordoncillo para cotillas, ligas de la mancha, o caña-
-inones para canarios; fepan, vuelvo á decir > que ei 

fufo-
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fufo dicho mui furibundo y efpantofo Morazo,'él feñor 
Archímuza , en lugar de eftar haciendo todas efas 
pofturas de endemoniado , fe efiaba , para ferviros, 
mui quieto , haciendo candelilla azu l , con fu gran 
jarra "de agua -frefca al lado ; de la que fe echaba 
con freqüencia unos tragos entre pecho y efpalda con 
mucha edificación de fus fequaces , que profefaban 
un fumo odio al licor tan reprobado por Mahoma, 
y tan aprobado por Anacreonte. Me preguntareis, 
¿ quién fue Anacreonte ? Si os lo dixera , i fupierais 
tanto como y o ; y no quiero criar cuervos que def-
pues me faquen los ojos, ni alentar fierpes que me 
muerdan el ferio, ni gentes que digan: mi Catedrático 
es un pobre hombre, sé tanto como él. N o , amigos; 
yo también tengo mifterios, efe es mi fuerte. ¡ Buena 
reflexión para los que no han defer héroes [ ¿ m%m ti 

Los verfos de la Elegía tercera de eñe Caballerito 
enamorado de profefion, Poeta por naturaleza y def-
dichado por eítrelía , citados en mi pagina .12. y fon 3 

íi no los he olvidado, defde que me coílaron azotes 
de mano de un pedante, que hubiera trocado de bue
na gana todo Madrid, París , Londres, Viena, Ña
póles , Berlín, Turín, Florencia , Leipfick y Leyden 
con Lo vaina , Oxford , Bolonia, Salamanca y Valla» 
dolid , por un poquito de Athenas 6 de Roma. 

Cumfubit illius irijlijjima no&is imago, 
Qua mibi fupremum tempus in urbe fuit; •: . 

Cum repeto notlem, qua tot mibi cara reliqui s 

Labitur ex oculis tune queque guita meis.n.í 

En Caítellano ramplón fe pueden traducir de eñe 
modo i < ¡;ii 
' K Quan-
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Quando vuelve à mi trine fantafia 

La horrenda noche de la aufencia mia ; 
Quando me acuerdo del aciago innante , 
En que me feparé de efpofa amante, 
Hijos y amigos que me amaban tanto; 
De nuevo empieza mi pafado llanto. 

Los que fe citan en la mifma pagina del principio 
de la Elegia octava 3 y fon unas finítimas quexas de 
los. malos amigos, de que había buena cofecha en 
aquel figlo y país , y n o faltan, gracias à Dios, en los 
nuefiros, fe me antojó traducir 3 no hace mucho, 
hablando de los mis amigotes , hallándome en una 
ocafion tan parecida à la de Ovidio , como una gota 
de agua à otra gota de agua , y me falió afi 3 ni mas 
ni menos , -fupuefto el original- que dice afi ; . 

In caput alta fuüm labentut'áb aqáoro. retro 
F lumina 3 converjis Solque recurret equis : 

Terra feret ftellas : coelum findetur aratro : 
- Unda dabit fiammas : & dabit ignis aquasi 
Omnia natura prapqflera legibus ibunt 3 

•i Par/que Jìmm mundi nulla, tenebit iter : Ti 
Omnia jam fieni 3 fieri qua pojjè negabam 5 zi < ':• 

Et nihil efi , de quo non Jìt habenda fides, 
: Hac ego vaticinor : quia fum deceptus ab illo3 

-.,- Laturum mi/ero quem mibi retar opem. 

Sacad los lentes, limpiadlos con los fin i (Irnos pañue» 
l o s , y mirad eftos verfos mifmos caftellanizados à 
mi modo. 

De aquel en cuyo pecho yo ponía } 

En otro tiempo, la efperanza mia, 
Abandonado en mi dolor me veo. 
Lo mas abfurdo ya probable creo: 
Mis ojos ya verán 3 fin eítrañeza, 

Rom-i 
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r Romper fus leyes la naturaleza: ~.-t 

Volver los rios contra fu corriente, ... 
Torcer fu carro Phebo acia el Oriente i 

, ,: Aguas dará la llama, aítros el fuelo , 
: El.agua incendios y cofecha el Cielo.:. on ; 

Los que fe liguen al rhifmo afunto , y fon: ~'l 

Doñee eris felix multos numerabis amicosi 
Tempor&jifuerinP.mibila ,/folus eris. v 

Merecen traducirfe entina feguidiíla , y aun fon dig
nos de acompañarfe con un par de compafes de baile 
y muíica manchega , porque á tomarlo uno por 1© 
ferio, era cofa de morirfe , y-auno ! v 

. ©flírgüA OXÍginr-d Ó T 3319 23UQ fíA 
Tendrás muchos amigos ' • • 
Con la fortuna; B S Í I S V . • 

Pero quedarás foío, ! .>v.-
Si ella fe muda. ^ 

Í; Defpuesíenlacmifma pagina 1 1 , empecé ,:íy>extraaé 
l o q u e e n la Elegía primera;•.•del-libro, iegundo dice 
Ovidio para templar a Augufto, que eftaba , al pare
cer, fumamente enfadado por las travefuras del Poetas 

j : 'i'%">\ ^«wn ov^osin luEiuy tv¿s S\a ^oü 
Si, quoties peccant Jjomines ,• fuá fulmina-mitmt 

Juppiter , exiguo tempere inermis erif¿ - u^naO 
Hic ubi detonuit, jirepituque exterruit órbem, . 

Pur-um difcujjls aera reddit aquis. •• Í V Í I V I o. 
Jure igitur genitorque Deum , reñorqúe vocatur % 

Jure capax mundus niljove 'iriaj¡ú&.-bábét¿;'. •', 
Tu quoque cum. patria re&or:dicare',pm'erqüéf 

Utéremore Dei nomeñ habentis idem. 

Y por quanto ninguno puede decir de eíta agua 
- K 2 no 



no beberé , y alguno de vóibtrós podréis hallaros 
algún día en preciíion de ablandar cóleras , por tra-
vefuras parecidas a las de Ovidio en todo 5 menos en 
lo ingeniofo y diréis al mifrno intento en romance 3 

a no tomaros el trabajo de: traducirlos menos mal: 

No bañará el trabajo de Vulcano, '- -
Si Jove vibra con íuprema mano 
Un rayo j cada vez que peca el hombre, CL 
Por eíodexa;que_deí^ues-.qneafombre: J 'Í 
Al mundo ingrato el horrorofo trueno } 

-y Le aliente el Cielo cónducirderehovñ 'rt nsós-T Vi 
Por tal bondadSeñor y padre amado :: t , 
Le llama el orbe entero congregado, : ; . 
Y Diofes y hombres le proclaman$3&a¿i¡, t . i 
Aíl pues eres , ó benigno Augufto 5 

De toda Romas el Diosjf el Padre: y Dueño j 
Bexa-que venza la piedad al ceño-9-'J 
Y qual Jove , porrtodos adorado 
Imitale con llantos 5 aplacado, i . ití 

feT^fc^mpai«ei0sefe- ú&l&Tp:.qáátío-. enalaspriiríera 
Éiégia.: que íbso encargué: <aprendiefeis::dei memoria,! 
yfon :J c sdsfís enp .. ¿ ':.: ri';o: aisq C I D Í / O 

fíoc e/2 CÍÍÍ* carnet vinBtus quoque compede fqjjbr % 
imd'QcM.numero & e ; o 

Cantal 5 &'$mitm&:Mtoiq/teptr£nusr.pren^\$ t ^ I ^ Í 
Adye?fO'tafdam:qui^raMPamneratem.,^ vr¿ r K 

Quique referí pariten: Untos ad.peéíóra remos i* cí 
/« numerum púlfa.bi"achia^rfataqua.. \ 

FeJJus utdfmii>u^\p^^\XaíCí)ve.-n^bditi ja^ t v \, 
P'afipr^MU^dineo-.-cíirmitin -mtilcet. £««s& :s3 f.o«$ • - E 

Cant antis pa^$My- p.am.er dawphnfa trab.enti£$ 
Fallitur analice ¡ decipiturque labor*. 
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Si por mí fuera , fe traducirían dé eñe modo: 
Por efo canta el cavador con pena 

Al miferable fon de fu cadena. 
Y el que mueve los remos con gran brío 
Contra la fuerza del copiofo rio, 
Llevando el barco que las aguas hiende, 
Y entrambos brazos al compás eftiende. 
Y canfado el paftor canta fus quexas, 

-*:s'JdEomblando'fu-peña y fus.ovejas, -: J 
-: :o Defcaníando en la peña, 6 el cayado» 
i ; ' Y en el largo trabajo feñalado 

La criada guftofa fe aprefura, 
j, Si canta , mientras el trabajo dura,, 

En la mifma pagina eftá de fu mifma boca fu vo
cación á la poesía, la riña, que tubo con fu feñor 
padre, y de ella pufe quatro verfecítos mui hexmofos 
fuyos 3 mezclados con un poco de profa mia, tan 
buena 3 y fon con otros, que entonces tube mucha 
pereza para c o p i a r : - . • ?• n v ? / - ^ :-.-¿%Z 

Seepe pater itixii^J}üdwm-:quid.:iwitite tentase 

Mceonides nullas ipfe reliquit opes, ' • 
Motus eram didtis : moque Helicone relíelo , 

m.^rScribere]eomMrw.irk№j^k^mmodisj. 3Í ;D Ul ¿'.{ 
$£pbñte-Jha mmm:.mmer0mventebm-etd aptos ¿; 1, : 
-ogísEí quod teñtabam dieereverjus eratZ : - j \nx'í 

Que yo hubiera traducido como íigue, fi mi padre 
. m e hubiera echado femejante plática: 

¡ Mi padredifuadirmepretendía :• • 
s-'.-: Del vano eñudio de la poesía; .y-

Mil veces dixo : Homero pobre ha muerto. 
Yo bien fabia que era todo cierto; ? • 

Y 
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Y del paterno labio ya movido , 
Condenaba las Muías al olvido, 
Procurando efcribir fencilla profa; 
Pero el numen , con gracia prodigiofa ¿ 
A mis efcritosdaba la harmonía , Y 
Y verfos eran quanto yo decia. 

D E H O R A C I O . 

Luego pegué con el íeñor Horacio , y me acuer» 
do j que defpues de haber hecho de fu poesía la crí
tica miíma que yo he oído hacer á un perfonagé muí 
fabio fobre ios et, y los medios, vocablos con que 
acaba y empieza los verfos ; cité algunos principios 
de fus odas, y era la primera aquella que dice i 
- G V l l c'oc firnucn rü ro filis ":¡: .7 "r^\~~ r.I n*I 
'. Integer vita , fcelerifque purús, 

Non éget Mauris jaculis , ñeque arcti$ 
Nec venenatis grávida fagittis 9 •'-

ñáovni -Wujce, pharetra,/ . .. i 
She per Syrtes iter ajluofas9¿úqoo mac -:z 
Sive faclurus per inhofpitalem 
€auca/üm ,cv'eíqualoca fabuloJUi > r 

Lambit Hydafpes. ; > < v : 

Y a fé que era un pedazo digniíTmo de una-buena" 
traducción pompofa y grave , como las que hicíefe 
Frai Luis de León , ó uno de aquellos dos Arago-
nefes que vinieron á enfeñar el Caftellano a Canilla, 
fegunLope de Vega que tiene voto en la materia; 
pero no me hallo con igual habilidad ni competente 
humor; antes con gana de tomarlo de burlillas; y aíl 
fin amplificar lo de mauris jaculis , ni decir quien era 
el Caballero Fufco, ni hablar de Syrtes, ni decir qué 
caita de fruta eran Cáucafo, Hidafpes (todo lo qual 
ya veis que me daría motivo para hacer oítentacion 
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de erudición fabulofa, como de los colores de fu cola 
la hace un pabo real ) , diré en fu lugar con la gui*. 
jarra en la mano, tocando un corrido Malagueño i 

Amigos, no tiene duda l 
Que el hombre fencillo y bueno 
No neceílta llevar 
Su trabuco naranjero , 
Ni bajo la humilde capa 
La efpadita de Toledo; 
Aunque por Sierra morena 
Pafe una noche de ivierno s 

O en la venta de Miranda 
Regañe con el ventero, 
O por las Batuecas pafe, 
Y airaviefe aquel deíierto. 

Con mas formalidad lo tomó un acérrimo apaílo« 
nado de la lengua caftellana, traduciéndolo: en el mif-
mo metro y numero de verfos; y viendo que yo lo 
tomaba de zumba, fe me encaró, y dixo: En la quarti 
Canción de fus obras imprefas. 

El de la vida , Fufcq , religiofa 
No neceílta de morifcos arcos , 
Ni de la aljava llena de faetas 

Envenenadas. „ .;. 
O por las Syrtesáfperas camine, 
O por el yermo Cáucafo nevado% 
O por la tierra donde fabulofo 

Corre el Hydafpes. 

pn la pagina 14. cité aquello de 
Ebeu l fugaces Pojibume, Poflbume 9 1 r, L 

Labuntur anni:... . -

Que 
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Que figniflca que'los años fe pifan : rfin fer feníidos 
cofa que hemos oído en profa muchos anos há. 

Luego traxe a colación aquella mageftuosífima oda, 
que no es para leída 3 aprendida, traducida 3 ni reci
tada por Eruditos á la Violeta; pero en fin 3 alia va. 

O di profanum vulgus , & arceo, 
Favete linguis : carmina non prius 

Audita 3 mufarum saceraos , 
Virginibus 3 puerifque canto. 

Regum timendorum in proprios greges $ 
Reges in ipfos impsrium eji Jovis3 

Clari Giganteo triumpho 3 t ú ÍVJ n 
Cundía fupercilio moventis* 

Y lo reliante, que de buena gana copiara yo aqui, 
íi no fuefe por el efcrupulo de hacer muí coftofa efta 
obrita -j fignifica, pues , efte principio en la lengua en 
que Carlos V.decia que era jufto fe hablafe á Dios; 
pero fiempre con la propuefta de que yo quiero tra
ducir acá a mi modo fin decir que fea bueno ni malo; 

Lejos , lejos de m í , ¡Vulgo profano 1 
Oídme 9- gentes 3 metros nunca oídos 9 

Que , como Sacerdotes de las Mufas , 
•A las Vírgenes canto y á los niños. : 
Los pueblos tiemblan á fus facros Reyes $ 
Y los Reyes también tiemblan rendidos 
Ante el excelfo trono del gran Jo ve , O 
A cuyo ceño el Cielo y el Abifmo : * 
Se mueve obedeciendo, y cuya mano 
Aterró á los Gigantes atrevidos. 

No olvidemos, aquello que cito en la pagina ig, 
y explica la íerenidad del hombre jufto 3 aun cuando 
fe halla en los mayores trabajos. 
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Jußum & tenacem propoßti vtrum 
Non avium ardor prava jubentium , 

Non vultus inflantis tyranni 
Mente quatit folida : neque Außer 

Dux inquieti turbidus Hadria •> 
Nec fulminantis magna Jovis manus. 

Nec ßfraStus illabatur orbis , 
Impavidum ferent ruina. . 

Y confefando lifa y llanamente que no he hallado 
hafta ahora traducción alguna de eftos verfos que 
me caufe la mitad del efe&o que fu original, digo afi, 
a la buena de Dios: 

Al confiante varón, de animo jufto, 
Jamás imprime fuño 
El furor de la plebe amotinada | 
Ni la cara indignada 
Del injufto Tirano; 
Ni del fupremo Jupiter la mano , 
Quando irritado contra el mundo truena; 
Ni quando el norte fuena 
Caudillo de borrafcas y de vientos. 
Si el orbe fe acabara. 
Mezclados entre sí los elementos, 
El jufto pereciera, y no temblara. 

La executoría de la moda y fus preeminencias 
y privilegios en materias de lenguage que pufe en 
la pagina 13. en tres verfos de nueftro Horacio; 
ä faber: 

Multa renafcentur quajam cecidere, cadentque , 
Qua nuncfunt in honore vocabula , ß volet ufus , 
Quem penes arbitrium eß & jus & norma loquendi. 

L De* 
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Debe íraducirfe afi. Nunca digan mis difcipulos 

4 u e una cofa puede ó no puede fer afi , fino debe 
© no debe decir afi: 

Mil voces volverán que yá han caído , 
Y mil fe olvidarán hoi eftiladas , 
Si el ufo quiere ; porque de él depende 
Decirfe , ó no decirfe una palabra. 

Y tenemos pruebas de ello fundentes para fundar 
tita máxima, pues una infinidad de voces que en 
Otros tiempos fe ufaban } como reprochar, ca, maguer, 
acatamiento , fazañas , &c. fe han perdido. Bien es 
verdad ( y como fe dice lo u n o , fe ha de decir 
lo otro) bien es verdad, que en cambios nos ha 
hecho recibir la feñora moda otras voces, que no las 
entendiera Cervantes , Argenfora , Saavedra , León, 
Mariana , ni Solís, como coqueta , tur , (tour) de
tallar , y otras afáz particulares , que no ignorará 
el benévolo y curiólo > mi venerado dueño , y mui 
feñor mió. 

D E M A R C I A L . 

Me guardaré mui bien de traduciros el Epigrama 
de Marcial, que copié en mi pagina 16. por la razón 
que alli mifmo infinué: me bañará deciros que lo tra-= 
duxo primorofamente en cañelíano nueftro mui gra
ve feñor Argenfoia con toda aquella feveridad que 
fu retrato nos reprefenta, y fu eftilo contradice. 

Quatro dientes te quedaron 
( Si bien me acuerdo ) , los dos , 
Elia, de una tos volaron ; 
Los otros dos , de otra tos. 

Seguramente tofer 
Pue-
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Puedes yá todos los dias s 

Pues no tiene en tus encias 
La tercera tos que hacer. 

Siendo el original: 

Si memini, fuerant Ubi quatuor , JElia , de$te$ $ 
Expuit una dúos tujjis , ¿? una dúos. 

Jam fécura potes totis tufjtre diebus , 
Nil ijlic quod agat tenia tuffis bábet. 

Y por quanto fentireis no haber oído de Católo, 
Tibúio y Propércio mas que los nombres , y os dá 
el corazón que han de fer tres Poetas , como tres 
panales de azúcar , os diré 

D E C A T U L O . 

El panegírico que hizo al difunto pajarito de fu 
Dama , que debe tener mui prefente todo verdadero 
y digno Poeta á la Violeta 3 por lo que fe dirá de 
aqui á pocos renglones. 

FUNUS PASSERIS. 

Lugete ó Veneres , Cupidinefque s 

Et quantum eji hominum venuftiorum* 
Pajjer mortuus eji mece puellce 3 

Pajjer delitite mece puellce , 
Quem plus illa oculis Jiiis amabat. . 
Nam mellitus erat, juamque nordt f 
Ipfam tam bene, quam puella matrem i 
Necfefe á gremio illius movebat, 
Sed circumjtliens modo buc } modo illuc) 

Adfolam dominam ufque pipilabat. 
Qui nunc it per iter tenebricojum 

L % lilac | 
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lilac , unde negant rediré quemquam. 
At vobis mále Jit malee tenebree 
Orci 3 qu¿e omnia bella devoraüs: 
Tam bellum mibi pajjerem abjiulijiís. 
OfaStum mále ! o mifelle pajjer l 
Tua nunc opera mece puellce 
Flendo turgiduli rubent ocellú 

En caftellano } íiguiendo el metro en que Lope ef-
cribió fus barquillas, y Villegas fus cantilenas, diria yo 
fi fe muriera el pájaro de alguna perfona , a quien yo 
quifiefe un íi es no es , como Catúlo quifo á Lesbia, 
advirtiendo que no he hallado voces que me llenen 
tanto en caftellano, como en latín, pipillare, veaujlus, 
mellitus. 

De mi querida Lesbia 
Ha muerto el pajarito, 
El que era de mi dueño 
La delicia y cariño , 
A quien ella queria 
Mas que á fus ojos mifrnos» 
Llórenle las bellezas*; - . ' 
Llórenle los cupidos; 
Llórenle quantos hombres -
Primorofos ha habido. 
Porque era tan graciofo, 
Y con tan bello inftinto 
Conocía á fu dueño, 
Como a fu madre el niño* 
Yá fe eftaba en fu feno; 
Yá daba un vuelecito 

:A1 uno y otro lado 
Volviendo al puefto mifmo, 
Su lealtad y gozo 
Moftrando con fu pico» 
Ahora vá el cuitado 

c ;. Pos 
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Por el trille camino 
Por donde nadie vuelve 
Defpues de haber partido. 
¡ O mal haya , mal haya 
Vueítro rigor impío , 
Tinieblas deftructoras, 
Crueldad del abifmo! 
Que deftruyendo al mundo 3 

También habéis fabido 
Arrebatar de Lesbia 
El pájaro querido. 
¡O malvados rigores! 
O trifte paj arillo! 

. - Que caufan á mi Lesbia 
Duro llanto continuo , 
Y quitan de fus ojos 
Aquel hermofo brillo. 

De donde inferiréis que efto mifmo os puede fer 
de la mas alta utilidad , aplicándolo , fegurt conven
ga , á la muerte de algún gatito , perrito ó papagayo 
de alguna perfona á quien queráis un poco mas que 
como a próximo. Efto folo habia de hacer mi nom
bre grato á vueftros oídos , : y mi fama eterna á toda 
aquella dichofa parte de la pofteridad que pienfe 
a la Violeta. Por efta mueftra veréis el paño de que 
veftía fus obras efte Caballerito. Os afeguro , que fue 
mas pájaro que el mifmo , en cuya muerte lloró con 
tanta dulzura : y perdonad el equivoquillo. 

.c D E T I B Ü L O . 

Veréis con qué aftucia y fuavidad ( y Dios nos li
bre, íl fe juntan fuavidad y aftucia ) , decía á fu Dama, 
que la efperanza de que algún día ú otro depondría 
su esquivez y ceño , le mantenía en pie. 
,:>)-- ; " Jam 
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Jam mala finiffem tete ; fed crédula vitam 

Spes fovet, & melius eras fore femper ait. 
Spes alít agrícolas , fpes fulcis credit aratis 

Semina, qu¿e magno fcenore reddatager. 
Ucee laqueo volucres , h¿ec captat arundine pifies, 

Quum tenues hamos abdidit ante cibus. 
Spes etiam valida folatur compede min&um. 

Crura fonaw ferro , fed canit ínter opus. 
Spes facilem Nemefim fpondet mibi, fed negat illa. 

Y como quiera no fois tontos , yá habréis ad
vertido con madura reflexión , que el niño fabia mui 
bien a qué hora fe habia de comer la merienda. Tra
ducidos eftos verfos dirian añ , ñ por mí fuera 
y me hallara en femejante lance , lo que íintiera mu
cho , porque la efperanza fola es mas tormento que 
quantos inventó Diocleciano. Pronto id a la hiíloria 
á ver quien fue efe amigo t 

A no aliviar mis penas la efperanza , 
Prometiendo en mi fuerte la mudanza s 

Puñera fin la muerte a mis dolores. 
Ella alivia á canfados labradores 
Con la cofecha , premio en fu fatiga % 
A pájaros y peces ella obliga 
Al cebo y a la red que los engaña. 
Al prefo, que con cantos acompaña 
El miferable fon de fus cadenas , 
La efperanza le alivia de fus penas, 
Y ella también me alienta contra el ceño 
Con que me aflige mi tirano dueño. 

DE 
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D E P R O P E R C I O . 

También eíte Señorito tenía templada la lyra por 
el mifmo tono : íi no lo eréis 3 efeuchad como fe 
explica en la Eleg. i. Lib. 2= 

Quceritis unde mihi toties feribantur amores ? 
Unde meus veniat mollis in ore líber ? 

Non hoc Calliope , non hoc mihi cantat Apollo 3 

Ingenium nobis ipfa puellafacit. 
Sive togis illam fulgentem irtcedere Cois , 

Hoc totum é Coa vejle volumen erit. 
Seu vidi adfrontem fparfos errare capillos 3 

Gaudet laudatis iré fuperba comis. 
Sive lyra carmen digitis percujjit eburnis , 

Miramur } fáciles ut premat arte manus. 
Seu cum pofeentes fomnum declinat ocellos 3 

Invenio caufas mille poeta novas.. 

Un Poeta moderno en lugar de toga coa pon» 
dria el tontillo , ó la bata, 6 el deshabillé , ó el do
minó a y en lugar de lyra diría el clave , ó la gui
tarra , 6 el falterio , fegun fu humor 3 y afi feria mas 
natural la íiguiente traducción: 

Si eferibo tanto ; fi con tal dulzura 
Suelo decir de amor verfos fabrofos: 
Sabed que todo me lo infpira Cinthia , 
Y no las Mufas, ni el divino Apolo. 
Quando la veo con la toga coa 
De ella y fu manto eferibo un gruefo tomo* 
Quando he mirado de fu blanca frente 
Caer las trenzas del cabello de oro: 
Su pelo canto con graciofos metros 3 

Que ella recibe con benigno roftro. 
Quan-
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Quando los fones de fu lyra efcucho s 

Su mano alabo , fu gracejo y tono; 
Y mil afuntos hallo para verfos, 
Quando el fueño ha triunfado de fus ojos. 

Y luego el buen Poeta dice lifa y llanamente otras 
cofas no tan inocentes } como bonitas, que yo no co
piaré , ni traduciré , porque quiero que mis obras 
puedan leerfe por todas las clafes del eftado. ¡ Cofa 
harto eñraña en un erudito á la Violeta! 

Et cañe quod qucsvis no/ce puella velit3 

que dice el mifmo. 

D E L O S S A T Í R I C O S . 

De los Satíricos Juvenal, Perfio y otros no diré 
palabra por todo el oro del Perú, toda la plata de 
México y todos los diamantes del Oriente, inclufo 
el que compró últimamente la Czarina 3 ílendo mui 
amigo de dexar á cada uno tal qual es } para que me 
dexen tal qual foi. 

Hafta aquí queda férvida la perfona que aíl lo qui-
f o , por lo tocante á los Latinos. Procuraré hacer lo 
mifmo con los Poetas Francefes é Inglefes ; pero en 
los Italianos no lo haré porque fu poesía merece fer 
leída en fu mifma lengua } de donde Garcilafo , Her
rera y otros introduxeron en la nueílra muchos m e 
tros y frafes poéticas que la hermofearon en tanto 
grado 3 que nueftra bnena poesía fe puede llamar 
hija de aquella , y aíi bien me guardaré de tocar al 
Petrarca 5 Dante 3 TaíTo 3 &c, 

DE 



D E Mr. B O I D E AU. 

; Dixe en mi pagina 19. que fe aprendiefe de me
moria fin perder filaba aquel hermofo pafage en 
que fe firve llamarnos falvages , porque no guf-
tamos de Comedia con unidades. Es el figuiente 
en cuerpo y alma: 

Un rimeur , fans péril, de là des pyrenées , 
vySmlafcene en un jour y renferme des années^: 

La fouvent le héros d? unfpetïacle grojjier • 
Enfant au premier abïe , ejî barbon au dernier* 

Que fignifica , fobre poco mas ô menos s 

un Bien puede allá en Efpaña un mal coplifta: se 
: Poner en'tablas en un dia folo ni 
: Años enteros ; y fe vè à menudo 
r De un grofero teatro el héroe mifmo oíliv o\ 

-el En la primer jornada niño tierno, ... JCÍÍO' T S-J 
.\ Y en la poftrera trémulo con canas. (» ; 

Y aqui, inter nos , digo en parte que no tiene razón, 
. y.en parte que la tiene. No la tiene- en decir un S pee-

sacie grojjier, porque yá veis que efto no es buena 
crianza ; y la tiene en que algunos de nueftros Poe-* 
tas delfiglo pafado (en defcânfo eftén fus almas), fé 
burlaron boniticamente de todas las elafes de la Na-¿ 
cion, poniendo en las tablas unas cofas harto intra-
gables (ved como no quiero perder mi privilegio de 
enriquecer nuefíra, pobre lengua) : No peino" canas,; 

gracias :à Dios, : y me acuerdo haber vifto- ùriàiÇSome*.' 
día famofa'(afi lo decía el Cartel)" enque efCarde-
nal Cimeros con todas fus reverendas iba de Madrid 
à Oran , y volvió de.Oran à Madrid en kítí abrir- -% 

-inca • M cer-
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cerrar de ojos; y allí habia Angeles y Diablos, Chrif-
tianos y Moros, Mar y Corte, África y Europa, 
&c. &c. Y bajaba Santiago en fu caballo blanco, y 
daba cuchilladas al aire matando tanto perro Moro, 
que era un confítelo para mí y para todo buen Sol
dado Chriftiano; por feñas que fe defcolgó un An
gelón de madera de los de la Comitiva del Campeón 
celefte , y por poco mata medio patio lleno de Chrif-
tianos viejos que eítabamos con las bocas abiertas, 
no pareciendonos bailantes los ojos para ver tanta 
cofaza ,como alli veíamos con eílos yá dichos ojos 
que han de comer los gufanos de la tierra. 

D E Mr. С O R N E I L L E . 

Díxe que éfte y el que figue cultivaron la buena 
poefia; y lo vuelvo a decir. Dixe que efte iníigne 
padre del teatro Francés hizo un Cid que no parece 
Efpañol; y lo vuelvo á decir j porque fobre haberle 
yo viílo vellido y peinado á la Francefa con fu cafa-
c a , chupa y calzón mui bien cortado y hecho, fe-
gun la ultima moda de París ., por los años de 1757. 
fuele decir algunas cofas poco análogas al genio Ef
pañol de aquellos tiempos , fegun brujuleamos entre 
tinieblas., que feria e! de mis abuelos de aquel figlo, 
y íingularmente el del Cid Rui Diaz de Vivar el 
que montaba Babieca, fe cenia la rizona , tomó á Va
lencia , fue amante de Doña Ximena , y yace en
terrado en el Monafterio de San Pedro de Cárdena, 
por cuyo nombre folia jurar con una elegancia que 
acreditaba una viviñma fé en fu corazón, fegun aque
llo de que , bien cree quien bien jura. Por mas que 
fean verdaderas las críticas que le hicieron algunos 
enemigos fuyos, citándole pedazos enteros que tomó 
del original Efpañol con fus pelos y feñales, la Tra
gedia el Cid merece una buena traducción , para que 

com-



í 9>) 
comparada con la <compoficion de Guillen de Caftro, 
fe pueda juzgar lo que ha variado el gufto en figios 
inmediatos y paífes vecinos. 

D E Mr. R A G I N E . : 

Dixe que en la Tragedia intitulada Pbedra de efe" 
fe Autor habia una relación mui parecida a las que 
fe hallan en los Dramas de Calderón y otros ; y para 
que veáis íi abusé de vueftra credulidad , y mi au
toridad de Catedrático á la Violeta , ó íi dixe la ver
dad pura, aqui os pongo la tal relación , y juzgad si 
le falta para lo que he dicho mas que elacábar de las 
nueftras con aquello de 

Agua , Tierra , Montes , Valles , 
Prados, Fuentes , Aire y Fuego, 
Brutos , Peces, Fieras , Hombres y 
Luna, Sol , Aftros y Cielo. ^ 

x- - ¿i sft . / ¿X-4Í¿ , V.. ¡ \ 

Ma RE-
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R E L A C I O N 
E N L A T R A G E D I A D E L A 

VUE DR A. 
•vfi ai sœjb il <> » sisioiV ai â ©ai*isfc»BO*sb bstmiA 
ïz br-ssiif-v * noiosfôï IKÎ ei -osn-oa KO iiîps , £i£iq bfib 
7X .êtoitfur fon char, i Ses gardes affligés 
* Imitaient fon fi!ence , autour de lui rangés,. 
Il fuivoit tout penfïf le chemin de Mycènes. 
Sa main fur les• :chevauxtaiJfoit flotter les rênesa 
Ses fuperbes çourjlers , voyoit autrefois •' 
Pleins d'une? ardeur Ji noble obéir, à fa voix 3 v S 
I»'a?/7 morne maintemm& -lajéte baifsée } . m ;/i 
Sembloient fe conformer a fa trifie pensée. 
Un effroyable cri, yort? /bnd des ./Tôt? , 
D M a/rs en ce moment a troublé le repos ; 
Et "du fein de la ferre une voix formidable 
Répond en gefnijfant à ce cri redoutable}.}} 
Jufqu'au fond de nos coeurs notre fang s'efï glacé. 
Des courfîers attentifs le crin sfèfi hérifsê< h 
Cependant, fur le dos de là plaine liquide. 
S'élève a gros bouillons'une montagne humide. 
L'onde approché , fe brife & vomit a nos.yeux s 

Parmi des flots d'écume, un7monjîre furieux. 
Son front large ejî armé de cornes menaçantes j 
Tout fon corps efi couvert :d'écailles jaunijfantes. 
Indomtable taureau , dragon impétueux, 
Sa croupe fe recourbe en 'replis-tortueux ; 
Ses longs mugiffemens font trembler le rivage. 
Le Ciel avec horreur voit ce monjire fauvage. 

M s » La 
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La terre s'en émeut3 Pair en ejî infe&ë , 
Le flot y oui l'apporta , recule épouvanté. • . . ;,' 
Tout fuit \ & fans s'armer d'un courage inutile 3 

Dans le temple voifin chacun cherche un afyle,. 
Hippolyte luifeul, digne fils d'un héros 3 

Arrête les courfïers , faifît fes javelots , 
Poujfe aumonjire , & d'un dard lancé d'une main sûre3 

Il lui fait dans le flanc une large blejfure. 
De rage & de douleur le monjire bondijfant 
Vient aux pieds des chevaux tomber en mugiffant 3 

Se roule 3 & leur préfente une gueule enflammée 3 

Qui les couvre de feu, de fang •> & de fumée. 
La frayeur les emporte ; & , fburds à cette fois 3 

Ils ne conhoijfent plus ni le frein 3 ni la voix. 
En efforts impuijfans leur maître fe conjume. 
Ils rougijfent le mords d' une fanglante écume. 
On dit qu'on a vu même 3 en ce défordre. affreux , 
Un Dieu 3 qui d'aiguillons prejfoit leur flanc poudreux. 
Air avers les rochers la peur, les précipite. I 
L'efjlèu crie & fe rompt. L'intrépide Hippolyte i i 
Voit voler en éclat tout fon char fracafsé. . h..V,.-..: 

Dans les rênes lui-même il tombe .embarrafsê>,v; nm.....sh 
Excufez ma douleur. Cette image cruelle !_! zmM isdkâ 
Sera pour moi de pleurs um four ce. éternelle^ na sb ; «on 
J'au vu 3 Seigneur 3 j'ai vu votre malheureux fils• 
Trainé par les chevaux .que fa.main a nourris. 
Il veut les rappellera 6? fa voix les effraie. ...... 
Ils courent-, Tout fm corps n'efi bientôt qu'une plaie. •'• ,.a 
De nos cris douloureux la plaine retentit* 
Leur fougue impetueufe enfin fe ralentit. 9 na 
Ils s'arrêtent 3 non loin de ces tombeaux antiques 3 

Ou des Rois fes aieux font les froides reliques. 
Je coursen foupirant 3 fa, garde'.m&jUit*: 
De fon généreux fang la trace nous, conduit. 1 , 11 
Les rochers en font teints. Les ronces .dégouttantes tb 
Portent de fes cheveux les dépouilles fwglantes* 

J'ar* 



( 9 4 ) 
J'arrive, je l'appelle', & me tendant la main 9 

Il ouvré un œil mourant qu'il referme foudaini 
Le Ciel, dit-il, m'arrache une innocente vie. 
Prends foin après ma mort de la trifte Aricie. 
Cher ami, fi mon pere un jour defabufé 
Plaint le malheur d'un fils fauffement accufé , 
Pour appaifer mon fang & mon ombre plaintive s 

Dis-lui qu'avec douceur il traite fa Captive, 
Qu'il lui rende.., A ce mot ce Héros expiré 
N'a laifsê dans mes bras qu'un corps défiguré l 
Trijîe objet où des Dieux triomphe la colère , 
Et que meconnoitroit l'œil même de fon pere. ~-

Todo lo quai traducido en profa cafi literal fig~ 
nifica lo figuiente, y notefe fi fon , ô n o , del gufto 
de las relaciones criticadas en Calderón las exprefio-
nés que van en carafter diferente. 

EL iba en fu carro. Sus guardias afligidas imitaban 
fu filençio al rededor de él formadas. El feguia 

todo penfativo el camino de Micenas. Sus manos 
dexaban fluctuar las riendas fobre fus caballos. Eftos 
fobervios bridones que fe veían en otros tiempos lie-* 
nos de un ardor tan noble obedecer fu v o z , ahora 
con el Ojo trifte y la cabeza baja parecían conformarfe 
con fu trifte penfamiento. Un efpantofo grito falido del 
fondo de las ondas de los aires, en efte momento ha 
turbado el repofo, y del feno de la tierra una voz for
midable refponde gimiendo à efte grito horrendo, hafta 
en el fondo de nueftros corazones nueftra fangre fe 
ha elado. De los brutos atentos la crin fe erizó. Mientras 
tanto fobre-la efpalda de la llanura liquida fe levanta 
con gruefos borbotones una::montaña húmeda. La onda 
llega, fe rompe y vomita à nueftros ojos entre olas 
de efpüma Un rnónftruo furiofo. Su frente ancha efiá-
armada de cuernos amenazadores. Todo fu cuerpo 

eftá 



( 9 5 ) 
eftá cubierto de efcamás que amarillean. Indomable 
toro, dragón impetuofo. Su grupa fe encorba con re
pliegues retorcidos. Sus largos bramidos hacen tém-

* blar la orilla. El Cielo con horror mira á efte monf-
truo falvage. La tierra fe conmueve, el aire fe infefta. 
La onda que le traxo efpantada retrocede. Todo huye 5 
y fin armarfe de un inútil valor , al templo vecino 
cada uno bufca un afilo. Hipólito , él folo digno hijo 
de un héroe, detiene fus caballos, agarra fus dardos, 
yá acia el monftruo, y con un dardo arrojado por una 
mano fegura le hace en el flanco una ancha herida. 
De rabia y de dolor el monftruo dando botes viene 
a caer bramando á los pies de los caballos , fe revuel
ca , y les prefenta una boca inflamada que los cubre 
de fuego , fangre y humo. El miedo los arrebata , y 
fordos efta vez , ya no conocen ni el freno ni la voz. 
En esfuerzos impotentes fu dueño fe confume. Co
lorean el bocado con una efpuma fangrienta. Aun 
dicen que fe vio en efte fatal deforden un Dios que 
con aijón les hería el flanco lleno de polvo; por en
tre las peñas el miedo les precipita. El exe fe íiente, 
y fe rompe. El intrépido Hipólito vé volar en aftillas 
todo fu carro deftrozado. En las riendas él mifmo cae 
enredado. Efcufad mi dolor. Efta cruel imagen ferá 
para mí de lagrimas un manantial eterno. Yo he vifto, 
feñor, á vueftro infeliz hijo arraftrado por los cabellos 
que fu mano ha alimentado , quiere llamarlos , y fu 
voz los efpanta. Corren. En breve es una llaga todo 
fu cuerpo. De nueftros dolorofos gritos refuena la 
llanura. Su ardor impetuofo al fin fe calma. Se paran 
cerca de efos monumentos antiguos, donde de los Re
yes fus abuelos eftán frías las reliquias.. Corro fufpi-
rando, y fu guardia me figue. La huella de fu genero-
fa fangre nos conduce. Las rocas eftán teñidas de ella. 
Las breñas afquerofas llevan los fangrientos defpojos 
de fus cabellos. Yo liego , le llamó , v tendiéndome 

la 
\ 



( 9 « ) 
la mano él abre un ojo moribundo que cierra luego. 
El Cielo, dixo, me arranca una inocente vida. Cuida 
defpues de mi muerte de la trifte Aricia. Amigo que
rido , fi mi padre algún dia defengañado compadece 
la defgracia de un hijo falfamente acufado, para apa
ciguar mi fangre y mi fombra quexofa dileque con 
fuavidad trate á fu cautiva , que la buelva... en eftas 
voces el héroe muerto ncrha dexado en mis brazos 
mas que un cuerpo desfigurado, trifte objeto donde 
la colera de los Dio fes triunfa , y que el ojo mifmo de 
fu padre no conociera. 

Ahora ved efto mifmo puerto en verfo de roman
cillo , y figuraos que en vez de pronunciarfe efta rela
ción por un actor de bella prefencia, propriamente 
vellido y medido en fus geftos teatrales, en Vez y 
digo, de todo efto , figuraos que fale Nicolás de la 
Calle con un vellido bordado por todas las cofturas 
y fu fombrero puntiagudo: que toma la punta del 
tablado, que cuelga el bafton del quarto botón de 
la cafaca: que fe calza mageftuofamente el un guante, 
y luego el otro guante : que fe eftira la chorrera de 
la mui blanca y muí almidonada camifola; y qué 
( habiendo callado todo el patio , convocada la aten
ción de la tertulia , fufpenfo el ruido de la cazuela y 
afeftados al teatro los anteojos de la luneta , falienda; 
de fus pueftos los cobradores , y arrimados á los baf-
tidores todos los compañeros) empieza á hablar, ma
notear , y fobre todo cabecear a manera de azogado, 
por quien dixo un fatirico viviente: . . 

.¡:>oi . ®B que tampoco evite el cabeceo 
-lífíi;'! Uno que accione mal} y mal recite i 
-pí.sm • -Porque á. él le tiene .abforto el palmoteo' Y hnaí 
Mía De los queJinfaber le vitorean. 

Haciendo retumbar el Coliféo. 



iba HrpGly.f'o^eñ «íucgárí-é sT 
Rodeado de'fus güafdiasj 'íí 0^ 1-2 
Que con filericio^y ÍHfte¥¿^°b n 3 
La de fu 'düeñó^imitábane-h ^ $ 4 
El camino:de^MiceíÉsfi fiibnoqlaS 
Seguia trifte^ylccóá WáSi^finS noO 
Y al cuello de f fus: cabaííbs^ W o J 
Libres tlas Tiendas 'tíé&á&á^Htt s3 
Los bnftosJqué fen:©%bn t iéÉ^j^ 'Y 
Con bizarria3galtarda= nsbe-aoiisJl 
A fu dueñooobéUic'ráffyp salo ZBJ. 
Ya con las cabezas batas!-11* soboT 
Y los: ojos apagados" oíqípsT ¡aÚ. 
Seguían txifté*<la-ígitÉ$í& íbfiní n3 
En efto , uwgnfóí^pántofi^ 0 i"?8 
Salió del medró" desagua ^J^IoqiH 
Y del:centro d é ^ a ^ e r í a í ^ ni sCI 
Otra voz también íá«iagá9 0 : i B Í E ° T 
Refpondiendo á la 'primeraÍJHSJSQ 

:Tnrbó"toquietó É Ü № t l ? f&s Y 
De nueftros peetíosl M~faílgrg_no3 
En las yenssí^pedó ;%ládaíf 1' I ñb «^J 
Herizandofe^ás^irfes 3-tífi sí. suQ 
Del caballo al;efcücbaífásí{--^i3: 
En efto } c^grandes^lkil tós/oi A 
Se levantó -un fÉóMfé*de « á ^ p i a i S 
De la líquida oMnuraAisafovsi IÁ 
Sobre laKí^édáPeípaídgi_»od BJ. 
La onda l í e g a ^ ^ y - f e r ó m p e ^ Y 
Y ya en la;0rillá'%fpantad|í:í^ Y 
A nueítros ojos 'Srrejá: oftnl 13 
Entre; SfpumbTáS; mdMáñW' Y 
Un fiero fnó^irüÓ.-La^fentévp ni8 
Armada de láígas-Mf as c-ridüb ís(I 
Y el caerpo' ;ehtero 'íMkei&P^íúííJ 
De mil pagiza&efeatmtó^K si ñus t 

N ' 



Ya de. Dragón,, уз deToioí 
El horror reprefentabai , S 
En dobleces duplicados; j г g n Q 
La larga.eojfeeñíolÉabaj,:,; sb s J 
Refpondia ápfesvgemídosi 11 t l>i 
Con trifteseeos la>playaQh: 
Lo vé e^CielO'con bdrror j i 
Se infeftael aire v fepafm33,•:l'iJ. 
Y 1щпЫа? al punto la tierra^d toJ. 
Retroceden ^aH|gd^áb'.;B;: :d п о Э 
Las olas qireilój$faxeforjí;íJí;b ш. A 
Todos huyen-a ias-afas) г ni и о э s Y 
Del Templo vecino щ y nadie 1 Y 
Su inútil ^№5&©;prgparjkbj R f i í ü g í i S 

Solo H^gjv^ifec.attevej , ofis ; й 
Hipolytq e,ueefóíja<Ü33£n ísb 6 ik8" 
De fu héroÍGft¿pgie * alnpuiitó Y 
Toma con fue^aíus: агтаа, л / « О 
DeteniendchlDas С а Ь а Д р а v sЯ 
Y acia еД що.й^^:Ьйжг«ЙО! marcha. 
Con denuedo; y obrado ¿*rmer;n s ü 
Un dardpímortaijdi^aratщ ч así 
Que le abre^eldnro?cofta$Oí si тэ!л 
El móníbruo: con-pena y rabia fot 
A los^p^s? dedos icaballos , ofía v3. 
Bram¿n^)^bíffiyida цтЬщ&ча} s ¿ 
Al revoícarferJesnjnmeftfac:- si sCj 
La boca qufearroja: llamas^ s#do2 
Y los cubre de humOí ypcívo^ ¿J. 
Y de fangre que derrama* us "¿ 
El fuño les precipita, ̂  sOiJbon A 
Y efta vezíordos feabanzan^ iin3 
Sin querejkfreno nijía voz O^Í n:J 
Del dueño pare-miaña* ЕЬШГЛЗ 
Cubierto de fangre el freno;: 
Y aun fe dice (ц,^а гейгавз,!:) . > 



Que. aígram DeMád.£ue эдшвазж £ 
En aquel laff iee ,d íaafatS3on: юН 
Batirles mas los Mfare^o? oíis .Г-' 
Que en polvo embaelt©s efefeafc 
Se defpenan por-Ы& uigfeutjb . tM 
Y para mayor d e ^ r a d i a i síí3 
Hundefe el íexeoy íe^rórapé >: Щ 
Y vé el* héroe соя схжШшсМ ss.l 
Roto el carro , y cae ё!шйш 
Entre las riendas mezcladas. •;': 

Permitid, Señor mi fiantdг sáíCI 
Efta imagen defgraeiádaга! sCl 
Será de un llanto corainuó' &upY 
Ocaíion para mis anfias. - ¿sMl 
Yo v i , Señor, á tu hijo ; 
Que los brutos le araaft rafean ¿ 3 r í 

Los brutos qué por fa¿¡ mánóf - ; J L 

Alimentados éftaban.Щ v - - Y 
Quiere llamarlos , y mas-
Su mifmá voz los efpanta. 
Mas y mas corren. Su cuerpo-
En breve cubre una llaga. £« 
Gritarnos : refponde él eco 3 

Al fin fus ímpetus paran b« noi 
Cerca de efos monumentos ¿ 
Donde las cenizas facras 
De los Reyes fus abuelos 

-Con veneración fe guardan. - ou 
Al puerto corro , y conmigo 
Con zelo acuden fus guardias 
Por la fangre que entre peñas 
Funeftas leñas dexába r 

Las trenzas de fus cabellos 
Las breñas nosprefentaban.' sí ¿1 
Llego , le llamo, me mira 
Con villa mortal y flacas < 4 ¡ 

N a 
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Y me«3djcjeiÉSlíCiefcíi amigo $ u Q 
Hoi inocente me .mata.' b u p s ;?3 
Muerto yo ,-cuida de Aricia. 
Si acafo íedefengaña : : 
Mi padre :algun d i a , y fíente,, s8 
Efta fuerte; defipcnada/;,m b-iq Y 
De un hijo que no merece .í 
Las caluniniasj temerarias; - é / ¥ 
Si acafo aplacar quifíere •.-
Mi fombra trille y cuitada, 
Dile que láftima tenga i nimial 
Délas penas.de fu éfclava, sfi2 
Y que laLvuelva.ÍÍ:.;3ÍÍdecirI; sistí 
Eftas ultimas palabras, meoO 
En mis brazos quedó yerto. 
Triste objeto -en qüe : triunfaba ; ¡O 
La eóleraidellosnDiofes, ;d eoJ 
Y cuya fangrienta: cara . n Ü Á 
No conociera fu padre STJ 
Defpues. de tantas defgraeias. 

Suelva el curiofo Igcrorjafigurarfe Japafada com-
poficion de lugar,., ..yjyejá-qué-no: fediílángue efto de 
una relación del Negro masrpro.digi'ofonú otra feme-
jante. Poquito tendría que lucir un Cómico nueñro 
fus geftos, manótéos, defpatarradas y pofturas, con lo 
de la cola, lo del:humoj, lo de l carro, lo dé las aguas, 
lo del Templo , loadeslos monumentos , lo .de las cri
nes, lo de los caballos, lo de las.llamas^ Ié.de las vo
ces , &c. &c. Buelvo a deeir que no le falta mas que 
el final, durante, cuyos quatro verfos. (efte durante 
cuyos es cofa nueva) gítaria el auditorio preparandofe 
para el terremoto ;um>erfal¿ de palmadas , y llegado 
que fuefe fa hunái*^rí#:.oafai, y ;.el.Cómico acabaría 
de matarfe haciendo cortesías .aderecha^yá izquierda, 
arriba y abajo , cqn.- el cuerpo y con la mano, con el 

Y & di fom-



fombrero:y con: el bailón, y aprovechandofe dé éfte 
r-io:irebnelfO:} diria: con voz baja al. compañero mas 
cercano: canfado eíloi te afeguro : y el otro le diríaí 
j pero qué:importa , íi lo has hecho de pafmo! ...: ^ 
»CM «jl *JUT: áiirrs':b 3S f Y 83*ÍüiüfniS*Í cBÍb ELVG'l obnsü 
, ARTICULO DE OTRA. COSA. .... nsíl 
or'omnál iíi \Éó'úboq áiwjfiá Y n o b n s v n í ¿b birínq n'í¡ 

Üando dixe , que de los nueílros Épicos nos cita-
feis masque áErcilla:' y aun de éfte íblo aquello' 
que cita cierto amigo, no hablé de memoria; 

pero hai ciertos fugetos que.no le tienen, por infalible,--
y dicen que aunque el dicho perdone, hai por acá 
un Valbuena, y otros tan buenos como era Ercilla, 
y que en eíte hai ciertas cofas afáz mejores que: en 
el Difcurfo de Colocólo .,. á faber } el defaño entre, 
el Lombardo y.el'Americano , y el epifodio de la> 
batalla de Lepánto^y otros trozos. ;¥edlo> y faldreis' 
de la-duda.:: y s&biiái t í dliq sfa bbnsilixnbfi' ("*) ; 

c Quando hablando de los Poetas Ingleses dixe con 
un célebre Francés mil peíles del Épico Miltón , pu
de, y debí haber traído mui extenfos los. párrafos que 
tanto le chocaron, para perfuadir á niis lectores que el 
tal Miltón era un loco 5 pero un amigo que tenga,; 
empeñado en foílener que 1 hai pedazos en fu Poema 
iguales ert-'el. eílilo- y fuperiores en el afumo á todas 
las epopeyas , me pufo una pillóla al pecho para que 
infertáfe.en efte fuplemento unos pedazos de taiiVim 
gilio Britario , .y yo-por ño morir:; tan. temprana v t e 
obedecí, con toda repugnancia. Son los,figuientésr,: y 
de ellos infiere; mi amigo que el tal Crítico rio tubo 
razón en llamar feroz á la Mufa que inípiró ellos y 
otros femejantes fragmento?. • ——— - - —— 
</,.. Enia ;traducción tendríais, ¡ó mis amadíñmós dif-
eipulos.-!, mil y quinientas cofas que füplir íi énteridie-
feis el original; pero me. confuelo con que vofotros no 
habéis dado en aprender aquella .lerVgua d la Violetal 

que 
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qut rafiGfttaBÉ ŝfGqtiién os bábia de aguantarf 1 
8! ¥ed el principio del poema y algunos coitos ex -

tractos Suficientes para conocer el cara&er úd. poema 
y de la poesía , y no tengáis la fiema de ir compa
rando todas eftas hermofuras y las demás que fe ha» 
Han en efta epopeya. Con las de Homero y Virgilio, 
en punto de invención y fantasía poética, ni tampoco 
os toméis si trabajo <le ver los parages:¡qa& trae de 
ios Jábros flagrados, la imitación del eflilo hebraico, 
la relación que hace , aunque con defpredo de la 
^áfeiila, para realzar mas lo verdaderamente refpetable 
de Ja tradición 4 ákc¿ nada, menos que eía. Nada de 
efló es menefter para hablar deípóticamente de un 
autor, por refpetable que fea: bafta haber leído por 
encima algo de fu traducción buena ó mala, y la crí
tica que hace de efire poema épico y de todos ios otros 
que llegaron k fu noticia , el autor de la Henrica-
da , (*) admitiendo de pafo la folidéz y novedad con 
que dice que el poema dé Cámoens es tan vago como 
el viage que hizo el autor , y que el de Ercilla es tan 
bárbaro como el país en que pasó la acción. Con lo 
que tenéis el gaita hecho para criticar todos las poe
mas del mundo ; porque ¿quién os quitará que con 
igual juftícia digáis que la Iliada es tan monítruofa 
como el exército que íitió á Troya , la Eneida tan 
puerd como los dichos del niño Afcanio; la Jerufaléa 
d d Taffo tan fuperfticiofa como los encantos de Ar~ 
mida, &JtC: de ooeteris , ni mas ni menos? ¿ y quién 
podrá, conténerfe de exclamar : eftos fon hombres 
univeríales en lenguas , en crítica y en todas las 

Cien-

( * ) ; N Q T A . - jyecimQs, Henrique en cojielluno: Ergo 
4immoJ-:iÍenrÍead¿i. Efia grave obferimcion es de un jo* 
brim mió. }SíCono£Jemis. A mtsjbbrims í ¡ qy quefobrU 
msl fóbrtoós iejiitio. 



Ciencias humanas ? no feré yo; antes bien juntaré mi 
vo¿ a fiéáte* éaanitanM mas-ais&éfcp JfftacÉéfe": redunda 
en mi aplauíb , pues fois mis mui amados , dignos 
y pafmofosi difcipulosi %M 

El DÍpamáu'coTnglés Shakefpeaf y íbBre todos los 
demás defedtas .que Je debéis notar vofotros- loa esti
cos a iaíVioletaü, tienes otro, capaz-per stfolbi desha
cer fu nombre aborrecible defde Barcelona á la Co-
ruña, y defde Bilbao á Cádiz ( ¡bravo!) y es que fue 
contemporáneo dé nüéftró pobrete Lope de la Vega; 
fe correfpondieron literalmente ,> é imitaron en los 
defqúadernos de" la imaginación y también en efas 
que llaman hermofuras de invención, enlace, lengua-
ge y amenidad, los que no effiáu-impueftos en lo que 
es verdadero mérito fcemco. Np hubo entre los dos 
mas diferencia , fin© en que el feñor Lope dé la Vega 
feria un hombre de olla podrida, eftofado, migas, vino 
de Valdepeñas y Roíario , y que eMeñor Shafcefpeaií' 
feria un hombre, que gaitería fu Rmftbéef, plumbpu-
ding, gaoMatey &, punch. ¡Qué poco car efperabaia 
efto á eítes horas! pero tened paciencia que también-
me fuceden cofas que yo no- efperaba*. .a por.exem-
plo , el haber-agradado-al Público con: un. papelito: d*í 
pocas hojas, menor trabajo?y ningún mérito. 

FRAG« 
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OE.man's firß difobedience , and the fruit pblßVsb 
' .Of that forbiden tree , whofe mortal taße , \ 

Brought Death into the world } and all our TVoe3 

JV.iihl.ofs of Eden ,tillone greaterman: nor! eefis s o£b 
Reßor.e us y and regain the Mifsfullfeat^:. na'moih sm 
Smghe.av'nlymufe) that on the fecret top fed la •". " ] 
Qf Ore& , , or i S / t t f l f ' i n f p i r e - geqoq 
Tfra sheperd , who firß taught the chofen feed 9 

In te beginning how te beav'ns end earth , 
JRq/e of Cüaar. Or if Sion hill 
Delight thee more $ fand:$'ilod's brook thad flowä 
Faß by the oracle of God. J thence • • i 
Invoke thy aid to my advent' rous fong: 
That with no middle flight intends to foar 
Above th Aonian mount, u>Me itpurjites 
Thingt unattempted yet in profe , or rhyme 
And chiefly thou , 0 fpirit! that doß prefer 
Before all temples th7 upright heart and pure 
Inftmcl-me p for thou hnowß 3 thou from the firß. 
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waft prefent and with mighty wings out fpread 
Dove-like fats't brooding on the vaji abyfs 
And mad1 Jit it pregnant: what in me is dark 
Illumine i what is low raife and fupport 
That tothe height of this great argument 
I may affert eternal providence } 

And jujiifice the ways of God to men : 
Say firft {for heav'n bides nothing from thy view 
Nor the deep tract of bell) fay firft what caufe 
Mov'd our grand Parens , in that happy fate 
Favour'd of heav'n fo highly , to fall off 
From their Creator , and tranfgrefs His will 
For one rejlraint, lords of tbeworld befides ? 
Who firft feduc'd them to that foul revolt ? 
Tb' infernal ferpentl be it was , whq/e guile 
Stirr'd up with envy and revenge deceiv'd 
The mother of mankind what time bis pride 
Had caft bim out from heav'n, with all bis bofi 
Of rebel Angels t by wbofe aid afpiring 
To fet binfelf in glory above his Peers , 
He trufted to have equall'd the Mojl high , - r-Q 
If He oppos'd : and with ambitious aim , 
Againjl the throne , and Monarchy of God 9 

Rais'dimpious war in beav'n 3 and battel proud $ 
With vain atempt. Him te Almighty Powr. --CI 
Hurl'd headlong flaming from th' ethereal sky c 
With hideous ruin and combujlion , down • ' •' 
To bottemlefs perdition 5 there to dwell 
In adamantine chains and penal fire , { 

Who durjl defy th' Omnipotent to arms. 

De la culpa del hombre inobediente, 
Y el fruto de aquel arbol prohibido } 

Cuyo gufto mortal al mundo traxo 
La muerte y todo el mal; y el Paraifo 
Para el hombre cerro , hafta que otro hombre 

O Ma-
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Mayor nos refcató } y el feliz fitío 
Segunda vez abrió para nofotros , 
Canta, celefte mufa 3 cuyo brio 
De Sinai ó Oreb en la cima alta 
Infpiraba al Paííor que al efcogido 
Pueblo enfeñó , como la Tierra y Cielo 
Salió del cahos; ó li el monte altivo 
Sion } ó ñ el arroyo de Syloa 
Inmediato al Oráculo divino 
Mas te agradare , tu favor imploro , 
Levantando mi voz con tanto auxilio 
Sobre el Aonio monte , mientras canto 
Afunto á que ninguno fe ha atrevido 
En verfo ó profa. Efpiritu fupremo , 
A quien un corazón derecho y pió 
Es mas grato que el templo mas funtuofo i 
Tú que lo fabes } pues en el principio 
Eitubifte prefente con tus alas 
Eftendidas cubriendo el vafto abifmo, 
Haciéndolo fecundo j qual paloma 
Que dá vida y alientos á fus hijos: 
Ilumina lo que tu halles obfcuro, 
Enfalza lo que en mí fuefe abatido ; 
Porque en la cumbre de.efte afunto excelfo 
Demueftre del Eterno la que admiro 
Providencia 3 y ios hombres de mí efcuchen 
Las obras de fu Dios y fus caminos. 
Di primero , pues nada fe te oculta 
Del alto Cielo ni del negro abifmo : 
¿ Qaé caufa. á nueftros padres forzar pudo 
A apartarfe de Dios y qué motivo 
Tubieron en romper fü ley fagrada 
Siendo dueños del mundo; y por qué quifo 
Su ingratitud romper folo un precepto ? 
¿ De quien fueron primero perfuadidos 
A rebelarfe ? La infernal ferpiente 
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A Eva engañó. Duro enemigo 
Con envidia y venganza lleno ei pecho , 
Habiendo íldo ca(ligado éi rnifmo 
De la mano del Todo-poderofo , 
Que le precipitó defde el Empíreo 
Con la huelle de efpiritus rebeldes s 

Con cuyas fuerzas él formó el deíignio 
De fuperar en gloria a fus iguales, 
Y aun de igualarfe en poteílad y brío 
Con el Dueño y Señor de las alturas 
Si fe oponía ; y con esfuerzo altivo 
Contra el Trono de Dios y fu Reinado 
El pendón ambiciofo alzaba impío í 
Con vana audacia ; y el Omnipotente 
Le arrojó de cabeza al negro abifmo ¡ 
Cuyo fondo no fe halla defde ei Cielo , 
A vivir en cadenas ; vil cautivo 
En fuego inaguantable 3 porque ofado 
Las armas provocó del Dios invi£to. 

Defpues el Verbo Divino dá gracias ä fu Padre 
por haber prometido fu mifericordia á los hombres f 

y ofrece venir ä refcatar al Género humano. 

Thus while God /pake , ambroßal fragance filPd 
All heav'n , and in the hlefed fpkits elecJ 
Senfe of new joy ineffable diffused 
Beyond compare the Son of God was feen 
Mofl glorious ; in Him all his Father shon 
Subfiantiaily exprefs'd ; and in His Face 
Divine compoßon vißbly appeared. 
Love vithout end 3 and vithout meafure grace \ 
Which uttering 5 thus He to His Pother Jpake 
O Father ! gracious was that word which clos'd 
Thy fovreig'n fentence , that man should find grace % 
For which both heav'n and earth shall high extoll 

O 2 Thy 
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Thy praifes ; with th'innumerable found 
Of hymns 3 and Jacred fongs wherewith thy throne 
Edcompafs'd shall refound thee ever bleji. 
For should man finally be lojl, should man 
Thy creature late fo lovd'd thy youngeji fen 
Fall circumvented thus bifroud , tho' joind 
With his own folly % that be from thee far', 
That far be from thee , Father , who art jugde 
Of all things made , and judgejl only right. 
Or shall the adverfary thus obtain 
His end' and fruflrate thine % 

Y en caftellano: 

Hablando aíi el Eterno , el Cielo todo 
Se llenó de fragrancia de ambrosía , 
En los Angeles puros elegidos > 
De un inerable gozo , la delicia 
Se efparció nuevamente con dulzura i 
Y el Hijo apareció con nunca vifta 
Gloria brillando en él fu Padre todo 
Con fu virtud y con fu gloria mifma | 
En fu roftro el amor fe vio divino , 
Amor fin fin y gracia fin medida, 
Y con fu padre habló de eíta manera: 
¡ O Padre , tu fentencia fue benigna! 
El hombre hallará gracia el Cielo y Tierra 
Por efto cantarán con voz unida 
Tus loores con fonido innumerable. 
Con hymnos y canciones infinitas 
Tu trono fonará en tus alabanzas. 
El hombre 3 criatura tan querida 
De tí al hacerla , acabará ̂ n tu furia s 

Rodeado del diablo y fu malicia 
Y fu. propria flaqueza. ¿ El menor hijo 
Habías de perder ? Con mano pia 
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Aparta efo de tí. De todo el mundo, O 
O Juez j y folo Juez , nunca permitas 
Que fbuftrando el contrarío tus ideas,' 
Conliguiendo la fuya ufano viva. 

Y dice el Poeta: 

To whom the great creator thus reply'd; 
Son , in whom ., my foul hath chief delight' •'? n;JA 
Son o/fM/' bofom , fon vbo art alone 
My word, my wifdom, and effectual might 
All haß thoufpoken as My thoughts are , 
As my eternal purpofe hath: decreed.^ -". - i'.rrA 

. : goí̂ 30¿'ic- sei s'iba*3 :'sf). obnafcísu^Á 
Que fignifica: 

.»h^üsi nñ 6fjp.:ií>díú s-b oloíiíiA. 
A quien el Hacedor fumorefpondes l? í 

O hijo 9 en quien refide mi delicia, n§ seq sloZ 
Hijo de efte mifeno, hijoque Tolon-íd r¿ sasl 
Eres mi v o z , poder , fabiduríay r ímbd k 7. 
Quanto dixifte es como lo intento. 
En mi ánimo eterno difpoñia oí 
Lo mifinoque has hablado. ~; pjgg 

tsi^ijn¿,g io*?'...sbh3£/p aonsm sí ie>¿ÍÁ 
Defpues el Eterno Padre declara que el hombre 

ferá refeatado, y el Hijo fe ofrece para expiación de 
la culpa ; y dice el Poeta: 

His words here ended , but his meek afpedt 
Silent yet fpake , ¿md breath'd immortal lovz t 
To mortal menabove which only sbOn 
Filial obedience: as a facrifice .... rn 
Glad tobe offer'd, he attends the willy - . t . 
O f greai Father. Admiration feiz'd 
All heav'n , w;¿aí this might mean & wither tend 
IVondringx butfoon th' Almighty thus reply'd^ 

0 
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0 Thou in heav'nand earth .the only peace • ... 
Found out for mankind under'.wrath.. O.Thou c .. u 0 
My yo»/ complacence I Well'thou .knowß how. deär-uj 
To me are all my Works , nor man the leaf 
Though laß created ; that for him J fpare 
Thee from my bofom } & :\ . „ '£ 

Calló ;<conrefto ; y ftr faave-afpe&o mo&uj OT 
Aun hablaba déípües, manifeftandov : a i t 

Al mífero mortal cariño inmenfo , 
Brillando fobre todo el roílro grato 
Con filial obediencia:, facrificio ;ávq\ ÜK 
Anfiofo yá d&ier,luego inmolado, Íu«v¿i3 \-.,Í t h . 
Aguardando del Padre los preceptos: 
Llenófe el Cielo de divino pafmö , p 
Anfiofo de faber qué fin tendría. 
Y el Padre dixó: r¡ O ¡tú mi Yerbo íamadoi A 
Sola paz endoisCielos: y da tierra¡jo n > . o\iú Ö 
Para el biencde los hombres! Dulce amparo 
Del hombre queiä mis iras yace expueflo ¿ 
\ O tú, en cuya ciencia me complazco! 
Bien fabes quanto quiero yo mis obras , 1 
Y que el hombre á quien último' he formado 
No es la menos querida. Por ganarle , 

su; "Pn inftante- te pierdo. De mi mano b 0 
afc Y mi feno permito que te aufentes. 

Pero todo efto vá mui ferio para vofotros en el 
modo yíen-ia fubftanciaí y afi volviendo a nueftro 
método punca vbafiantemente alabado, bufcad e l t a l 
,Milton, leed fu vida, y defpues de habérosla enco
mendado a la memoria, como mejor podáis diréis 
fobre poco mas A menos eíta retaila. , 

ffeeio el. año • 16.08. en. Donares de una familia 
originaria del lugar de fu mifmo, apellido. Su. padre 
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fe apartó áe la Igleíla Católica; fíéndo fiiño reelMó;: 
una educación mui generofa en fu mi fina cafa dé-
jnano de un ayo } cuyas alabanzas carífóLfa difeipula1 

( como vafotros me cantaréis fin duda a mi) en una 
elegía. Padeció dolores de"Cabeza de- réfnftái-di^aí 0 

chas noches de eftudio , que por fin le acabaron 
la vifta. El pobre tubo muchas defgracias, durante las 
guerras civiles que en aquel tiempo devanaban fu 
patria y volviendo á ella de fus yiages por- Francia é-
Italia 3 travo- conocimiento- con los fábiós de aquéllas' 
naciones. Fue cafado tres veces , tubo varios hijos. 
Compufo fu Poema Épico con tan poco concepto 
entre fus paifanos , que folo pudo facar del ímprefor 
a quien entregó el manufcrito noventa* peíbs , -y con 
condición de que "no fé le daría el dinero' haña que 
la obra tuviefe el defpaeho de tres impreíiones nume-
rofas. Defpues fe enriquecieron muchos con la venta 
dé las repetidas ediciones. Nombrad como la mejor 
entre todas la hecha por el Señor Baskerville. en 
un lugar que fe eferíbe Birmiñgham ,¡ny áerptonuim -
cia . . . . v . . . . oh ! oh !: fe pronuncia como fe pro
nuncia. • •. ' :. . : KOUO 
¿•Añadid que el fegurdo" Poema que compufo el 

mifmo ingenio , no vaie para defcalza-r al primero , y 
de pafo exclamad contra; el entendimiento ''-humanó-
queda rio para-mas. bioa 2ol r l a irnos o ¥ 

Recitad j como fobrefalientes en efte'Poeína loa 
pafages que queráis efcoger en el índice de la obra y 
y citadlos por libros ü cantos 5 paginas ó numero 
de verfos , fegun la edición que podáis. pefcar ; y íl 
ñi aun efe trabajo os queréis dar 5 decid que el'fa-
mofo Adciifón ya lo hizo (ert profecía de que ha
bía de haber ¡ con la fucceílon' de los tiempos una 
fecla de labios llamados á la Violeta ) y que los 
feñaló sn fus números 267 3 273 , 279 > 285, 2973 303 3 

3 ° 9 a . 3 i S í 3 ^ 7 3 333J 3 3 ^ 3 3 4 5 ? 3 5 * 3 3S73 3633 369s 
- y 



y luciréis como el Sol en mitad de la Lybia: todo 
lo qual me debéis , y os echaré en cara fiempre que 
me feais ingratos. >• nu 

C A R T A S 
P E V A R I O S D E M I S D I S C Í P U L O S . 

P R I M E R A . 

D E UN MATEMÁTICO 
i n a la Violeta* 

MUÍ Señor mió , y mi venerado Maeftro: Vmd» 
es el; demonio, ó habla con él á menudo 3 por

que parecen mas que humanos los medios que Vmd. 
da para íacar palmólos Matemáticos fin eíludiar; y no 
como otros que fe aplican muchos años a cada ramo-
de efta pefadifima Facultad y y fe quedan mirando los 
unos á los otros fin atreverle á decir fiquiera. para 
fu confuelo:que han adelantado un pafo. c-b 

Yo tomé el Martes los cordones de Cadete : eb 
Miércoles compré un Compendio de Matemáticas 
el qual fegun mi Librero es el mas breve abreviado 
de todas las abreviaturas, que puedan hacer honor al 
abreviador mas compendiofo : el Jueves leí la quarta 
parte faiteada de la obra: el Viernes conocí en mi 
fuero interno que yá fabia Geometría Efpeculativa y 
Prádica, Trigonometría 5 Secciones cónicas, Eíphe-
ricos de Teodofio } Maquinarias , Arquitectura , Náu
tica , Aítronomía , Algebra 3 haíta donde puede lle
gar éíla, que Vmd. con tanta juftícia llama algara-
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vía de Luzbel , con aquello de lugares geométricos, 
y cálculo diferencial, integral, potencial y radical, 
el Sábado efcogí quatro ó cinco parages en que lucir 
mi profundiíima erudición, eícogiendo la fortificación 
como cofa mas propria de mi cafaca , y fin duda n© 
hubiera oído Mifa el Domingo fin la fama de univerfal 
Matemático , íi un accidentillo imprevifto no hubiera 
interrumpido lo rápido de mi carrera , quando ya iba 
llegando "al término. 

Es el cafo , que citando en un parage baftante 
público echando por efta boca torrentes de ciencia 
de Arquitectura militar, diciendo entre otras cofas que 
el fitio de Gibraltar harta ahora fe habia malogrado 
por impericia de los Sitiadores ; pero que me parecía 
fácil, conftruyendo frente por frente un fortín que 
dominafe á la plaza, con una obra coronada que tu* 
biefe un Caballero fobre el baluarte entero, cuidando 
que eíte ultimo y los dos medios baluartes fuefen una 
efpecie de torres baftionadas del tercer método de Vau-
ban , guarnecidos con morteros puertos en 89. grados 
de elevación y 500. cañones de quarcnta y ocho á bar
beta, proporcionando una batería de faltaren, de mo
do q u e . . . En efto un Oficial de bañante edad y gra
duación en uno de los cuerpos facultativos que me ha
bia eftado oyendo con mucha humildad mí retalla, me 
dixo.dandome una paímadita en el hombro: Niño, ¿fabe 
vmd. qué cofa fon efos cañones á barbeta ? ¿ entiende 
lo que es una batería de faltaren ? ¿quántos métodos de 
fortificación fon los de Vauban? ¿ en qué fe diftingueñ ? 
¿qué cofa es un mortero puerto en efa elevación que di
ce? ¿ á donde iria la bomba en efe cafo¿ ¿ cómo fe habia 
de poner para que fuefe en la dirección debida fu-
puefta tai ó tal diftaucia , y las demás circunftancias 
necefarias? Cada pregunta de eftas, a que yo refpondia 
con un fi . . . pero. . . quando . . . como . . . de modo 
que. 5 . las gentes fe reian, yo me ponía colorado , el 

P Ofi-
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Oficial fe compadecía , y acabó diciendo : Vaya vmd. 
Cabalíerito, eítudie mas, hable menos, y tal vez ferá 
algún día un buen Oficial de los adocenados. 

Yá vé vmd. Señor Catedrático , que efte es un 
chafco del calibre de los cañones que yo quería 
poner a barbeta. Me hizo fuerza por entonces ; y de
terminé aplicarme de veras á la parte de las Mate
máticas que necefita un Oficial, fi afpira á fer algo 
mas útil que un Soldado rafo; pues conocí que las 
mas fublimes y las que han hecho el embelefo de 
Newton y los que han adelantado fobre fus defcu-
brimientos, pedían mas defcanfo, comodidad y tiem
po , que lo que dá de sí efta carrera. Me valí para 
efto de un amigo que me dirigió en la compra de 
los libros necefarios para mi fin: no me defanimó 
quando me dixo que fe necefitaban á lo menos 
quatro años , continua aplicación , talento defpejado 
y buenos Maeftros. Yá tenia difpueíto mi. viage para 
una de las Academias eftablecidas con efte objeto; 
ya formaba el animo de continuar mi eftudio por las 
partes mas fublimes y caí! divinas de efta ciencia, 
defpues de concluidos los años del Curfo Académico: 
ya por fin conocía que apenas de cien hombres hai 
uno que tenga el genio matemático , quando me en
contró otro difcipulo de vmd. el qual conociendo mi 
confafion en el femblante y eftilo, dixo con ímpetu: 
\ Pobrete ¡ ¿ qué crees que fea menefter algo de efo 
para fer continuo cenfor y aprobador de Euclides, 
Árchimedes , Kirker, Newton, Leibnitz , Sauddero, 
Ozanam , Woífio y los redantes ? Anda, que eres un 
tonto , buelve á tu antiguo humor, y perezca en el 
fuyo el que te quiera entriftecer : ¿ qué facarás de 
tanto eítudiar ? malas noches , días íriftes , jaquecas, 
aufencias de la fociedad, privación de placeres y ridi
culeces de eftudiofos. Si te entregaras á efas efpe-
culaciones , abftra&os raciocinios, filogifmos encade

na-
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nados, largas demoftraciones y continuas tareas, n» 
tendrías tiempo de perfeccionarte en el baile en que 
has hecho tan envidiables progrefos en tan pocos 
mefes ; no eftrañarias el juego de hevillas que acaban 
de regalarte ; no te dexarias arreglar el pelo por efe 
divino peluquero y que acaba de llegar; no podrías 
palearte en aquel primorofo coche ; no afiftirias a 
aquel graciofo tocador: no, no, no, no valdrías nada. 
Te filvariamos tus buenos compañeros; te abando
naríamos tus buenos amigos ; y fe, malograba en tí 
una edad deliciofa, una perfona agradable , una voz 
alagueña, un genio graciofo, y tantas prendas como 
naturaleza te dio con prodiga mano. Enfanchate el 
corazón , y buelve a nueüxo método á la Violeta. 
Y vamos al prado. 

Me hizo tanta fuerza, que obedecí: me burlé del 
viejo que me reprehendió ; me irrité contra los 
concurrentes que me criticaron ; abrazé á mi nuevo 
y digno Director, y di á vmd. mil alabanzas , como 
á mi muí venerado Catedrático á la Violeta. 

A Dios , Señor , y tengo el honor de , &c. 

DE UN FILOSOFO A LA VIOLETA 

MUÍ Señor mío , y mi Maeftro: Mi edad es de 
diez y nueve años , ocho mefes , tres fema-

nas y dos dias y medio , fobre minuto de diferen
cia ; tengo buena vifta , buena voz , dinero á mano, 
libros en mi enante , buena memoria , volubilidad 
de lengua, ademanes miíleriofos , genio un poco ef-

á Cu Catedrático. 

II. 
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( 1 . 6 ) 
travagante por naturaleza, y otro poco por arte; dif-

.tracciones naturales las unas , y artificiales las otras; 
mucha gana de fer tenido por hombre fabio , poca 
gana de eftudiar, tertulia en que lucir , padres ancia
nos á quien embobar , criados que me adulen , ton
tos que me efcuchen, y un concepto de mí qual 
pocos; de mas á mas he leído fu papel de vmd. y con 
fingular aplicación la lección de la Filofofia antigua 
y moderna, con que vea vmd. fi feré verdadero Filó-
íbfo a la Violeta. Pero efta narración por sí fola no 
tendría mérito alguno, fi no fuefe prologo de mis glo
rias literarias. Mediante fu faludabihfimo confejo de 
vmd. hallé la obra de Mr. de Saverien, que vmd. cita 
en fu pag. tantas, y de todo lo que le coito al autor 
la recopilación de todas las fectas filofóficas , anti
guas y modernas he fabido aprovecharme en el mi
nuto que quife; afi como ( vaya una comparación 
á la Violeta) , asi como una Dama primorofa , ó lo 
que os aun mas priraorofo, un petimetre, en un inf
lante y en una fola fentada, come en pocos boca
dos el pefcado de la coíta de Cantabria , el aceite de 
Andalucía , la canela de Afia , el azúcar de Jamaica 
el café de Moca, el vino del Rhin , la manteca de 
Flandes, el quefo-de Inglaterra, el jamón de Galicia; 
en fin, el producto de las quatro partes del mundo, 
aderezado con los quatro elementos de la naturaleza, 
j Quánto hubiera V. md. dado por haber eítado oyendo 
por un rinconcito la otra noche á eíte fu difcipuío, 
á efta fu hechura literaria , lucir en un gran circo 
de gentes , con motivo de haber faltado un efpejo de 
chimenea , por la imprudencia de uno que le arrimó 
una bugía demafíado cerca! ¡ quántas cofas dixe del 
fuego!i. Burlé la antigua opinión de que la luna fuese 
el centro de la llama : 2. 0 dixe que el fuego no que
ma porque tenga vktud, como dicen los que afi lo 
dicen, combuítiva '3 fino porque tiene unas particulillas 

tan 



tan furriamente penetrantes y v o l á t i l e s q u e fe intro
ducen , &c. &c. &c. . . . De alli falté como el ef-
pejo al azogue que forraba al criftai; también dixe 
cofas muí buenas , y callé otras tantas mejores , por 
ciertas razones que yo sé , y no quiero decir. Defpues 
tomé oportuna ocaíion para hablar del calor , frío, 
humedad y fequedad, y falíó el thermómetro, baró
metro , aerómetro. Caí por incidencia en lo del aire, 
y no perdí un momento en nombrar , y can caíi 
explicar la máquina pneumática , y en tan buen ca
mino no paré hafta tropezar con el horror vacui de 
nueítros benditos Stagiriftas ; ya iba á traer toda la 
naturaleza á mi infpeccion, quando fe me boleó el 
carro ; pues habiendo pafado de lo fiíico á lo metafi-
í ico , y de efta á lo moral , y hablando mui aprifa, 
hube de decir algunas cofas eítrañas , porque vi que 
unos de ios concurrentes fe fantiguaban, otros me mi
raban, otros fe guiñaban, otros alzábanlos ojos, otros 
fe tapaban los.oídos, otros fe fonreían, otros fe reían 
á carcajada tendida ; y por mas que procuré atraer la 
atención del auditorio con nombres de fiiófofos, má
ximas filofóñeas y retazos de fiíofofia, no hubo re
medio : tube que dexarlo , y aprovechandofe de eñe 
intermedio un hombre bailante regular, medixo: Ten
go fefenta años , los quarenta de eíludios mayores, 
á fé mui férios y metódicos;-he leído con reflexión al
guno de efos Autores que V.md. cita tan rápidamente; 
los he leído en fu original; y protefto, fin afeftar mo-
deftia-, que conociendo lo poco que fe puede faber, 
los muchos yerros en que fe puede caer , los delirios 
que fe pueden adoptar , y lo limitado qué es nueftro 
entendimiento , me contengo, en las converfaciones. 
Quando v. md. -tuviera bailante difeernimiento para 
conocer los Fiiófofos que eferibieron por raciocinio, 
y l o s q u e eferibieron por capricho; los que hablaron 
folo para fu proprio ufo, y. los que intentaron dexar 

pre-
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preceptos h los figios ; los que han fido traducidos 
fielmente , y los que nos han sido tranfmitidos con 
fidelidad; los que fe deben entender en el fentido di
redo , y los que efcribieron alegóricamente ; los que 
nos quedan en todo , y los que no nos han llegado 
fino por fragmentos : quando tuviera v. md. bailante 
reflexión para diftinguir lo que debe admitir , y def-
echar de cada uno de ellos, una vida de cien figlos 
para leerlos , una madurez fundente para no dexarfe 
llevar de tai ó tal parto; una edad regular para cap-
tarfe algún refpeto ; en fin, quando concurrieran en 
v. md. todas ellas prendas, feria todavía inaguantable 
ese tono magiftral con que fe ha puerto v. md. á decir 
cofas que no comprende , voces que no entiende, 
libros que no ha vifto. Autores que no ha leído, y 
ciencia que pide otro juicio. V. md. perdone erta liber
tad , que le parecerá mui grande , y no es fino mui 
inferior á la que v.md. y fus femejantes fe toman, abu-
fando de la moderación con que fuelen prefentarfe 
los hombres verdaderamente fabios. 

Confidere v.md. mi buen Catedrático y amigo, que 
tal me quedaría y o , y mas quando profiguió mi hom
bre : Si la Filofofia es el amor a la fabiduria como 
harta aora fe ha dicho ; fi la fabiduria es una cofa tan 
rara y en tan pequeña cantidad concedida á los hom
bres ; y fi el hombre no puede Ilamarfe tal harta que 
fus paflones fe humillan á la edad, á la virtud y al 
eftudio: Hable v.md. de Ovidio, Catulo, Propercio, 
Guarini, Lope, Garcilafo,Villegas, y dirá v.md. pue
rilidades amorofas, pero no delirios peligrofos , fi no 
tiene el valor de dedicarfe con conftancia á eftudiar 
por ahora los principios de los mejores Filófofos para 
aprender á fondo fu doctrina , quando llegue el tiem
po mas apto. 

Dígame vmd. Señor y Maeílro , qué he de ha
cer fi me hallo otra vez en un lance femejante , pues 

de 
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de aquel ya me libró la fortuna con motivo de en
trar un page en la fala á dar noticia de la comedia que 
hacian aquella tarde 3 h cuya importante expedición 
habia íido enviado por el amo de la cafa otro Filó-
fofo Co-Violeto, ó condiícipuío mió en fu efcuela 
de V. md. cuya vida guarde Dios muchos años, &c. 

NOTA. Se me habia olvidado decir } y no pafaré 
de aqui Jin decirlo , porque no fe me olvide en adelante, 
que en el Curfo completo de todas las ciencias no 
hablé de Leyes civiles, ni de Medicina. Con todo cuida
do lo omití 5 porque como tengo muchos Mayorazgos} ef~ 
pero heredar otros mas } mi carrera es de hacer dinero, 
y mi genio es de ateforarlo ; no quiero formar malos 
Abogados que pierdan mis pleitos : y como mi falud eflá 
en fu punto y no quiero malos Médicos que me maten. 
Efla nota no viene aqui al cafo } y ajt el efcrupulofos 

crítico , mirado y circunfpeclo Leñor no la lea ahora s 

fino quando le parezca mas conveniente. 

ni. 
DE UN PUBLICI-JURIS-PERITO 

d la Violeta áfu Catedrático. 

Aeílro, y Señor mió: No foi con V.md. en aquello 
de que la lección de Derecho de gentes , y 

naturaleza fea mui trivial. ¿ Qué llama V. md. trivial? 
Mas ha de quince días que eíloi eítudiando los libro-
tes citados en la lección del dia Miércoles ( menos el 
Ayala , Vera, y Men chaca ) , y a fé , á fé que no me 
atrevo á decidir entre Vatél y Woifio en la coníro-
veríia que V. md. cita. Las notas del Comentador Bar-
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beirac mé han confundido mas. Pero como, gracias 
á Dios, tengo mi fangfé en mis venas y mi lengua en 
mi boca , no puedo contenerla elfos dias en que fe 
ha hablado de Rufos y Turcos. Si V. md. me hubiera 
oído pronunciar armiíticios, Romanzow, Arlow, rer-
henes , congrefos , <Scc. ¡ qué gozo hubiera fentido fu 
corazón! Si V. md. hubiera prefenciado la admiración 
que causó á todos el oirme citar todos los tratados de 
paz que pude traer a la memoria, ¡ cómo fe hubiera 

' V. md. complacido en fu difcipulo! Pero defde que 
leí la canción de Argenfola, que empieza Ufano, ale
gre , altivo, &c. me fofpeche que habia pocas cofas 
eftables en efte mundo ( y á fé ¡que es láftima!), me lo 
he ido perfuadiendo con exemplos de lo que he vifto 
por mí mifmo , y me lo acaba de perfuadir el lance 
que voi a recitar con harto dolor de mi corazón, 
llanto de mis ojos , temblor de mis labios y rubor de 
mis mexilias. Quifo , pues , el enemigo , que fin fa-
ber cómo, ni como no , me plante de patitas en una 
difeitacion fobre la conftitucion electiva y la heredi
taria; y quando eftaba en lo mas engolfado, un con
currente que fe habia e fia do jugando con otros al' re-
veíino , durante mis lucimientos , al tiempo de dar 
el caballo de copas, fe volvió acia mí con cara de un 
verdadero energumenado: gritó ¿ qué me habia de fu-
ceder teniendo detrás de mi filia á efte Don Cienlen-
guas ? Señor mió , fi V. md. dice una filaba mas de 
efta clafe, le delato al Gobierno por republicano, a la 
Sociedad por perturbador , y al Hofpital de Zaragoza 
por loco, que ferá lo mas ajuftado. ¿ Por qué ( repli
que yo) ? y acordándome de la advertencia de V. md. 
le eché todos los Autores citados á cueftas: ¿Por qué ? 
¿ Acafo le he dicho а V. md. una palabra que no efte 
corroborada por las mayores plumas de efta Facultad? 
Si V. md. hubiefe leído efas obras con la meditación 
que ellas merecen (replicó el o t ro ) , y no con la li— 

' • ge-
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géreza que nftedes fuelen , notaría el abufo qué háee 
de ellas: yfí las lee-como baila aquí y no hable de-. 
lante de gente ignorante de ellas, porque 1.a llenará de 
abfurdos 5 ni hable delante de los inílruídos , porqué 
ellos le llenarán de mofa y defprecio. Eíto dixo ¿ 
y volvió á barajar fus naipes como fucedió enjrá 
cueva de Móntennos , ' teftigo Don Q.uixote quando 
dixo aquel fugeto , paciencia , y barajar. Pero yo y 
todos mis compañeros quedamos juítaménte perfua-; 
didos de que la rociada que me echó aquel Caballero 
era efecto del mal humor que cria el alargar el ca
ballo de copas .en tales circünftancias- mas que del 
eícrupulo que fentiria al oirme los que á él le parecian 
defatinos. Contentos de efta frafecita que hemos re
petido con freqüencia unos y otros en todas nueftras 
afambléas, vuelvo á feguir religiofamente fus falu-
dables preceptos de V. md. y cueíte lo que coftáre 
foi, he fido y feré ílempre afe£tiñmo , ' reñdidifimo 
y obfequiosíñmo difcipulo, y fervidor de V. md. 
eb :J - i: " ! •: . i 'to¿*3?- i;.*ít! v - #i©n Tf IT 

Q. S. M. B. í. 

ífirn el ornóos atti toiw*aoaD ns c:-.'Fulana. He Tak iisi 

2£iae-v sb noásioq- si •$ bl.Y. &áoym ^ Isbusti na 

WE^^m^TmmGo^mmA -VIOLETA 
sido ni ní anos ^riv,Y. 3*'p/£eseiv -L olsr q 3 ... Q J t o l 5 a ju Catedrático» , 
orí uonoaáliv ¿oí éoílsxjdms ¿¿t¡inav siin .=:> íaqaq [36 

MD debieran tanto los ¡Navegantes al que rdeíeus* 
rbriefe el punto de longitud en la mar, como las' 

ciencias le.han debido á V.rnd. con el Curfo que: ha 
hecho de todas ellas. Pero la Teología fobre todas. le 

o, . Q "de-
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debe Angular obligación. El filogifmo con queV. md. 
empieza la lección del dia Viernes es un esfuerzo 
increíble de la razón humana. Lo he aprendido no 
folo de memoria , fino también de entendimiento 
y voluntad , y lo repito con freqüencia; y ¡ ojalá con 
igual fucefo í Al entendedor pocas palabras, y V. md. 
me mande como que foi fu admirador y difci-
pulo. P.D. 
Y Si viera V. md. qué hombres hai tan eftraños en el 

mundo í 

V. :': 

CARTA DE UN VIAJ ANTE 
á la Violeta á fu Catedrático.-

MI norte , y muí Señor mió : Efto de hablar de 
paífes eftrangeros fin haber falido de fu lugar 

con tanta mageftad como fi fe hubiera hecho una 
refidencia de diez años en cada uno, me acomoda mui 
mucho. Para efto baila comprar un juego de viages 
imprefo , que también le aumentan á uno la Libre* 
ría de pafo ; y para viajar efectivamente fe necefita 
un gran caudal , mucha falud , la pofeíion de varias 
lenguas, don de gentes, y mucho tiempo totalmente 
dedicado á eñe único óbjetp. Por ¡tanfoy luego que leí 
el párrafo de viages que V. md. pone en fu obra 
( digo el párrafo á la Violeta, porque el otro copiado 
del papel en que venían embueltos los vifcochos no 
tuve la paciencia de tragarlo ) ¿. me determiné á ver 
Turin, Bubiin, Berlín , Pekín y Nankin, y fin falir 
de mi quarto. Sus difcipulos de V. md. no fomos hom
bres que dexamos las coías en folo proyectos: pasé 

a po-
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fí ponerlo en exécucion. Salí muí temprano de-cafa, 
y encontré en la efcalera a mi padre , quien ef-
írañando la hora y trage , me pregunto a.donde iba: 
voi á -viajar, le refpondí s con aire. El buen viejo; no 
entendió mi refpuefta, y fue tanto l o ;que: tuve que 
repetirla,. explicarla y amplificarla , que rrie parécié 
mas corto decirle : Bien es verdad , feñor , que no sé 
quanto hai de aquí a Toledo , ni.fi en Caravanchel hai 
Uní veril dad >: en-Salamanca Puerto de mar , eñ: Cádiz 
campos de triga: afamadas , en; Zaragoza. Aitiiíero¿ 
en Cartagena Hofpitaf célebre,.-en Bfercia-Fábrica dé 
armas, en Vitoria Catedral famafa; ni sé fi eftá Jaca 
en la Frontera de Portugal, y Badajoz en la de Fran
cia -j ni -sé' hafta- dónde lega la memoria de la poblar; 
don de Efpaña y ni. en qué tiempo ha fido conquif-
tada ni conquiftadora ; qué familias han reinado en 
eílos Tronos, en quántas coronas ha fido dividida, 
quándo fe reunieron , quién defcubrió ías Amérícas, 
quiénes las conquiftaron , en qué Reinados fe hizo 
la conquifta , qué ventaja ó perjuicios ha caufado lá 
agregación de tantos dominios k efta Peninfula , qué 
influxo tuvo íohre las cofcumbres. efpañolás' la abun* 
dancia americana, que ufo podemos hacer de ellas<> 
ni de nueftras pofefiones en el mar del A ñ a , ni d e 
una y otra navegación, ni en fin el auge , decaden -
cía y refurreccion de efta Monarquía; nada de efto 
sé., ni he rábido, ni fabré , ni creo me importa feber 
para nada de efte mundo , ni del otro ; pero quiero 
íaber que es el Vauxhall de Londres , ios Múfleos 
de Amfterdam , le Luxembourg; de Par ís , cómo* fe 
monta la. parada en Poftdara, qué altura tienen las ca
fas en Viena, quántos Teatros- hai en Ñapóles, qü an
tas; cafés en R o m a , y . . . . interrumpióme mi padre 
con blandura diciendo :. vén á tomar chocolate con
migo á- mi quarto , y óyeme , no como á un padre 
que te- impone refpeto , fino- como á- üm amigo que 
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defea tu bien..Buena: frefca para mi , dixe yo , que 
tengo ya difpuéfta mi filia de pofta para emprender 
mi jornada.r ¿ Qué ñlla de pofta ? replicó: mi padre % 
fi feñor.,;infté y ó , un coche .Simpa, que ya ha arri
mado a la-puerta .para llevarme a todas las Librerías 
de Madrid en bufca tie iuna obra de viages. Ven acá ¿ 
hijo mió, merefpohdió mi padre, foíiegate un poco; 
óyeme; y finote hiciefe fuerza mi difcurfo, entrégate 
átudefeo.,Basóme entoncesporla cabeza una antigua 
preocupación ;en;que::eftabamos; antea de ella nueva 
SuftraeibrB, y era que. el hijo: debe cierta obediencia 
al padre, y aíl le feguíhaftafuquarto no fin eLefcru-
pulo de que efte mi padre era primo hermano del que 
eícríbió aquella pefadiftmádnftrucción que V.md. tuvo 
lá paciencia; de copiar. SentémejuntO; a él jVy eógien« 
dome, una mano me dixó :á¡ : siofcsíii. óo in &bm 
tLSói.-iu padre, y conozco las obligaciones de efte 

empleo ¡queda la naturaleza , el mayor en fu Repú
blica ;:nomefaítan caudal, voluntad, ni gufto de cuk; 
tivarteirtalentoque he defcubierto en t í , aunque; eri 
medio rde un; eonfufo tropel de ligerezas propias de 
tu. edad y de la crianza libré que te dio tu madre en 
los años que mis cornalones me tuvieron lejos de efta 
cafa. En vifta de todo e l lo , días ha que pienfo en 
enviarte con el tiempo, á ver no folo las Cortes prin
cipales, de Europa , fino también algunas de la Aíla^ 
donde la variedad de coftumbres y trages te infpire 
una plaufibíe curiofidad.de indagar noticias útiles. 

Pero eres mui joven para viajar fin peligro de 
malograr el tiempo, y mui ignorante de las cofas de tu 
Patria .para que te: fea provechofo el conocimien-* 
to de otros paifes : [ y tu proyecto de comprar efos 
viajes imprefos: que andan por efas Librerías , es pue
rilidad pura. Te afeguró que los hombres que han es
crito con mas folidéz en otras materias han delirado 
quando han querido hablar de los paifes eftrangeros 
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por noticias,• que fon los documentos dé que íe.valeñ 
los mas de: los que efcriben efos viages ; y no ha íido 
mucho menor el defacierto de los que efcriben -lo que 
vén > porque es muchas la preocüpacioln-eQn qüéfé 
fuele viajar. De efto ultimo hai mil exemplares'iyiidi 
lo primero -otros tantos Me acuerdo hábér leído qüan-
do era muchacho un libro de efa clafé en''qTieíeí!Au^ 
tor entre otras cofas refería que el fitio. del-Buen 
Retiro eftá á dos leguasde; MadridÍYJ qpé teEfpófas dé 
Garlos Ih habiendo caído:» del¿ caballo leftjibo !£§ pi
que de fer defpedazada y por no poder/ningun Caba¿ 
llero de fu Corte llegar á tocarla en tal peligró,"íírt 
hacerfe reo de la vida fegun las leyes del RéinOp: que 
eh Efpaña; las mugeres fhafta; ahora han- tenido; y tie
nen laprecifíort desbeber antas que fus miáridos &étífr 
pre que comen juntos:; y Otras mil infulceces femé-
jantes ó peores; Pero fi quieres convencerte de éña 
verdad has de faber j que el Señor Préndente de 
Montefquieu , á quien con tanta freqüencia Citas sin 
entenderle , ño óbftante lo diftinguido dé fu origen 
lo elegante de fu pluma,: lo profundo de fu eiehoia> 
y ehññ todas las calidades qué le han adquirido tan
ta, y tan univerfal fama en toda Europa , y aun entre 
nofoíros 3 en todo aquello en que fu doctrina no fe 
oponga á la Religión y gobierno dominantesy 'falta 
a todas fus bellas prendas , y parece haberfe transfor
mado en Otro hombre quando habla de nofptros en 
boca de un viajante, y comete mil errores no naci
dos de fu intención, fino de las malas noticias que le 
fubminiftraron algunos fugetos poco dignos de tra
tar con tan infigne varón en materias tan graves como 
la critica' de una nación, que:ha íldo'muí principal 
en todos tiempos entre todas las demás. Qualqüiera 
Rufo , Dinamarqués, Sueco , ü Polaco que lea la 
relación de Efpaña, efcrita por la mifma pluma que 
eüEfpiritu de las Leyes, caerá con ella en un.laberinto 
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4е equivocaciones a la verdad atfurdas : con que 
igual riefgo correrá un Efpañol que lea noticias dé 
Polonia, Suecia, Dinamarca o Ruíia , aunque las eft 
criban unos hombres tan grandes como lo fue Mon~ 
tefquieu, - tases lira isrí ornijíij ofb sG .i«(4r/ sbul 

Señor , dixe yo. entonces, aprovechándome de uní 
corto fiíencio de mi padre, es impoñhle que un hom
bre tan grande como efe caiga en efos yerros que 
Щ. md. llama equivocaciones afefurdás, - j; т'йьЯ 

Pues o y e , laja .mió.> .:replieó nú. padrea, oye algu
nas, de ellas;, y cree que ш te las digo todas , porque 
ni convienen á. tus oidos ni á.mi boca. Toda la rela
ción que hace aquel Caballero , mereciera ñu duda 
una refpuefta difufa , jmetódiea y fólidamente fundada 
en lá hiftória;;, leyes , b.uena,eetica y otros cimien-

"^tos. Dice, pues., en una-délas cartas criticas: que cor* 
~ nombre de Carlas Per/tanas andan ya baftanfernente 

esparcidas, entre mil cofas faifas, las íiguientes : ad
virtiendo que. el decir; que fe. ha equivocado el feñor 
Préndente de Montefquieu., en efto no es negar fu 
grand.ifima autoridad, en otras cofas , porque tengo 
mui prefente lo que dice el célebre Efpañol .Quin-
tiliano , quando encarga que fe hable con mucha mo
deración de los varones juftamente celebrados. 

D i c e c o n macha, formalidad : Que Jienáo la gra-
mdad nueftra virtud caraSleriJlica, la demojimmos en 
los anteojos: y bigotes poniendo en ellos fingular venera* 
clon;, que contamos como mérito, efpecial el pofeer un ef 
toque,.y-tocar,, aunque fea mal, la guitarra: quien vir
tud: de efto enEfpaña.fe adquiere la nobleza. Jhitada 
la gente en las, filas, con tes brazos cruzados : que hace* 
mos confijiir. ..el honor de .las mugeres en que tapen las 
puntas de los pies, permitiendo, que lleven los pechos 
defcuhiertos: que las novelas y libros Efcoláfticos fon los. 
únicos que tenemos : que- no temjnos mas que. un libra 
kwm zafafrer una, que кЫт*Ц%Щ0Ат\ las mfiantss: 

• . que 



mundo, y que no, conocemosúel continente -que habita-i 
mos : que aunque nos jadiamos de. que el Soi nunca dexü 
nuejiras pqfe/iones, no vé en ellas Jino campos arruinados 
y paifes dejiertos; y otras cofas de efta naturaleza. 

Y con mucha razón que lo dice , falté y o , con 
toda la viveza y alegría que fiento fiempre que oigo 
hablar mal de país en que nací. Muí errado vá el cen-
for , refpondió mi padre fin inmutarle. Hubo mucha 
preocupación de parte de quien le dio femejantes no
ticias, y mucha ligereza departe de quien las efcribió 
fin averiguarlo; y fi no^oye la refpueíla de todo efte 
cúmulo de cofas, aunque muí de pafo. 

1. Lo de que la gravedad fea nueftra virtud carac-
terifíica, y que la demoftramos en nueftros anteojos 
y vigotes poniendo en ellos la mayor confideracion, 
es fáfira defpreciable. Las:virtudes caraétefiftieas de 
ios Efpañoles, han fido fiempre el amor á la Religión 
de nueftros padres, la lealtad-al Soberano, la fobrie-
dad en la mefa, la conftancia en la amiftad, la firmeza 
en los trabajos, y el amor á las emprefas de mucho 
empeño y peligro. Lee nueftra hiftoria y lo verás. 
En Efpaña nunca fe han confiderado los anteojos fino 
coma una feñaí de cortedad de; vifiá. 

2. Que contamos por mérito efpecial el pofeer un 
eftoque,y tocar aunque fea mal la guitarra, no tiene 
mas fondo , á menos que el' talento de un mancebo 
de Barbero , ó el de Un torero quiera darfe por apete
cible en todos los Gremios de lamacion; lo qué no 
me parece regular. - zr.iod 

3. Que la Nobleza en Efpaña fe adquiera #n la 
ociofidad de una filia, es una contradicción de la hif-
íoria , no folo de Efpaña, fino de Roma,-de Francia y 
de Alemania y de otros muchos paife&-Tódts Jas cafas 
de confideracion eñ Efpaña fe han fundado: fóbré ürí 
terreno de que fueron echados a lanzadas ios Moros 5-

du-
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durante-ocho ligios de guerras continuas y fangrien-. 
tas, aunque cort ladifparidad de tener losl\loros-toda 
África en fu focorro | y no tener nueftros abuelos 
mas amparo que el que les daba el amor a fu Religión 
y patria. Me parece mui apreciable efte origen ,- y no 
creo que haya nación en el Orbe , cuyos nobles pue
dan jactarfe de mas digno principio. Pero.otros de 
nueftros nobles principales , b¡/¡ los tenidos y recodo?; 

cendencia de padres tan gloriólos, íiempre fecharán 
fu luftre defde los que pelearon en Italia ..y Alemania y 
Flandés^ Francia, América jAfrica, Islas:deAfia y 
por eíbs mares, bax^el marrerbde los Laurias-, .Gor-> 
dobas, Leivas, Pelearas , Vaftos, Navarros , Corte-
fes, Alvarados, Al vas, Bazanes, Mondragones, Ver
dugos , Moneadas ,.Requefens :,y. otros cuyos ref-
petables nombres mo puedo,_iener ahora prefentes; 
pero que tú podrías faber, fi en Jugar, de malgaliar 
tu tiempo lo emplearas en leer los Marianas, Zuritas, 
Herreras, Herreras , Solifes, Eftradas, San Felipes, 
con los Mendozas y Otros hiíloriadores. Aun mas 
altos lugares que jeitos: ocupan, l i s cafas de nueflros; 
nobles de primera igerarquia qúesdefcienden de varias! 
Familias Reales. Hafta-ért la corrupción de querer^ 
ennoblécerfe los que nacieron en baxa esfera se vé 
la veneración que tributan á la verdadera nobleza,» 
pues íiempre fe;fingen;un origen enrías Provincias;,? 
dgj donde dimanó; la; libertad rde Efpaña .j pero ñin^ 
guno;^eíéndelluftrarfe:le.níado en una filia muchas 
horas, como dice el feñor Montefquieu, que fe ufa 
por acá, ni comprando con una hija rica el hijo 
noble de una cafa pobre , como dicen que fe ufa en 
otjcasipartía.t zmoR ¿h oritl t eaaq'lH ?h cío- on . shpi 
¡ 4. -.Que: hacemos. confíftir el honor de nueftras> 
mugeres ert; que/lleven,las puntas de los pies-tapa--
dos, Con la pueril efpecie de antithefis de que fe.les: 

-wb pér

cidos por tales, aunque tal demueítren fu def-
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permite llevar defcubiertos ios pechos , es otra efpe-
cié nueva para todo el que haya vífto quadros de fa
milia y retratos de nueftras abuelas á quienes apenas 
fe les veía las caras: y fupongo que de aquellos tiem
pos habla el tal Caballero , porque en los nueítros fe 
viíten en Madrid, como en París, teftigos tantos millo
nes como falen anualmente de Eípaña , en la compra 
de cintas, blondas, encages , &c. 

5. Que nueítros libros fe reducen á novelas , y li
bros Efcoláfticos , es también otra cofa infundada. 
Compárenle las fechas de nueftra literatura y de la 
Francefa , en punto de lenguas muertas , Retórica, 
Matemática , Navegación , Teología y Poesía. Oigan 
lo que algunos Autores Francefes confiefan fobre la 
antigüedad de las ciencias en eíte ú en el otro lado dé 
los pirineos. Leafe la Biblioteca Efpañola de Don N i 
colas Antonio, fe verá el número , antigüedad y mé
rito de nueítros Autores, fin contar los que no tuvo 
prefentes y los que han florecido defde entonces, 
harta la publicación de las Cartas Peruanas. Si dixera 
que defde mediados del figlo pafado hemos perdido 
algo , y particularmente en Matemáticas y Fifica bue
na, y de mas a mas. nos indicara la caufa y el remedio, 
haría algo de provecho. 
. 6. Segunda parte de efto es lo que figue diciendo; 
áTaber : Que no tenemos mas que un libro bueno, y 
es el que ridiculiza todos los reliantes. Ni el tai libro 
es el foio bueno, ni ridiculiza á todos los reliantes. 
Solo fe critican en él Tos de la Caballería andante y 
algunas comedias. , . 

7. Alguna noticia que tuvo de las Batuecas mai 
traída , fin duda , le hizo decir que teníamos ennuef^ 
tro continente paífes poco conocidos. Ahora eftoyá 
vés quan floja crítica forma ; y con poco menos fun
damento dice : que aunque nos jactamos de que el Sol 
nunca dexa nueftras pofefiones , n o v é : e n ellas -fino 

R pal-
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paifes defiertos y campos arruinados. Lo cierto es , 
que la diminución de la población de la peninfula 
( de 50. millones en tiempo de Augufto, 10. en tiempo 
de Fernando el Católico, y 9. en el nueítro, fin contar 
las Provincias de Portugal) ha arruinado en mucho 
efte pais; pero fiempre eftará mui lexos de verificarle 
mientras no fe aniquile la cultura de Cataluña, donde 
fe han plantado viñas en las puntas de los cerros y 
fuben los hombres atados con cuerdas para trabajar, 
y la fertilidad de Andalucía, donde defde Bailen á la 
orilla de la mar,' materia de cinqüenía y tantas leguas, 
no fe vé fino trigo y aceituna ; la abundancia de 
la huerta de Murcia , en cuyas cercanías ha habido 
exemplar de cogerfe ciento y veinte fanegas de co-
fecha por una de fembrado ; las cofechas de Caftiíla 
la vieja que en un año regular puede mantener media 
Efpaña , y otros pedazos de la peninfula que la hicie
ron el objeto de la codicia de las primeras naciones 
que comerciaron y navegaron. 

Con que conocerás el peligro que hai en hablar 
de un pais eftrangero fin haberlo vifto, aun quando fe 
pofea un gran talento, un fólido juicio, una profunda 
erudición y un carácter refpetable en las Repúblicas 
política y literaria. 

Aqui paró mi padre; y fe levantó dándome fu 
mano á befar, fegun fu ridiculo eítilo antiguo, y di-
ciendome que defeaba enviarme á Valencia á que vie-
fe un pedacito de terreno que me habia comprado, y 
añadido al corto pero honrofo vinculo de fu cafa. 

Diga rae V. md. qué he de hacer en efte cafo , pues 
aqui que nadie nos oye , afeguro que me quedé cafi 
cafi confufo , conociendo que fi figo el di&amen de 
mi padre, feré un gran Jector toda mi vida, y no po
dré brillar como defeaba, y veo no fin envidia á 
otros; quan fácil me hubiera fido confeguirlo con los 
documentos de V. md. cuya importante vida guarde 
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el Cielo para inftruccion de fus difcipulos , aumento 
de las ciencias , ornamento dé efe figlo filofófico 
y civilizado , y alivio de los que no tienen genio de 
eftudiar como yo ¡ &c. &c. 

(Aquí ta firma.} 

Pqft-fcriptum 3 ü pqft-daia. 

Mire V. md. íl yo habia tomado poca determina
ción. Era mi ánimo falirme unos quince dias de Ef-
paña, y volver preguntando no como fe llama el vino 
y pan en Caftellano , fegun V. md. Jo aconfeja en fa 
mui fóíidá , madura y benemérita inftruccion , fino 
preguntando , viendo á mi padre con otros amigos 
fuyos: ¿ Quien de eftos Caballeros es mi padre ? 

Efto fi que me hubiera inmortalizado en la Re-
publica á la Violeta. V. md. mifmo me hubiera tenido 
envidia. 

R a N0-



NOTICIAS PERTENECIENTES 
àejìa obra^ 6 bien anécdotas, ó anedodlas, 
ò lo que fea, que el demonio de la palabrilla 
irte gujió la primera vez que la oí, la repi
to Jtempre que bai ocajion , y jamás la ol
vidaré , aunque ni entonces la entendí, ni 
ahora la entiendo , ni la entenderé jamás ; 
piro ¿qué importa no entender palabra5. 
para pronunciarla con freqüencia y defem-
barazo ? 

A La demaílada aufteridad del ligio pafado en los 
XM. ademanes férios que eran tenidos por caracie-
rifticos de labio ha feguido en el prefente una ridi^ 
cula relaxacion en lo mifmo. Entonces fe creía que 
no fe podia faber fin efeonderfe de las gentes, tomar 
mucho tabaco, tener mal genio, hablar poco, y fiem-
pre con voces facultativas , aun en las materias mas 
familiares. Ahora al contrario fe cree que para faber 
no fe necelìta mas que entender el francés mediana
mente, frequentar las diveríiones públicas, murmurar 
de la antigüedad , y afectar ligereza en las materias 
mas profundas. Los figlos fon como los hombres, 
pafan facilmente de un extremo à otro. Pocas veces 
fe fijan en el virtuofo medio. 

No fé como hubiera aguantado la ridiculez de los 
tiempos fi hubiera nacido cien años antes ; pero sé 
que no pudo tolerar la fuperficialidad de los fábios 
aparentes de que fé ha inundado la peninfula en la 
era en que vivo. Eíte torrente arrebata quanto en
cuentra, y no hai obftáculo que oponerle, fino otro 

de 
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de igual naturaleza, á faber , otra fuperficialidad. 

De aqui me vino el penfamiento de efcribir una: 
crítica de eños falfos fábios, hablando en fu eftilo por 
los fíete días de la femana, tratando en cada uno de 
ellos una de las principales Facultades. Comuniqué 
efta idea á un amigo , á todas luces apreciable = Eíte , 
cuyo nombre debo callar, habiendo hecho fu elogio, 
aprobó mi intento , ílntiendo con mas rason que yo 
el número y perjuicio de eños Vfeudo-Eruditos , por
que pofee á fondo algunas Facultades, fingularmen-
te la buena Fiílca y las Matemáticas , con un güito 
muí fino en los demás ramos de literatura. Di princi
pio á la obra , y la continué con el método de llevar 
á fu cafa cada dia lo que habia hecho la vifpera , con. 
cuya o cañón me reprendía , ó aplaudía lo trabajado, 
como amigo; efto e s , fin difimular los defectos por 
adulación , ni tacharme por envidia lo que le parecía 
bueno. A pocos días llegué á la eonclufion de la obra , 
y no intentando publicarla, la dexé olvidada cerca 
de un ano , haíla que otro amigo de igual aprecio 
fe encargó de publicarla, lo que fe hizo con las licen
cias necefarias, y la fortuna de defpacharfe toda la 
impresión ( menos veinte y fíete ejemplares , para que 
el diablo no fe ria de la mentira ) antes que fe pudiefe 
anunciar en la Gazeta. 

Las criticas que fe han hecho de la obra fon, 
como acontece en eftas ocafiones , -las unas malas 
y las otras buenas: de las ultimas las tres íiguientes 
me parecen las mas notables. . . 

I. Que el articulo de la Retórica era mu i corto. 
Es verdad 5 y lo hice afi por no abultar demaliado 
aquella lección , habiéndome dilatado tanto en la 
Poesía, facultad que me deleita, á quien debo el con
fítelo de algunas pefadumbres , y ferá iiempre el re
medio de mis melancolías. 

ÍL Que la obra no era mía ¿ porque no podía fer 
mia; 
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mía ; yo refpondi a quien me lo dixo: la obra puede 
Fer mia , porque es mia. 

ni . Que yo mifmo me he retratado. Si fe entien
de por Erudito a la Violeta un hombre que fabe poco, 
declaro que me he retratado con viviíimos colores, 
por mas que el amor propio quiera borrar el quadro. 
Pero íi fe entiende por Erudito á la Violeta lo que yo 
entiendo, y quife que todos entendiefen defde que 
pufe la pluma al papel; "a faber, uno que fabiendo 
poco aparente mucha ciencia, digo que no fe me pa
rece la pintura ni en una pincelada. De la calumnia 
apelo á los que me tratan , y digan íi jamás fe me ha 
oído hablar de Facultad alguna con efa parada , y of-
tentacion, por mas que me incitan á ello los exem-= 
píos de tantos como veo, y oigo por efe mundo lucir 
con quatro miferables párrafos que repiten, aíicomo 
un papagayo fuele incomodar á toda la vecindad con 
unas pocas voces humanas mal articuladas. 

... . . • ... i 
JUN-
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UI Señor mió: ¿Haíta quando abrigará 
V. md. el error de que yo foi capaz 
de dar mi parecer fobre afuntos de Li
teratura ? ¿En qué tiempo fe defenga-
ñará V. md ? ¿ Será acafo en la eftacion 
hiemal? ¿ferá acafo en la eftiva? (quiero 

ro ufar también de mis rimbombos, pues no me ten
go en efte particular por menos que otro) pero ya 
veo que V. md. no fe enmendará, y que primero le 
arrancarán un colmillo, que mudar de idea: pues fepa 
que yo foi un Erudito á la Violeta , hecho , pero no 
derecho; porque tengo mi cuerpo á manera de caya
do , y afi mal podré dar mi dictamen quando apenas 
he comprendido los esquiiitos primores que fe encier
ran en efa efquhitifima obra; pero no obftante le afe-
guro que fobre aquello que he calado diré mi fentir 
fin miedo de herir mi conciencia , y aun quando di-
xere algo en detrimento de ella 9 yo la tengo mas 

an-

J U N T A , 
QUE EN CASA DE DON SANTOS 
Celis tuvieron ciertos Eruditos á la Violeta^ 
y parecer que fobre dicho Papel ha dado el mifmo 

á Don Manuel Noriega , habiéndomele éjte 
pedido con las mayores injlancias 

defde Sevilla. 

Madrid y Noviembre 10. de 1772. 
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ancha y mas efpaciofa que Mauregato , y no reparo 
en vagatelas. 

Aunque no conozco al Autor de la Obra que ahora 
voi á hablar, sé muí bien que vifte la miíma ropa 
que yo , con la pequeña diferencia de fer fus botones 
de plata y los raios de oro. Ya V. md. comprenderá 
que nueítra facultad no fe hizo para iluítrar ai mundo 
con la pluma, fino con la efpada 5 pero e(tamos hoi 
iodos tan rebueltos que yo efpero ver un Tratado de 
Equitación efcrito por algún Capuchino, en donde nos 
diga que eíte ufo fue mui conocido en tiempo de Salo
món , cuyo Principe tenia en fus caballerizas quarenta 
mil cabalios Gitanos, ü de Egipto, y para que le crea
mos, nos embiará al Paralipómenon lib.i. cap.g. verf.§. 
Dirá que en la Hiftoria de los Perfas fe lee que da
ban á los hijos de los Soberanos Maeítros para que 
les enfeñafen eíte Arte , añadiendo la importantifima 
noticia de que eíto folo fe entendía defde la edad de 
íiete años hafta la de catorce , advirtiendonos ( y con 
mucha razón) que quinientos años antes que los Per-
fas , ya los Trerones , y los Gimmerianos fabian muí 
bien lo que era montar, habiendo fido Maeítros Pica
dores de los Jonios y de los Liáios que lo aprendieron 
á la perfección. 

Igualmente aguardo con impaciencia otro Tratado 
formado por algún Cartujo fobre la Fortificación, 
afegurandonos que Cat'n fue el primero que fortificó 
las Ciudades , dándonos en los ojos con el cap. 4. del 
Génejis , hablandonos de pafo de aquellas dos céle
bres Fortalezas cada una de ellas mayor que la de 
Figueras de nueftro Soberano, llamadas Pbitón, y Ra-
mafsés, diciendo que eíto fe halla en el Éxodo, cap. r. 
verf.11. figuiendo el Hebreo , y los Setenta : y def-
pües que eíte Religiofo fe haya canfado de darnos 
tantas noticias , echará por medio y dirá que Vitru-
vio en el 3. cap. del lib. 1. trata bien de la Fortifica-? 

cion 
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cion de ios antiguos , y que en el décimo libró había 
laftimofamente de las máquinas de guerra que teníanj 
exornándonos fu obrilla con jurarnos que de Fortifi
cación moderna los primeros que han efcrito fueron 
los Italianos, entre los quales Rameli y Cutáneo han 
íldo los Coripheos , y nó dexará de facar al mercado 
al Marifcai de Vauban , pues fi no vomitaba algún 
Autor Francés fe acreditaría muí poco de Erudito a la 
Violeta : efto fupuefto , yo no me admiro que Don 
Jofef Vázquez trate de Theología, Filofofia, Derecho 
natural , y de quantas ciencias tengan poca ó nin
guna analogía con las que debe faber , pues otro de 
fu mifma facultad, íntimo amigo mío, fe ha quemado 
las cejas en efcribir una pequeña Hiftoria de la In
oculación de las Viruelas, y en verdad que trata la 
materia mas que medianamente; 

Digo , pues , hablando de nueftro Vázquez, que 
me enfada el que fe burle de aquellos Doctores de 25. 
á 30. años ; que con aire de gran fatisfaccion rajan 
y cortan en efta ciencia , y en la otra , viniendo á la 
Efcritura de mil colores, impugnando á los Santos Pa
dres y pafeandofe por los Concilios lo mifmo que íi 
fuefe por el Prado ó las Delicias , pues yo no pongo 
duda en que dichos jóvenes fean muí capaces de 
hacer efto y mucho mas , refpecfco que no he creído 
jamás lo que dicen los Sabios, de que en la edad 
juvenil folo'fe halla la imprudencia , la inconftancia, 
la temeridad, la ignorancia , y l a : : : : qué sé yo co
mo llamarla ; y digo que miente y remiente Horacio* 
quando fm Dios ni ley canta , 6 rabia en fu Arte 
Poética. ! . :. • • - ,1 
; • Imberbis juvenis , tándem cuftode remoto -

Gaudet equis, canibujque, & aprici gramine campi-: 
Cereus in vitium flecli , monitoribus a/per : X 
Utilium tardus provijjbr , prodigus ceris : 

-y Sublimis, cupidufque amata relinquere pernixk 
S Y 



Y habiendo encontrado cafualmente en un papel 
que eftaba ya deftinado para los rizos de mi pelo la 
traducción de eftos verfos , quiero decirfela a V. md. 
la qual ni mas ni menos es del tenor íiguiente: 

Él Joven desbarbado 
En viendo/e Jtn Ayo , mal domado 
Echa por efos cerros, 
Dado á caballos , y mas dado á perros» 
Para el vicio es de cera, 
T de acero al vifo fe exafpera; 
Prodigo á un tiempo mifmo y codicio/o § 
En mirar por si tardo y perezojb , 
Sobervio , y Ji algo ha amado , 
No bien lo amó, quando ya lo ha dexado. 

Porque vemos en el Autor de los Eruditos á la Vio
leta una efquiíita Apología del carácter mas brillante 
con que defmentirle a él y á los Sabios, refutando 
las lúgubres cenfuras de la vejez ; y por efte motivo 
no creo, ni quiero creer que el juicio, la prudencia, 
y todo lo bueno efté aligado á los cabellos blancos, 
como la fortaleza á los de Sanfon , afegurando y de
fendiendo y o , que cabe compendiarle en edad con-
eifa todo quanto bueno puede imprimir la fenectud 
cb el prolijo volumen de fus años; ¡ qué altifonante 
oración! 

Diga el hombre menos fenfato , ú nadie difeurrirá 
con mas primor que nueítro Don Jofef en el Tratado 
de Poesía ? \ Pues en el de Matemáticas f \ Pues en el 
íle Viages f Vaya que es un Demonio. Qualquiera que 
los lea 3 es precifo que prorrumpa á gritos, alboro
tando el lugar donde fe halle, diciendo al ver una 
erudición tan monftruofa: Benditas fean las madres que 
tales monjiruos de erudición paren. 

Lo cierto es , que el Autor de dicho Papel no hizo 
-bien en faear á luz á Frai Luis de León 3. con Folgaba 

el 
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el Rey , ni tampoco a Garcdafo con lo de O dulces 
prendas por mi mal halladas : pues no venia al cafo, 
y íi decirnos que el primer par de verfos de eíte 
Soneto fon imitados de Virgilio en aquello de 

Dulces exuvice, dumfata deufquefínebant. 

y aíi nos inítruía algo mas , y n o que caí! le adivina
ron la quiíicofa de por qué facó á la plaza ellas dos 
cofuelas que era mejor haberlas tenido ocultas , y de-
xar vivir a todo pobrete, porque cada qual fe vandea 
como Dios le ayuda; v. gr. unos efcribiendo dé Agri
cultura fin entender palabra de ella , fin faber las Sú
mulas de la Filofofia rural, fin haber tenido jamás par
ticular intimidad con Ceres , é ignorar que ella nació 
en Sicilia; y fuera de ello, ¿ qué nos importa a nofo-
tros la Agricultura ? Ni ¿ Qué obligación tenemos á 
creer lo que dice Bocalini 3 de que ella y el Comercio 
fon los dos pechos que dan á mamar á quaiquier Ef-
tado ? Y nadie me quitaría de la cabeza , que Hefiode 
fue un gran borrachon por haberfe canfado la fuya 
en efcribir un Poema fobre elle afunto , ni tampoco 
las rabias que tengo con los Reyes de Atenas , qué 
creyendo era mas gloriofo gobernar con acierto un 
pequeño Eílado , que extenderle con nuevas conquif-
tas , alexaron a fus vafallos de las guerras, para em
plearlos folo en la cultura de la tierra; y en fuma, yo 
no sé fi tendría Sócrates el juicio en fu lugar quando 
dixo que la Agricultura era la mas digna ocupación 
del hombre y la mas conforme á fu naturaleza , la 
fuente de la falud, de la fuerza, de la riqueza, de los 
placeres honeílos, y últimamente la protectora de la 
•Templanza , de la Juílicia , de la Religión y de todas 
las virtudes. Perdóneme Sócrates, que yo no foi de fu 
parecer, pues quantos libros de Agricultura han efcrito 
modernamente los Francefes los tengo por la cofa mas 
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inútil dfel mundo, y por inutiliíima un tratado comple
to de ella,que por orden del Cardenal Ximenez formó un 
tal Efpañol llamado Herrera, afegurando en Dios y en 
mi conciencia que eñe hábil hombre recogió en dicha 
Obra todo quanto los antiguos y modernos han dicho 
de importante fobre eñe Arte, añadiendo las parti
culares obfervaciones que él por fu mifma perfona 
habia hecho en el difcurfo de muchos años que fe 

"aplicó al eftudio de una cofa tan moleña é inútil. 
Bravos tontos fon los Inglefes en andarle haciendo 

experiencias con la Agricultura , lo mifmo que ü ma-
nejafen la Finca! ¿Quién les mete á ellos en fer exac
tos efcrudiñadores de la naturaleza, y en feguirla pafo 
a pafo, como fi fuefe'alguna buena moza, obfervando 
fus entrefijos, y haciendo un porteníofo ufo de todas 
eftas vagatelas ? Ni ¿ quién á los Chinos, tan confian
tes en fus antiguas máximas como inconftantes otros, 
en proteger tanto á la Agricultura , haciendo que fu 

' Emperador vaya todos los años con la carreta ( como 
fi fuefe un Tio Felipe) á fembrar , para que nin
guno de fus Vafallos fe defdeñe de trabajar la tierra ? 
Es cierto que fi el Padre Du-balde en fu Deferí peion 
Geográfica é Hiftórica del Imperio de la China nO 
trajefe noticias mas útiles que efta, bien podia haberfe 
quedado con el manuferito para torcidas de la lam
parilla. Algo me he detenido en efto, pero es pre
dio perdonarme, porque es tanto el enfado que tomo 
quando veo que fe atiende á la agricultura , que con 
la bilisi foi capaz, de efiar charleando ocho dias; y aíi, 
corno iba diciendo , Señor Don Manuel, otros ef-
criben fobre el Derecho público univerfal, que aun
que fea a Watel traducido , efo maldita la cofa quie
re decir ; otros hacen nuevas invenciones de Brage-
ros con refortes , de cuya maquina no he ufado por 
la mifericordia de Dios, ni creo que tenga en ella 
mucho defpucho, porque defde que eftán las calles 

como 
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como las Talas, difmirtuyó el numero;de quebrados, y. 
defaparecieron los retíneos; mire 'V.rnd. el bien que nos 
ha venido con efta limpieza : otros fe ponen á leer en 
efte Café ó en el otro, para que los tengan por aplica
dos y doctos, quando en realidad no fon una cofa ni 
otra: otros hechos unos Fiiófofos de pefebre andan; 
todo el dia mui erguidos de cuello como pabos, Siem
pre dé militar, y fin efpada como los perros, hablando 
de Montefquieu, y de RouJJeau, fin haberlos vifto mas 
que por la paila, pues eftos dos Caballeros no creo 
hayan eftado jamás vellidos de otra tela- Otros fe le
vantan por la mañana con ánimo de eferibir una obra 
que iluftre á toda la Nación:; y murió eñe buen pen-
famiento en el momento que viene el Peluquero, pues 
entonces empieza diferente converfacion y mas in-
terefante; y afi fe. vá pafando efta miferable vida y 
Para efto no hai ciencia ni facultadque rto tengan.; en-
la Política (que es la cienciaá quien efta cafta de gen
tes fatiga mas ) es una chirinola : las obras Griegas 
de Tucidides y Herodoto, y las Latinas de Salujlio y 
Tito Livio , las miran como un pequeño principio 
para introducir fe a la política: Xenofonte yP.olibio va
len poco ; porque fe derriten en reflexiones; Tácito, 
aunque nada económico en ellos, es demafiado faifo; 
todo fe le buelve querer adivinar, y al ultimo fe eva
pora en mil penfamientos quiméricos : el Caballero 
Bacán, aunque excedió á todos los que le habían pre
cedido por fu penetrante efpiritü y fano juicio , fue 
muí tonto, pues fupo unir la Política con la Religión: 
Baltafar Gradan apenas fe le entiende : y el Marqués 
de Santa Cruz en fus Reflexiones Militares, aunque fon 
fiempre entretegidas de la mas fina y fana política, es 
Efpañol, y afi vale mui poco: .Saavedra por lo mifmo 
vale menos: El bueno y bonífimo es:el Barón dePuf-
fendorf: Barbeirac excelente y excelentiflmo: Grocio 
iluftre é iluítrifimo: Gregorio Letti eminente y emi= 

nen-
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nentifimo; y defpues para defenfebar las memorias 
de Sulty , del Marifcal de Bqffbmpierre, los Defpachos 
de Monfieur d' OJJat , y las Cartas del Cardenal Ma
zar ini. 

Toqueles V. md. a eftos de::: pero me parece que 
han llamado á la puerta, y mientras voi á ver quien es, 
hágame V. md. el favor de efperar un poco. H 

¡Válgame Dios í ¿Quién lo creería ? No hai duda 
de que V. md. habrá eftado mui impaciente, efperan-
do las refuítas de la llamada, porque hace dos horas 
que he ido á verlo, y no he buelto hafta ahora con 
la refpuefta : pues ha de faber V. md. que eran cinco 
amigos, los quaies mui fufocados del papel á la Vio
leta, venían a faber de mí el medio que debían tomar 
para vindicarfe : pero yo, que ( gracias á Dios) tengo 
una fangre mas fría que todos los carámbanos del Nor
te , procuré fofegarlos , y haciendo á mi criado que 
facafe chocolate para todos, mientras efte fe hacia, y 
mientras le tomamos, pasó la converfacion figuiente: 

Yo no sé ( dixo el mas Violeto ) por qué el Señor 
Vázquez ha de haber facado á luz nueftros defectos, 
pues efto, á lo menos, es faltar á la caridad, fin que 
fe pueda verificar en tiempo alguno que ha reme
diado la mas leve cofa, pues quedará de todos modos 
la Literatura en Efpaña tan mala como fe eftaba: 
yo por lo que á mí toca, no he de mudar de ñftéma, 
y el método que tengo en mis Eftudios le he de feguir 
toda la vida, y caiga el que caiga; porque ¿ dónde hai 
igual fatisfaccion á la que yo configo de entrar con 
toda efta humanidad, mayor que la de Eglon, ( advier-
tafe que el fugeto que hablaba eftaba de buen pafar 
y mui bien metido en harina ; ya cerré el paren-
tefis) en qualquiera cafa , y hablar delante de los que 
no me entiendan, diciendo ( vaya un exemplo), que 
la Poesía es tan vieja como el mundo, y cito á Rollin? 
que la antigua entre los Ifraelitas folo fe dirigía á ala-
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bar á Dios; que la Lyrica reinaba ya en Grecia antes 
que Homero, que de efte fue en muchas cofas una mo
na Virgilio} que aunque Homero tiene mas genio, Vir
gilio tiene mas arte , y fi algún mentecato me impug
na efta propoficion al inflante le daré en los hocicos 
con Quintiliano. Hablaré de la Poesía Griega , y em
pezaré por Steflcbore, que es el mas antiguo de todos, 
y alabaré los Poemas Épicos, que compufo, añadien
do que fue un mal hombre en emplear fu habilidad, 
para disfamar á la pobre Elena , finalizando con aire, 
afi á modo de Padre Maeftro Jubilado , pero bien, 
bien , bien la pagó el pobrete , pues por efta acción 
perdió la vifta, fin que hubiefe fido pofible recobrarla 
hafta tanto que determinó cantar la Palinodia , fegun 
nos refiere Paufanias. 

Defpues me entraré, como Pedro por fu cafa, en 
la Poesía Latina, y alabaré el Reinado de Augufto, 
baxo el qual fubió efta ciencia como efpuma, aqui cele
braré los verfos Jámbicos de Cicerón en aquel Poema 
intitulado : Pomius Glaucas , y los de Catón de Utica , 
contra Mételo: daré un brinco fobre Juvenal y Perjio s 

alabando en el primero aquel verfo que trae en la Satf. 

Si fortuna volet, fies de Rbetore Confuí, 
Si volet bcec eadem , fies de Confule Rbetor. 

y diré que efta Señora los mifmos humos tenia en tiem
po de Tiberio y de Claudio que en el de Mujlafá IIL 
y de Catalina II. Defpreciaré otro verfo del mifmo 
que fe halla infaliblemente en la Sátira 6 , y dice : 

Intolerabilius nibil eft quámfcernina dives. 

pues como yo encontrafe una que lo fnefe , no tarda= 
ría quatro minutos en hacerme congregante. 

Doi defde aqui un falto á Perfh , y le acacheteo 
por-



porque tuvo la ofadía de hacer aquella pregunta tan 
defvergonzada de 

Aurículas afini qui s non babet ? . r; 

no pudiendo darnos otro exemplar que el de Midas, y 
algunos trefcientos ô quatrocientos mil millones mas. 
Defde Perjto me meto corriendo con Virgilio, y citare 
ñempre que vea falir à luz algunos papelítos como el 
de el Bufón, y la Guia de la Grandeza de Efpaña aquei 
verfo fuyo del'ltb. 3. deda Eneida • 
: '•: —— Quid non morí alia pediora cogis, 

Auri facra fames ? 

Defpues me iré pafando de tiempo en tiempo, 
de Nación en Nación, y maldeciré una y mil veces à 
Mofea, General de las armas del Caliphe de Siria, por
que con fus conquiftas en nueftro Reino defterró la 
Poesía que introdujeron los Arabes, no habiendofe 
la pobre atrevido à facar enteramente la cabeza, hafta 
que. el amigo Lope de Vega nos la prefentó con el 
carácter que la es propio. Me agarraré defpues de 
la Poesía Francefa , y diré que Corneille fue quien la 
refucitó, y íi alguno me niega efte milagro, no por efo 
hemos de reñir. Defde Corneille Î Î 1 6 es baígo en el Dan
te , defde efte pafo à Gorelli, no obftante que fea un 
poco obfeuro y áfpero, y de camino formaré un pa
negírico del Tajfo , de cuyo fugeto diré una Octavita 
que pocos dias ha encajé à una Señora mía, porque 
tíefconñaba de mi conftancia, y mi amor, que tam
bién me per figue de quando en quando efta criatura 3 

pero no es de admirar, porque 

Omne adeo genus in terris hominumque , ferarumque, 
Et genus cequoreum , pecudes, piëtceque volucres , .. 

c Infurtas, ignemque ruutit- >. B . •—•. .-• » 
i " Pa-
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: Parece que quiero efcaparme fin decir lo que ofre

cí del Tajjb 5 pues no , porque fon unos verfitos muí 
primorofos para decirfelos á qualquiera Dama def-
confiada ; ellos fon fin quitar ni poner una letra , afi 
ni mas ni menos: , 3 

Vqflro fui , vqftro fono , é faro vofiro , : 
Finche vedró quef' aere é quefto cielo 
Vi li primifarán le Ferie , é V oflro; 
Negre ed ardenti fian le nevi é Pgielo , 
Che r tempofpenga mai quefir ardor nojlm <;¿'Ú -¡ 
Per cangiar clima , é variar di pelo-; :. :¡ 
Anzi crefcerá fempre il mió bel foco , i 
Quanto andró pui cangiando etate é loco. 

Pues feñores míos, bol viendo á tomar el h í ío s 

digo que defde la Poesía Italiana me encajo de. un 
golpe en la Inglefa, y citaré á Chaucer, a Spencer para 
lo Bucólicodefde los Británicos pafo á los Dinamar-
quefes, y tocaré por encima á Andrés Bordingio: defde 
Dinamarca me encajaré en la Armenia, y hablaré 
quando menos del Reí de ella Hai ton, y de efte modo 
tunaré por todo el mundo lo mifmo , y con tanta! 
fatisfaccion como fi hubiefe tratado á todos los fuge-
tos de quienes he dado efta breve y compendiofa. 
noticia : Dixo ; y habiendofe parado un poco para ir, 
a eftornudar y limpiarfé la cara (pues como tan gor
do que efta fe fufocaba ) , tomó la carretilla otro 
diciendo.:. •;- ! ¡;.;,v, -.-i;. -:¿v;:;,. ;:,.\ '..;;p. ;.:f. 'f 

Maldita fea el alma del diablo;, ¿ quál feria el que 
metió á éfte Vázquez en efcribir un papel tan frió, 
y tan zonzo , que parece no probó la fal en fu vida ? 
Pudiendo el pobre papelito cantar aquello de b 

:; [Válgame Dios, dejos Cielos.' 
- . Que dej"graciado nací,... • c -¿obnnD h cñ-Jlníi 

Pues: quando me bautizaron 
Faltó la fal para mí! 

Porque yo no hallo en el cofa con cofa , grado-
fidad con gracioíidad, concepto con concepto, ni nada 

.•• , T con 
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con nada, pues::: iba á dar un forbo al chocolate 
que nos le acababan de traer, y en efte intermedio 
metió la cucharada un pariente mió, perfona erudita, 
pero no á la Violeta , y dixp : Amigo , el Autor de 
efe papel ha hecho bien y rebien en darle a luz, para 
que los Literatos como nofotros nos enmendemos 
eftudiando con método , y no deliremos todo el dia 
hablando de quantas ciencias y artes hai, lo mifrno que 
fi hubiefemos fido los inventores de una cofa, y otra, 
pues porque yo diga que la Eloqüencia es el arte de 
perfuadir, y de apoderarfe de los efpiritus , que éfta 
ha reinado ñempre fobre los Pueblos libres, como en 
la Grecia antes de Alexandro , y en Roma antes de la 
dominación de los Cefares; que era defconocida de 
los Afírios y los Perfas , porque eílaban acoftumbra-
dosal Defpotifmo ; qüemofotros apenas fabemos de 
qué colores, pues no admitiendo efta ciencia fino la 
naturalidad, todo fe nos buelve piropar , y adornarla 
con frafes campanudas y huecas ; que ella es inútil 
en los Gobiernos Monárquicos , porque, en ellos foloj 
baila el Hoc voló , fie juheo, fin necefitar el Soberana 
hablar mas , ni el vaíállo Otra cofa que encomendarfe* 
mui de veras á:Harpocrates'; pues nadie debe replicar-
ai Principe , ni preguntarle el por qué , el cómo ,' ni 
elquándo. 

Porque me ponga yo a tratar del eftila Epiftolar, 
y diga que las Cartas de Cicerón fon las mas perfectas; 
que las Epiftólas de Plinto él Joven fon mui dulces para 
los amantes de la Literatura, que lasCartas del 10. Iib. 
fon incomparables: ¿ por efto he de creer que entiendo 
de Eloqüencia y de Retórica ? Maldita la palabra. -

Porque yo diga que el Arte de Navegar nos le 
enfeñó el Criador, pues el Arca es el primer vaxél 
de que fe trata en la Hiftoria Sagrada; que la mifma 
nos diga defpues que los primeros navegantes fueron 
los hijos áe'Noé, pues Sera fe eílabieció en Afia, Cham 
en África , y Japhet en Europa ^ que la navegación. -

era 
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eraunacoía qué apenas fe conocía entre los Afirios 
hafta que la dio la mano Semiramis 3 muger á quien fe 
atribuye la invención de las Galeras ; que en Egipto 
la navegación es tan antigua como el eftableeimienta 
de fu Imperio , y que de fu KelOJiris fue Piloto > 6 
Almirante,el amigo Canope; que todos ríofotros co± 
nocemos la eftrella de efe mpmbre én memoria de 
la famofa expedición que hizo á las Indias efte famofo 
navegante: ¿ por efto me han de computar por náu
tico ? No , pues no he vifto mas mar que el que eftá 
pintado en el Mapa. 

Si hablando de viages dixefe y o , que quando las 
relaciones de ellos fon exactas , íirven de fundamen
to a la Geografía 3 que los Orientales no nos han de-
xado ninguna inftruccíon de los que hicieron ; que 
David embiaba fus Flotas acia las Coilas de África, 
de Perfia y de las Indias , íln defcribirnos cómo ni. 
por dónde ; y que los vaxeles de Salomón bolvian del 
Ophir cargados de oro, yá fea que el Ophir fe le pon
ga en la antigua iberia, ó y á en la Arabia Meridional § 
pues efto de nada nos importa ; que los Phenicios 
defpues de haberfe paleado por todas las Coftas 
del Mediterráneo hicieron la peligrofa navegación del 
Océano Oriental, y que eftablecieron Colonias 3 fegun 
Diodoro, en la América. 

Si queriendo venirme mas acá , quifiére decir que 
al efpirar el noveno íiglo , Othe.ro 3 Saxon, y Wqflan 
Inglés 3 corrieron como unos defefperadós por el mar 
Báltico , y penetraron hafta él fondo dei Norte , que 
Alfrez ó Alured (llámenle como quieran , y como fe 
les ponga en la calamorra ) hizo la relación de fus 
viages 3 y los efcribió en lengua Angli-Saxona, fiendo 
memorable efte Soberano por haber fundado la Uni-
veríídad de Oxford3 fegun dice Polidoro Virgilio, y & 
dando otro tironcitó mas acia nueftros dias vomitafe 
toda mi erudición , y habiafe de los viages de Taber-
nier á la Períla 5 de los del Padre Du-Halde á la Chi-

% T a na ? 
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na, y de los de Herrera a las Indias Occidentales, ¿ no 
ereerian que he ido en compañía de Colombo , de Pi
zarra l de Cortés y del Excelentifimo Señor Don Jorge 
Juan á todas partes., habiendo regiftrado los Autores 
que dicen verdad y mentira ? Pues fepan V. mds. que 
jamás, falí del medio dia, ó de la quarta parte del dia , 
pero efto no obftante , hablo como un papagayo , y 
digo diez mil defatinós para acreditarme de literato 
y de viagero , quando por no falir de Madrid no he 
Ido á la Plaza de Toros, ni he vifto aun el Canal. 

Mas hubiera enfartado cite pariente mió, pero tubo 
que Callar, para.refpohder al criado , que no quena 
agua defpues del chocolate , y tomó la voz otro que 
yo no conocia, de efte modo : 
• Vaya , vaya-amigo , que V. md. es cierto que 
¿Coaíque yo aunque.no haya efcupido en Francia., 
no puedo hablar de la calle de Saint Honoré, del Puente 
nuevo,, de lasTullerias, y decir que en tal calle vive 
Moníleur Pirfandón , el Saftre mejor del univeríb, 
y en la otra Monfieur Drairier, Maeftro Peluquero 
tan primorofo que es capaz (fin que fe conozca) pei
nar en bucles gordos á la Reina Efcr atónica , no obf
tante que era calva y calavera, pues hizo un gran re
galo á un Poeta que alabó fus cabellos ? ¿ Es menefter 
ir á Roma para hablar del Capitolio, aquel lugar don
de caaíaron (mejor dicho eftá graznaron) unos benditos 
Anfares, al ve r que los Galos leafaltaban Una noche, 
-y defpertando á ManMo , efte tocó con fus foídados 
las liendres á ios pobres Galos, los quales viendofe 
rechazados fe bol vieron con fu rabo entre piernas 
( eftimenme V. mds. efte pedacito.de hiftoria, y perdó
nenme el parenteíís ) ? Pues para hablar de efto no es 
menefter falir de Madrid r ni d e Sevilla, ni de Chamar
a n , :CQn i de uno al Corral del Principe á ver el Ham-
4'etb , encuentra aili mil Eftrangeros que le informarán 
por menor de todo : en la fufpenfion de V.mds. he lle
gado á conocer que no han entendido efta palabra Ham-

leto; 
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teto; pues fi no lo tienen á mal, fe la explicaré en breve. 
. Quiere decr Hamleto un Reí de Dnamarca : á efte 
pobre le fucedió yo no sé qué cofa,que de todo fe afuf-
taba. De fus fuftos fe formó una Tragedia en Inglaterra; 
efta parió otra Francefa, y la Francefa abortó una Ef-
pañola: miren V.mds. qué mezcla. La tal Tragedia es fa-
mofa, en ella hai fantafmas y muertos como en el Con
vidado de Piedra,pero en efta es pecado que falgan tales 
Spectros 5 y en las eftrangeras no, como ü no tubiefe-
mos nofotros las mifmas facultades que losFrancefes,los 
Italianos, y los Inglefes para faear á los muertos de fus 
fepulcros, y aun de los infiernos, aunque digan que in 
inferno nulla ejl redemptio, pues aun quando yo no fupie-
ra efte texto, sé mui bien, por habérmelo dicho Virgilio'. 
,: • Facilis defcenfus averni; 

Sed revocare gradum, fuperafque evadere ad auras 
«_• .. Hoc opus , bic labor eft. —— 
pero ¿qué me importa,ni á qué viene al cafo nada de ef
to? A otra cofa. Digo que : : : Dexe V. md. un refquicio 
de tiempo para mi, feñor D. N. ( faltó otro, que igno
ro como fe llama ) que yo también quiero hablar: feré 
breve, pues todo fe reduce á decir al feuor.que aunque 
los que liguen mi carrera, eftán abfolutamente impofi-
bilitados de fer Canoniftas, Teólogos, Jurifconfultos, y 
en fin no podemos fer otra cofa que máquinas,fegun di
cen muchos: yo les diré que fe equivocan, ó que mien
ten, pues no encuentro dificultad en que Marte y Palas 
mantengan una amiftad eftrechifima; hombre, y muger 
fon: Pregunto ¿qué les falta para amarfe? A cafo Epami-
nondas no hacia de eftos dos quanto fe le ponia en aque
lla cabezorra Griega? ¿Cfro,y Cefar no fupieron fer Sol
dados y Licurgos? Y aíl fepa V.md. que blandir la efpa-
da,y gobernar la pluma lo pueden hacer todos aquellos 
que fean tan avarientos de gloria, como:::: pero al ca
fo: Digo, que yo puedo mui bien, aunque no me toca 
ni jamás la he eftudiado, hablar de Medicina, diciendo 
que efta es una ciencia mui recomendable, pues los dos 
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objetos fuyos fon confervgr la faíud ,' y reftablecerla 
quando fe ha perdido;: que el conocimiento'de las en
fermedades fe llama Patología, y con efte término atur
rullo; que los Egipciosjcon acuerdo de todos los Sabios, 
han íido los primeros Médicos; que en dicho Reino fue 
una muger laque inventó la Medicina, fegun afegura 
Manetbon,citaáo por Eufebio,y aunque Herodóto y Dio-
doró digan lo contrario, yo no lo creo, porque no me 

-acomoda. Defpues empezaré con un chorro mas gran
de que el que arroja la feptima boca del Nilo,diciendo, 
que Angelo Bolognini fue el primero que por los años 
de 1506. tratafe. á fondo las fricciones Mercuriales, que 
Gerónimo Mercurial, Profefor de Medicina en Bolonia j 
en Padua y en Pifa fe hizo célebre por medio de fu Tra
tado Gymnajlico; que Cefar Magaío, Profefor en Ferrara, 
y defpues Capuchino, dio al público un excelente Tra
tado intitulado : de Rara medicatione vulmrum , y que 
fp hermano efcribió ciertas Connderaciones de Medi
cina mui buenas, y mui bien imprefo el primer tomo 
en Bolonia el año de 1737 ; citaré quando fea precifo 
hjofepb Villic, Alemán , y á Wilfang Lario , Medico 
y Confejero del Emperador Ferdinando : Diré que he 
Ieíd@ la Memoria que Monjteur Mead prefentó a la So
ciedad Real de Londres, en la qual explica las caufas, 
los efectos y la curación del Efcorbuto: Diré que el mal 
Napolitano acantonado otras veces en una Provincia 
de Italia fe eftendio en toda la Europa con el favor de 
la corrupción de las coftumbres , y negaré al mifmo 
tiempo que haya venido de América , añadiendo que 
efta enfermedad fe cura como la rabia con fricciones, 
pues nunca fe creyó dicho mal incurable, fino porque 
fe ignoraba la caufa, y entonces les encajo lo de 

Difciteque ó miferi l & caufas cognofcite rerum. 
Pero que fe lo pregunten a Palmario , y verán como 
dice que la rabia no es otra cofa que muchos gufanos 
introducidos en la fangre por medio del mordifcort 
••( quife porque quife hacer mafeulino efte término) del 
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animal rabiofo, y que multiplicandofe en el cuerpo 
donde entraron atacan la cabeza , y caufan todos los 
síntomas que obfervamos en los que padecen dicho 
mal j y afi al momento fe debe recurrir a las plantas 
vermífugas , como la ruda, la verbena , &c. í 

Vean V. mds. como yo puedo lucir quando hable 
de Medicina , fin necefitar fíquiera haberla dado ios 
buenos dias,y afi el Señor Vázquez hizo mal en burlarle 
de nofotros , porque en todo picamos y nada fabemos 
a fondo, pues de efte modo también feria Erudito á la 
Violeta Feijoó ( entre parentefis ; Dios fe lo perdone 
a efte fanto Reiigiofo la mala obra que hizo á muchos 
con fus Obras, pues ha formado con ellas mas charla
tanes que doctos ) : feria igualmente Erudito á la Vio
leta Soto Mame, y Eruditos a la Violeta todos aquellos 
que no ciñen fus talentos á una Facultad fola. 

Tiene mucha razón el feñor , dixo otro que venia 
en fu compañía, mui carilampiño, bailante rubio, algo 
etourdij y tan azucarado, que era una dulzura el oírle: 
tiene, Suelvo á decir, mil razones, y yo añado que el 
Autor de efa Violeta no hizo en fu papel otra cofa que 
retraíarfe á sí propio, habiendofe pintado tan parecido, 
como á las ubas naturales, las que dibujó Parrq/io, yo 
puedo decir que tanta fuerza me han hecho fus morda
cidades, como a la luna los ladridos del perro ( fupongo 
que habrán V. mds. vifto los Emblemas de Alcíato ) fe-
guiré mi carrera como hafta aqui, y me baila (refpecto 
que es la-de Jurifprudencia ) faber que en Roma pufo 
los cimientos de ella Numa ; haber leído aquellos dos 
iluftres Profefores de la Univerñdad de Salamanca An
tonio Gómez , y Juan de Larrea , viendo por el índice 
la Obra del primero intitulada: Varice Refolutiones Juris. 
Givilis , Communis , & Regii. 

Defpues, pafando al Derecho Eclefiaftico, en el que 
también eftoi un poquito barnizado , diré que fe en
tiende por Derecho Eclefiaftico las Leyes eftablecidas 
para utilidad dé la Iglefia, que efte Derecho es de dos 
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maneras; Derecho antiguo, aquel que fe ufaba en los 
primeros ocho ílglos ; y Derecho nuevo , moderno, 
ó flamante, el que empezó defde el tiempo de -Cario 
Magno, y que continúa al prefente; que el Código de 
los Cánones de la Igiefia Univerfal formaba el antiguo 
ó viejo Derecho Eclefiaftico , íiendo efto , hablando 
con toda propiedad, una colección de Cánones de los 
quatro primeros Concilios Generales de Nicéa, de Conf-
tantinopla, de Ephefo, y de Calcedonia, y de los cinco 
Concilios particulares tenidos en Ancira, Neocefarea , 
Gangre , Antioquia, y Laodicéa, comprehendiendofe 
en efto los Cánones atribuidos á los Apollóles, y com
pilados por no sé qué Autor. 

Defpues diré que el nuevo Derecho Eclefiaftico co
menzó a formarfe en Occidente , hablaré un poco del 
Decreto de Graciano, tocaré por encima á San Raimundo 
dePeñafort célebre Dominico Caíalán,daré mi puntadi-
ta sobre las Conftituciones de Juan XXII,y de los Papas 
que le precedieron, llamándolas Extravagantes, advir
tiendo á los que me efcuchen,que efte término Extra
vagantes no quiere decir lo que fuena, fino que es hijo, 
nieto, ó conocido de una palabra latina que manifiefta 
como dichas Extravagantes fon ciertas Conftituciones 
errantes, ó fuera de las compilaciones anteriores. 

Tocaré del nuevo Derecho Eclefiaftico llamado De
recho Canónico , y diré que tengo en la uña á Baldo, 
Anchar ano,Felipe Decio,y al Cardenal Antonio Carrafa, 
algo verteré del Canonifta Covarrubias, y Azpilcueta, 
que aunque digan que fon los mayores hombres en eftal 
materia, yo me atengo á las notas que pufo Pedro Pi-
thou, Francés, fobre el cuerpo del Derecho Canónico^ 
y me burlo de la perilla de los dos Efpañoles. 

Con efto , y con tocar algo de las libertades de la, 
Igiefia Galicana, las quaíes dependen principalmente de 
dos máximas: la primera, que el poder de la Igiefia es 
todo efpiritual, fin que fobre lo temporal pueda de nin
gún modo entenderfe, y la otra, que .la plenitud del po-
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der del Papa no debe fer executada fino conforme á los 
Cánones , como nos dice Fleuri en las ínílituciones 
al Derecho Ecieíiaftico, pan. 3. Con eílo, como digo 
de mi cuento, y haber leído el efpiritu de las Leyes dé 
aquel celebre Préndente, y el contrato focial del Gine-
brino , ¿para qué neceíito yo otra cofa? ¿Qué quiere 
Vázquez que eftudiemos ? ¿ Pues no es bailante lo que 
he enfartado para poder apoílarfelas á todos los Juriftas 
prefentes, pretéritos y futuros ? Yo he eílado en Fran
cia, no hai Café que no fepa, no hai Cómica á quien no 
haya hablado tres ó quatro veces, he viíto una a Dide-
rot, dos á Alembert, tres a Marmontel, y me parece 
que conozco al que hizo el carro volante : vaya que 
no fe puede fufrir el fetor de efa violeta , y íl yo qui
nera hacerla que apeíláfe á todos tanto como á mí , 
habia de : : : : : Yá me tienen V. ms. apellado á mí 
(les dixo á todos los Violetos eíle pariente m í o ) , pues 
no hai paciencia para oírlos delirar de efe modo; una 
eílatua fe le debía de erigir al Autor, pues tiene infi
nita razón en burlarfe de nofotros, que andamos todo 
el dia picando aquí y acullá de ella flor y de la otra; 
y creyendo facar de ellas un panal de miel como la 
abeja, no chupamos fino mucho veneno, mucha igno
rancia, y muchifimos errores, porque no eílamos biea 
inílruídos de los principios: debo en Dios y en con
ciencia advertir á V. ms. que no hai cofa mas opueíla 
alas buenas ideas, y por consiguiente á todos los acier-
tos,que la mala literatura : ella influye infeníiblemente 
fobre las coílumbres , por cuya razón fe- nombraban 
en Roma, baxo la dignidad de Ediles Cumies, dos No
bles, que debían examinar quantas obras fe pubiicafen, 
prohibiendo aquellas que pudiefen corromper la Reli
gión ó el Gobierno , ó fuefen perniciofas á la buena 
Literatura. Bien conocía efta sabia República lo im
portante que la era para ir heredandofe la fabíduria 
y la prudencia , el que hubiera científicos Cenfores 
que evitafen el daño que ocafionan los libros. puertos 
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en manos de todos 5 porque ñ fon'malos quedan por 
maeftros perpetuos de la maldad, y fi fon necios ó in
útiles baila para corromper las ideas y principios de 
la buena educación : entre nofotros folo fe atiende 
a evitai el primer daño, pero el atrafo tan grande que 
experimentamos en la literatura , no procede íino de 
la ninguna atención que hacemos al fegundo : ¿ Bafta 
por ventura que una obra no contenga nada que le 
oponga á la Religión ó al Gobierno, para que fe per
mita eftampar ? ¿ No fe debe contar por nada la pro
pagación del mal gufto ? 

Hoi parece que fea folo el inftituto de los que pre
tenden el nombre de Literatos la iluftraeion de un pa-
fage hiílorial, la combinación de algún tiempo, la ave
riguación de la patria de un Autor , la vindicación de 
una palabra,y otras vagatélas fútiles, pero no tanto que 
merezcan fer controvertidas como único objeto entre 
los -Sabios; defdeñan las Traducciones, fe aplican a ef-
tender infenflblemente el pedantiñmo por el focorro 
de ios compendios y claves de las facultades , cuyos 
vicios en rigor -fon perniciosíümos á las ciencias y a las 
ideas, y que trafeienden al crédito de la Nación. 

Difcurriendo yo el medio de que fe habrían valido 
los Francefes para univerfalizar fu Idioma, y por coníl-
guiente eftender en todo el mundo fu Comercio, hallé 
no fer otro que el de ias traducciones: recogidos todos 
los originales, tanto de los Jigios nuefiros, como de los 
poáeriores , fe dedico la iluftre Nación Francefa á la 
traducción de todas facultades, acafo con el £n de lo 
que en el dia desfruta por recompenfa de fus loables 
tareas, pues obligados todos los facultativos y Litera
tos al eftudio de las idiomas, fe determinaron á apren
der aquel en que fe halla recopilado quanto fe ha di
cho. Su Academia de las Ciencias,nacida de efte trabajo, 
és ana de las Sociedades mas reípetaMes de la Europa: 
trafciende la cultura de fus individuos patricios á la de 
ioda ta Nación, aquel orden y faridad de ideas, averi

gua-
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-guacion de las califas generales , verdadera política, 
y agradable t ra to , todo nace de fu ciencia; iguales 
progrefos figuen en las fnbalternas ventajas , pues 
habiendo negado la naturaleza á la Francia las fufi-
cientes producciones para excitar fu infinita aplica
c ión , y hacer fu Comercio a¿livo, entró la induftriá 
de un Colbert a fubftiniif'efta necefidad, fundando el 
principal comercio fobre la veleidad humana,tan poíi-
tivo y permanente, como que eítá eílabíecido fobre 
una qualidad infeparable del hombre. 

Sus máximas generales pueden fervir de modelo 
al mundo , y para reprefentar el mtrinfeco valor de 
ellos, folo es necefario acordarle de que fe vio pafar 
eíle Reino de una Anarquía formal, á fer en el fue-
cefivo momento el Reino mas fólido y refpetado: 
eíla verdad poco conocida acafo de fus Antagesiítas 
y nueüros Compatricios que pretenden honrar te me
moria de fus difuntos abuelos , defacreditando con 
poco conocimiento h eíla glorióla Macíon., me obliga 
á que los reconvenga con la diferencia que hai entre 
fus antiguas ideas, y el fácil y dulce iraío prefcnte en 
que viven tan gufiofos, no pudiendo negar que fe 
halla propagado por eíla Nación. 

El fin principal mió no es el panegirizarla , fuera 
eíla emprefa tan fácil por lo infinito, fobre que podía 
recaer el elogio., como importuno por ío patentes que 
fon al mundo fus glorias.• y pues nos hallamos en un 
tiempo en que nueitro Soberano fe cimera ¡en promo? 
ver te aplicación, fundando Eícuelas de Ciencias y Ar
tes , y prodigando itmnenfos íeforos en útiles eftable» 
cimientos; corxefpondamos a fus ideas: perfuadamonos 
firmemente a que todas las felicidades vienen de comi
tiva ponías Ciencias (hablo de las que lo fon , y abo
minemos de la ciencia de libreros que hoi fe ufa , y 
de la que con mucha razón fe burla ¡Vázquez *). Figu
rémonos que nueftra amada Patria fe ha viSo fiempre 
oprimida con te guerra , que.ahora empieza :á gufiar 



del defcanfo ; manifeftémos al mundo núeírra aplica^ 
cion, y eftendamos con rapidez nueítra fama, ya que 
nueftro Principe nos protege , ya que la difcrecion de 
fus Miniftros nos ampara, feguramenté fe erigirá la Es
paña en Maeílra de la Europa, como probaria por ra
zones fincas siempre que fuefe necefario exponerlas. 
Dexemonos de los Compendios, arrinconemos los Dic
cionarios, y demos principio ala enmienda por el cam
bio de ciertas ideas, por la reformación de los malos 
libros, de las tofcas habitudes , y de la mala crianza: 
tendremos al fin la gloria de ver nueftro Reino vene
rado por fus ciencias, y refpetado por fus armas. ís 

De efte modo cantó mi pariente, y yo puedo decir 
a V. m. que encantó á todos los que le oímos,tanto que 
los Violetos bajando las orejas al modo que los burros 
las fuyas quando llueve, afegurando que defde aquel 
momento iban á mudar de camino en fus eftudios; 
uno nos prometió darnos la traducción de la Hiftoria 
Ecíeíiaftica de Fleuri', otro, que pondria en Caftellano 
la Hiftoria general de los Viages, con fus notas críticas; 
tal eftaba ya deshaciendofe, porque le parecía faltarle 
tiempo para empezar á traducir el Efpiritu de Folard; 
qual había ya facado el corta plumas para tajar la fuya 
luego que llegafe á fu cafa, y dar principio á formar 
un veftido en Caftellano de las Obras de BoJJUet: y aíi 
habiendo cada uno ofrecido fu tributo , fe fueron, 
y yo me quedé mas folo de; ló que eftá todo el dia 
el Catedrático de Fífica de San ífidro el.Real. 

V. m. mande otra cofa en que pueda acreditar los 
defeos que tiene de fervirle fu amigo. 

. . . . . • Santos Ce lis. 
Señor Don Manuel No riega-

•: A Sevilla. 

Barcelona a i . áeOñubre de 1781. • 
Reimprimafe. 

De Torrente;9 Regente. . . ., 
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J ^ j I L O v i d o de 1 1 1 1 j u f t ° agradecimiento 
por la favorable aceptación con que el pú
blico honró la crítica de los falsos Sabios, 
que hice con nombre de los Eruiitos á la 
Violeta ; compufe, y le ofrecí el Suplemen
to ; y no íiendo menor el favor con que 
le recibió , debe también fer mi gra t i tud 
en efte cafo igual á la que le manifefté en 
el o t ro . Pero como la crítica es materia 
tan delicada , que , ó fuele degenerar ea 
f a ü r a , cofa opueíla á mi modo de penfar , 
o fuele fer una fria repetición de lo yi 
dicho , cofa igualmente defagradable á los 
leyentes , he creído mas acertado el publi
car algunos manuferitos míos fobre va
rios ramos de l i teratura , empezando por 
la Poesía. 

Eftos primeros quadernillos fon por la 
mayor parte del genero menos útil de la Poe
sía , pero del mas agradable. Los intitulo 
Ocios de mi Juventud , quedándome algún 
escrúpulo de que fu verdadero titulo de
biera fer Alivio de mis penas: porque los 
faiee todos en ocaíion de acometerme al-

A a guna 



guna pefad timbre , ta! vez efefto de mis 
muchas defgracias ^ tal vez éfefto de mis po
cos años , y tal vez de la combinación de 
ambas caufas. 5 

E n las materias amorofas he procurado 
efcribir con la modeíHa de los Argenfolas* 
y Garci lafo, y no con la libertad de algu
nos otros Poetas , que fe hallan imprefos 
y reimprefos. ' f i 1 :"--s 

En el único afunto heroyco que he t ra
tado , puedo afegurar que la adulación no 
me ha diclado un ver fo : no ba feguido mi 
pluma otra voz que4a de 'mi corazón. • > -; * <• 

En los verfos en que fe toca por inci
denc ia la gloria de mi Nación , he procu
rado hablar con todo el celo que profefo 
á mi patria , y con toda la juíticia qué'-lé 
h a c e la Hiítoria : mayore s ingenios lo exe-
cuten con toda la pompa que ella fe me
r e c e . Los Efpañoles lo agradecerán ; los 
Efírangeros lo ap laud i rán , pues el efpi-
r i tu de patriotifríK) que reyna hoy en t o 
dos los paífes de la E u r o p a , hace que los 
hombres ju ic iofos de cada uno eftimen á 
los que fe dec la ran pat r io tas : ref lexivamente 

aunj ' .& en 



en los í i i yos . Q u a n t o d ixo Vi rg i l i o en 
alabanza de la gen te R o m a n a , p o n d e r a n d o 
lo a r d u o que fue fo rmar aquell;? nac ión 
gloriofa , a t r i buyéndo l a el de r echo de def-
t r u i r : à quan tas fe reíiftiefen à fu p o d e r , 
y de p e r d o n a r à g u a n t a s implorafen fu g r a 
c i a , y p ro fe t i zando una durac ión fin lí-t 
m i t e , h a fido j u ñ a m e n t e r epe t ido en cada 
N a c i ó n con mas ò menos v e r d a d , p e r o 
con i g u a l r azón pol í t ica 5

 ! qua ! es , el ef-
t í m u l o de los vivientes con ios n o m b r e s de 
los mue r to s , B U I - - : ; - ; . ^ : - ; 1 yt i 

-•¿ 'No c reo que merezca menos mi Pa t r i a y 
n i lo c r e e r á fu m a y o r enemigo , 11 lee nuef-
t ro s Anales , n o folo en la pa r t e imprefa 
pjor los Efpañoles 5 fino en la que dexa ron 
deferita -los R o m a n o s ; - -,\ÍV.\ or, ... . < \% 

Hafta aqu i p o r lo tocan te à mis Poesías 
en pa r t i cu la r . D e la Poesía en g e n e r a l , fe
r i a m u y inú t i l r e fe r i r fu d ign idad y m é r i t o . 
Si en efte í iglo la han h e c h o menos a p r e -
ciable a lgunos que han u íu rpado el t i tu lo 
de P o e t a s , fin t ene r la m e n o r ca l idad p a r a 
m e r e c e r eíte t imbre , queda m u y defagra-
v i ada : l a f a c u l t a d , con r e t r o c e d e r en la hif-

to-



toria y y ver la confederación que obtuvieron 
en la curte , y en la nación los que maneja
ron la lyra , con la mifma mano , y en el 
mtíVno tiempo que los negocios mayores de 
la religión, eftado y guerra. Los nombres 
de Rebolledo , Ercilla , Hurtado de Metí* 
doxa, León y otros hacen ver lo compatible 
que es esta diveríion con las ocupaciones 
mayores. 

El erudito Patriota que hace a la nación 
el fervicio de publicar los extractos de nuef-
tros Poetas antiguos , nos dá una noticia 
muy exacta del nacimiento y fortuna de los 
Principes de nueftro Parnafo; y fu lectura 
nos mueílra evidentemente que los Poetas 
verdaderos , aun en nueftros ligios mas glo-
riofos , no tuvieron menos nombre en la 
república civil 9 que en la literaria. 

I I 
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"El "Poeta bahía con fu Obra , remitiéndola á un Amigo 

fuyo que refide en Madrid, 

ID , veríbs dichofos, 
Id , coníuelos mios s 

A la excelfa Corte 
Del Rey mas benigno» 
Defde efta cabana 
De techo pagizo, 
Que fue vueftra cuna 
Y mi dulce afilo , 
Llegad hafta donde 
El humilde rio 
Los cimientos baña 
Del Palacio altivo. 
Mas no la inocencia 
De fer hijos mios , 
En llanto engendrados 
Y en pena nacidos. 
Os lleve engañados , 
Con afán continuo , 
Bufcando un Mecenas 
Entre los validos. 
¡ Qué mal entre adornen 
De dorados libros 
Parecen las hojas 
Del libro fencillo , 
En que mi trifteza 
Gravó mis fufpiros! 
Tampoco á los fábios 
Lleguéis atrevidos, 
Pidiendo que os pongan 
Al lado de Ovidio, 
Bofcan, Garcilafo, 
Marcial y Virgilio, 



( O 
Árgeníbla s Lope 
Y Homero divino. 
No entréis tan endebles 
En tanto peiigro, 
Que corren gran riefgo " : 

En un golfo mifmo 
Las barcas pequeñas 
Entre los navios, 
Que llevan de Cádiz 
A los mares indios 
Las armas de Carlos , 
Su Fé y fu dominio. 
Si acafo llegáis 
( ¡ O quanto os lo envidio!) s 

Llegad preguntando 
Por un buen amigo ; ¡ 
De prendas completo 9 

Y libre de vicios, 
Con dulzura fabio s 

Sin arte , benigno. 
Por eftas íeñales, 
A Ortelio os dirijo; 
Ya efté con fu padre 
De quien es alivio; 1 

Yá eñe como fuele 
Allá en fu retiro, ¡ 
Contando en los aftros 
Las fuerzas y giros i 
O yá del teatro 
En el noble circo 
Aplaudiendo gracias , 
O tachando vicios 5 
O yá con su Liñs, 
(Que también le he vifto 
Pagar el tributo 
De gozo y fufpiro 
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AI fexo amorofo 
Con afecto fino : ) 
Llegad a fu pecho, 
Archivo del mió; 
Y decidle: ¡ Ortega! 

. Con paz recibidnos i 
Venimos de parte 
Del triíle Dalmiro* 

Refiere el Autor los motivos que tuvo para aplicarfb 
á la PoeJia} y la calidad de los afuntos que tratará 

en fus verfos* 

CAro Lector , qualquiera que tu feas 
Que mis Oficios juveniles veas , 

No pienfes encontrar en fu lectura 
La raageftad , la fuerza , la dulzura s 

Que llevan los raudales del Parnafo, 
Mena, Bofcan , Ercilla , Garcilafo, 
Caftro , Efpinel, León , Lope y Quevedo* 
No ofrezco afuntos que cumplir no puedo : 
Sé que el mortal a quien benigno el hado 
La morada del Pindó ha deftinado 
Halla en fu cuna la fagrada rama , 
Con que fe fube al templo de la fama. 
Tanta dicha a los Cielos no he debido; 
Bajo tan faufto figno no he nacido. 
En faifas cortes , y en milicia fiera 
De mi vida pasé la Primavera; 
Jamás compufe verfos hafta el dia 
Que me dejó la eftrella mas impía 
A mi pena y rigor abandonado. 
Objeto débil del rigor del hado; 
Y con amor y aufencia , mal mas fuerte, 
Que quantos he nombrado , y que la muerte. 

B " En-



Entonces j por remedio en mi triíleza , 
De Ovidio y Garciiafo la terneza 
Leí mil veces ; y otros tantos gozos 
Templaron mi dolor y mis follozos. 
Huyendo de los hombres y fu trato 
Que al hombre bueno íiempre ha íido in 
Sentado al pie de un álamo frondofo 
En la orilla feliz del Ebro undofo, 
I Quántas horas pafé con los fentidos 
En tan fabrofos metros embebidos! 
í Ay! como conocí que en fu leítura 
Derramaban los Cielos mas dulzura 3 

Que en el divino neítar y ambrosía! 
Mi trifteza en confuelo convertía; 
Y mis males yo mifmo celebraba , 
Por la delicia que en fu cura hallaba: 
Aíl como fe alienta el peregrino , 
Quando encuentra con otro en el camino 
Y con güito el piloto al mar fe entrega. 
Si otro con él el mifmo mar navega; 
Como fe alivia el llanto, íl un amigo 
De nuefiras defventuras es teítigo; 
Aíi los trilles verfos que leía 
Templaban mi fatal melancolía. 
Halla que en ellos me difpufo el Cielo 
De todo mi dolor total confuelo. 
Aíi mi alma al Pindó agradecida 
Cultivarle juró toda la vida. 
Con pecho humilde y reverente pafo 
Llegue a la facra falda del Parnafo; 
Y como en fueños vi que me llamaban 
Defde la facra cumbre , y me alentaban 
Ovidio y Lafo ; á cuyo docto influxo 
Mi numen eílos verfos me produxo. 
Todos de rifa fon güilos y amores. 



No tocaré materias fupenores . 
De los fupremos Diofes y los Reyes 
La obfcura voz y las fecretas leyes. 
Los arcanos , enigmas y mifterios 
No digo con ofados verlos ferios, 
Antes con mas fencillo y baxo tono 
Celebro la cabana , y dexo el trono. 

Ya canto de paftoras y paftores 
Las fiellas , el trabajo y los amores: 
Ya de un jar din que fu fragancia envía 
Eícribo la labor y íimetria: 
Ya del campo el trabajo provechofo; 
Y el modo de que; el toro mas furiofo 
Sujete ai yugo la cerviz altiva, 
Y al hombre débil obediente viva: 
Ya canto de la abeja y. fu gobierno, 
Y el dulce tono del gilguero tierno. 

No mido con inútil ofadia 
Quanto anda el aftro que prefide al dia§ 
Ni celebro vilmente á los varones 
Funeftos a la paz de las naciones. 
Matar los hijos , degollar las madres, 
Violar las hijas , afrentar los padres-; 
Lleven al hombre al templo de la gloria 
Al toque del clarín de la victoria ; 
Pero, jamás con verfos inhumanos 
Héroes he de llamar á los tiranos. 

Y di , Leftor , ¿ acafo nos importa 
( pues la vida es tan frágil y tan corta ) 
Que Phebo dé fu buelta concertada, 
Siendo la tierra la que eftá parada^ 
O que parado el Sol , la tierra fuelta 
Al rededor de Phebo dé la buelta ? 
¿ Ni que el piloto audaz y codiciofo 
Bufque nuevos caminos ai aníiofo 
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Navio ; y que difpute íl es pofible 
Hallarlos por el pafo inacefible 
Acia el norte del Aña no curiado; 
O fi es mejor el pafo acoftumbrado 
Por donde los gigantes Patagones 
Admiran los Camilos y Leones 
En las popas de Naves Efpañolas, 
Quando furcan aquellas brabas olas ? 
No leas con temor. Ni voz , ni idea 
Verás en mí que indecorofa fea: 
Ni ofenderé al pudor mas recatado» 
Podrá decir mis verfos fin cuidado 
El labio virginal, fin que ofendidos 
Dexe mi blando numen fus oídos. 

Letrilla Jtncera. 
i % 

El rayo fevero 
Que Jo ve vibró, 
Celébrele Homero, 
Que no lo haré yo* 

La Sátira fiera 
Que Per fio efcribió , 
Cultive el que quiera, 
Que no lo haré yo. 

3 4 
Ercilla con arte 

Que él mifmo probó 
Celebre á fu Marte, 
Que no lo haré yo. 

Del mar que el Trovan© 
Llorando aumentó, 
Efcriba el Mantuano, 
Que no lo haré yo. 

S 
Pero del Dios ciego 

Que Venus parió. 
Callen todos luego t 

Que bailaré yo. 



AI mifmo ajttnto: en metra diferente , deefarmtefo Jtt 
á Thilis. 

T ^ T O canto de Numancia , ni Sagunto 
jfH El alto nombre y la envidiable gloria , 
Que ninguna Nación tiene en fu Hiftoria. 
No elijo por afunto 
El noble ardor del Portugués famofo, 
Que con el trage de infeliz villano. 
Pufo freno afrentofo 
Al grande orgullo del poder Romano. 
Ni de Pelayo canto las acciones 
Con que domó las bárbaras Naciones 
A Eípaña conducidas , 
Y en ella mantenidas 
Por codicia Africana, 
Por venganza inhumana, 
Y porque eftaba Efpaña deliciofa 
Sepultada en el luxo deiidiofa. 
Ni tocaré con numen elevado 
La prudencia , virtud , valor y faña 
Del valiente Eñremeño, 
Que con gloriólo empeño 
Al terreno envidiado 
Llevó las Armas de la invicta Efpaña. 
Ni canto á Carlos Quinto , aquel Guerrero t 

Que prendió de la Francia al Soberano, 
Venció al Francés , y caftigó al Germano f 

Y al Africano fiero. 
Ni al noble hermano de Felipe Augufto g 

Que en el mar de Lepanto, 
Con grande eftrago y fufto 
Pufo cadena al Turco , al Orbe efpanto. 
Ni de Alvaro Bazán, de quien Inglefes*. 



Y Turcos y Francefes 
Confervarán imprefa la memoria 
Contando en cada acción una victoria. 
Ni el brío mas que humano 
Del Cid Diaz , fobervio Caftellano, 
Que con fu lealtad , fuerza y prudencia 
Deteniendo la rueda á la fortuna , 
Las armas de fu Rey pufo en Valencia 
Sobre la media Tuna. 
Ni las hazañas y virtudes raras 
De Córdobas , Navarros y Pefcaras, 
Carpios 5 Verdugos , Vargas 3 Mondragones 
Con la turba inmortal de oíros Varones, 
Nobles abuelos nueítros , y foldados 
En Efpaña nacidos, 
En Italia y en Flandes conocidos , 
Y por el Orbe entero refpetados, 
Sin que la envidia de la gente eílraña 
Pueda negar fu gloria a nueftra Efpaña, 
No fue á mi Mufa dado 
Con el horrendo son del bronce herid© 
Cantar como fagrado 
El guerrero rigor , grato al oído 
Del que entre fangre, robo , rapto y furia 
A la infeliz humanidad injuria. 

Mi lira canta la ternura fola , 
Apolo me la dio , Venus templóla | 
Y aun ella preludió mi dulce acento 
Que al Zefiro paraba por el viento, 
A las aves facaba de fus nidos, 
Al hombre enagenaba fus fentidos: 
A fus fonoras voces 
Se amanfaban los brutos mas feroces, 
Y las mifmas deidades elevadas 
Quedaban con, fus ecos encantadas. 
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Con tal Impulfo tu favor no imploro 3 

Familia docta del caítalio coro. 
Divinas nueve hermanas. 
No os pido aquellas fuerzas foberanas, 
Con que Homero cantó del Griego armado ¿ 
Y del Cielo en dos vandos feparado 
Las iras y el rencor. Mufas , no os pido 
El Numen efcogido 
Con que cantó Virgilio al pió Eneas, 
Por entre incendios y horrorofas teas. 
Sacando padre , Diofes , hijo , efpofa, 
De Troya laftimofa; 
Venciendo vientos, mares y enemigos 9 

Hafta fundar á Roma, 
Diverfo vuelo toma 
Mi pluma que al amor he dedicado. 
Porque en metro mezclado 
De güilo y de trifteza 
Celebro de mi Philis la belleza, 
Y temiendo del hado los vaibenes, 
Canto fu amor , y lloro fus defdenes. 

Fruto que defeo facar de mis Poejlas. 

HOracio con fus verfos afpiraba 
de la inmortalidad á la alta cumbre; 

En ellos fabricaba 
Manfion para fu nombre , y difcurría 9 

Que al tiempo venceria , 
Y que la muchedumbre 
De dias , y de mefes y de edades 
De las pofteridades 
Sería con fu nombre comparada, 
Lo que es la tierra de hombres habitada 5 

Refpecto de ios aftros que miramos, 
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y de ios que- ignoramos 
En eía inmenfa esfera.. 

Pero mi Mufa menos altanera , 
Sin afpirar a que fus peerías 
Sean doctos objetos , 
Áilá en lejanos dias , 
Quando vivan'dos hijos de mis nietos, 
Solamente defea 
Que en eftas hojas mi confuelo vea, 
En el mar de la fuerte en que navego, 
Qual pafagero .ciego i 
Y timido , ignorante 
Del rumbo dejas corlas y del-viento, 
Y del mudable y bárbaro elemento , 
Temiendo á cada inflante 
Hallar fegura muerte, 
Sin que la aparte mi follozo blando; 
Y no como el piloto ofado y fuerte 
Que á los quatro elementos vá burlando, 
Porque las artes fabe 
Del viento aleve , y la ligera nave. 

Sobre Jer la Voefia un ejludio frivolo , y 
aplicarme d otros mas ferios, 

LLegófe a mí con el femblante adufto 
Con eítirada ceja y cuello erguido 

( Capaz de dar un peligrofo fuño 
Al tierno pecho del rapaz Cupido ) , 
Un animal de los que llaman fabios , 
Y de efte modo abrió fus fecos labios: 

No cantes mas de amor. Defde efte dia 
Has de olvidar hafta fu necio nombre. 
Aplícate á la gran Filofofia; 
Sea tu libro el corazón del hombre» 
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Fueíe , dexando mi alma forprendida 
De la llegada,, arenga y defpedida.,• t i I 

¡ A Dios 3 Philis 3 á Dios ! No mas amores, 
No mas requiebros , güilos y dulzuras: 
No mas decirte alhagos 3 darte flores: 
No mas mezclar los zelos con ternuras*? 
No mas cantar por monte , felva y prado, 
Tu dulce nombre al eco enamorado. 

No mas llevarte flores efcogidas, a 
Ni de mis palomitas ios hijuelos;, 
Ni leche de misebacas malqueridas $ i 3 £ 0 nu snoq sY 
Ni pedirte , mdarteyamas z e l o s r r e sbum 13 
Ni mas jurarte mi conftancia pura t i q ' lud&t r.1 
Por Venus, por mi fé , por tu hermofura* 

No mas pedirte que tu blanca dieítra ' " "~ 'i 
En mi íbmbreró ponga el fino lazo,- qm . ¿i-.-. 
Que en fus colores tu firmeza mueftra , ; 
Que allí .lo colocó tu airofó brazo;* v nc ?l u s í̂io*! 
No mas entre los dos un alvedrio , r,Ip.2 
Tuyo mi corazón , el tuyo mió. . .- t¡kirz-íH 

Filófofo he de fer ; y tú que oifte- sfiíinoa la 89 Y 
Mis verfos amorofos algún dia, 
Oye fenteneias con eftilo trille ,> • sGL 
Y lúgubres acentos , Philis mia. 
Y di fi aquel que requebrarte fabe, ,J • 
Sabe también,hablar en tono grave. 

j ob¿íiü •jsrn la eoau asjnBqia í>8 
s - ¡¿nsmi svof. obrreíip sciio neidítisíl Y 

j B f i S t i l s i no^I-ísb oaa la il zotfO 

oi*¿i$q ned Itmso si ::o üSrrsap aouO 
¡sn^bac eco ZSÜi'il earfoon v asid 

sifEÍdfnaJon muolib olol oY 
- oloíáboq latí* - no-jí te in « onsuii ÍA 

*iáir-9 sato b ofeot a ki « noífiíq si ¿ M 
> C Soné-
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Sonetos de una gravedad inaguantable s excepto loa 
finales de cada uno. 

Sobre el poder del. tiempo..-. -

TOdo lo muda el tiempo , Philís mia : 
Todo cede al rigor de fus guadañas: 

Ya transforma los valles en montañas: 
Ya pone un campo donde un mar había. 

El muda en noche opaca el claro diai 
En fábulas pueriles las hazañas t 
Alcázares fobervios en cabanas s 

Y el juvenil ardor en vejez fría. 
Doma el tiempo al caballo desbocado: 

Detiene al mar y viento enfurecido: ui-
Poftra al león 3 y rinde al bravo toro. 

Sola una cofa al tiempo denodado 
Ni cederá , ni cede 3 ni ha cedido 3 

Y es el confiante amor con que te adoro* 

De la timidez natural a los -hombres* 

] A Quánto fufto el Cielo te condena , 
f l O genero mortal, flaco y cuitado I •-

Se efpantan unos en el mar falado 5 
Y tiemblan otros quando Jove truena. 

Otros fi el eco del león refuena; 
Otros quando el magnate eftá irritado; 
Otros quando en la cárcel han pafado 
Dias y noches trilles con cadena. 

Yo folo difcurrí no temblaría 
Al trueno , ni al león, ni al poderofo 3 

Ni á la priñon 3 ni a todo el orbe entero. 



Mas fe engaño mi débil fantafia; 
El roftro de mi Philis defdeñofo 
Me cubre de terror: temblando muero. 

Sobre el anhelo eon que cada uno trabaja para lograr 
fu objeto. 

Pierde tras el laurel fu noble aliento 
El héroe joven en la atroz milicia ; . n í 

Sepultafe en el mar por fu avaricia 
El necio j que engañaron mar y viento. 

Hace priñón fu lúgubre apofento 
El fabio por faber ; y por codicia 
El que al duro metal de la malicia 
Fió fu corazón y fu contento. «н;р i 

Por fu cofecha fufre el fol ardiente 
El Labrador y y pafa noche y dia 
El Cazador de fu familia aufente. 

Yo también llevaré con alegría 
Quantas fuftos el orbe me prefente э 
Solo por agradarte 3 Philis mia. 

A la Fortuna. 

¿T^\Onde hallarás quien refiftirfe pueda , 
ÍL-J? Ciega deidad , al deliciofo encanto 

Del fon del torno de tu inílable rueda ? 
Si de algún trille el dolorofo llanto 

Aparta al fabio de la atroz ruina 3 

¡ Qué poco dura el faludabíe efpanto! 
La mayor parte, con vigor camina 

Al aereo templo de la diofa fama , 
Y defpreciar exemplos determina, 

Enciende la ambición fu horrenda llama 3 

Toca el clarín la.gloria: el mundo fuena s 

•-• С % Y 



Y nuevas redes tu locura trama. 
^ El alma débil de furor fe llena: 
Segunda vez 'fe entrega a tu mudanza s 

Que los guftos mas gratos envenena. 
También guióme un tiempo la efperanzsV 

Monftruo á quien abortó tu devaneo: 
Y culpé tu rigor y tu tardanza. 

¡ Oh quántas veces fe inflamó el defeo 
En efte pecho joven é inocente, nsvoj :• . . - . .- ' i 

Que ya por fin defengañadoveo i\ vr¿ ls D; 
¡ Quál crecía eHncendio! ¡ Qué imprudente 

Propufe levantar al.firmamento 
Mi nombre , del o cafo al oriente! 

El militar eftruendb, el duro acento fb la 
Del gefe que las tropas difponia 9 di Y no.vsibo 
El ronco fon del bélico inílrumento ¿ edoa 0 0 I Í 

La clin del animal'que Betis cria , . 
Ei brillo que el dorado Tajo prefta 
Al fierro de Cantabria , patria mia , 

La pólvora a las madres tamíuneílaa - n ;; 

Con eftrépito horrendo en los cañones s 

Que tantas vidas y follozos cuefta; 
Y de la horrenda guerra las acciones 

Parecíanme glorias foberanas 
Dignas de los .que habitan las manfiones.' ' sfrnC 

Del alto Ólimpo> y que las nueve hermanas 
Solo debian entonar loores 
A las almas feroces é inhumanas. 

Llenábale mi pecho de furores 
Al leer de Curtió y de SolísTa hiftoria , 
De Alexandro y Cortés aduladores: • 

Envidiaba a los dos la fiera gloria 
De ver en Motezuma y en Darío 
Caprichos de la fuerte y la victoria. 

Un héroe fabio 3 y un monarca pío 



Parecíanme indignos iJe<"fii ctína^r^c^vi omoo he 
Su libro indigno del eftudio mió. 

Con güito vi la bélica .fortuna: y - 3¿ 
Del fobervio Bretón al Lufitáno. ¡ . si ionA 
Dar contra Efpaña audacia no oportuna I-

Y las melenas del Leoh hiípano- ti n ís 
Coronar fe con ufes ; y á fu faña. 
Rendir Almeída el alto muro ufano. . .-• bit .-cu. 

Y al vérs de, Marte-.por..la;diíra.EfpaSal¿ zoñoimi EÍ 
Rodar el carrocbnirorriMééftruendp^' obsblol 13 
Y alzar la muerteífu"infeíizguádaña>g< -{ oviJsa b ¡ 

Iba yo en mi memoria recorriendo 
Hiítorias dignas de dolor y efpanto , i: n. ¡O 
Y mi alma con fus nombres complaciendo.; ü) sup 

De Numancia0:Saguntóy:de Lepanto , : .-.i i 
De México , de Cozco y;dePavía],o o-. i SE; 
De San Quintin , de Almanfa y CampofantOj 

De Roncefvaile y tanto crudo dia 
Que en nueñros faftoseou orgullo fe halla , t?p 
Y lee la juventud con alegría» rch ai eoi-; fo sb 

Defeaba llegafe la-batalla •". \ n , SÍJV abra gsíí 
En que las tropas que la Lipe ordena 3 • 
Huyefen de Lisboa á la muralla , 

O rindiefen el cuello á la cadena j . 
Para venir de. Atocha al templo fanto^:; v sv ¿ tbs' 
Que de himnos victóriofos fiemprefuena; ' 

Y dó vén las naciones con efpanto * ;>; rrom ?• 
Banderas , y eñandartes y tambores 
Con nueftro gozo , y con ageno llanto i 

Pero dias mas gratos-y mejores. u'J son 
Iba trayendo el tiempo a los m o r t a l e s ^ ' - i 
Enfrenando de Marte: los rigores^ ?h im fe na ofc 

Y Carlos l'aftimado de ios males CJ t 
Que el mundo en tantos años.padecía> ; - »¡ »i 

Le .quifo repartir bienes iguales j » , úo ^ a i 
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Y afi como Neptuno bol vio el día f 

Quietud 3 y fol al trille mar turbado 
Por iras de la diofa que quería 

Anonadar la gente , k quien el hado oí 
Prometía el imperio de la tierra; . 
Afi también al mundo encarnizado 

En una larga y horrorofa guerra 
Carlos dio paz; y el mundo gozar pudo 
Los muchos bienes que fu nombre encierra 

El foldado colgando el fuerte efeudo 
En el nativo hogar , al padre anciano, 
Con tono eftraño y ademán forzudo, 

Contó los lances de la guerra , ufano 
De que fu fimple voz oída fea; 
Por carifiofa madre , tierno hermano,: 

Zagales tofcos de la mifma Aldea, : 
Y la Zagala joven y gallarda 
Con quien unir fu corazón defea , 

Y á quien el día defeado tarda» 
Yá de otro caos la naturaleza ; 
Sale fegunda vez; no fe acobardan 

El marinero ya con la fiereza 
Del mar , ni el Labrador ya fe detiene 
En romper de la tierra la dureza. 

Cada arte y ciencia nueva vez previene I 
A quien la trate aplaufos y confuelo: 
A los mortales la quietud ya viene; 

Y la voz de los pueblos llega al Cielo 
Con júbilos 3 con gozo y alegría, 
El Cielo efparce fu bondad al fuelo' 

Y yo fintiendo el defeado dia,; 
"Viendo en él mi efperanza fenecida, 
Pues ia guerra tu gracia me ofrecía, 

Vine á la Corte 3 donde nueva vida 5 

Nuevas lides ofrece y nueva pena 
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Con colores de guftos bien fingida. 

Álli arraftré la rígida cadena 
Tan dura , que aun defpues de reícatado 
En mis oídos fu ruido mena. 

S i , fortuna, yo vi ( ¡ quán efpantado 
Hafta ver que lo mifmo fiempre ha fido l)9 

Vi lo que nunca hubiera yb fonado 3 

Y por tus facerdotes conducido 
Tus ritos v i , tus víctimas y templo , 
Joven audaz y nada apercibido. 

Guióme de otros muchos el exemplo £ 
Cuya vida juzgaba yo calmada, ; ^ 
Y ahora efclavitud trifte contemplo ío 

Ya con rodilla ante el altar doblada " 
Movió mi débil mano el incenfario 
Por culto de una estatua inanimada. 

La cara del amigo y del contrario 
Mil veces vi con arte equivocarle, 
La del cobarde y la del temerario. 

En fin, vi con dolor adulterarfe 
Virtud , honor , bondad ; y con paflones 
Del mas horrible genero mezclarfe. 

Me engañaíte hafta aqui. ¡Quintas razones 
Tirana me pufifte ¿ défeando 
Llevarme mas allá! ¡ Quántas me pones 

Con roftro afable, y con acento blando. 
Aun defpues del defprecio , con que veo 
Al que vas abatiendo , ü enfalzando 1 

Lo fabes; y que yo folo defeo 
Huir de t í , porque jamás configas 
De mi pecho formar nuevo trofeo, 
Por mas que me acaricies , 6 períigas. 
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30 8S50IO? nn'J 

rAl Vinto f que me ha de retratar*--iiiz üíA 

Empleas por capricho • obiansí : * .• toq Y 
En efte, feo roftro, 
No me pongas ceñudo sbsn • szb'jc 
Con, iracundos egoa> :b •> ?,.;T';L-'Ü 

En la dieftra el eftoque1 sda^soi abiv G 
De Toledo famofo;; : 'r- bzfi-;:-¡:{.-.. worfs Y 
Y en lahñnieftra el freno , ; . >:•>_•..., 
De algún bélico monftruoj. 1 . • 
Ardiente como el rayo , •. . a ..;. ¿o!¿ 
Ligero Qómo effoplo -: ugi Í --b o . : : I 
Ni en el pecho.Ja infígnía • o n • .- . hM 
Que en los ñglos gloriólos • 
Alentaba a los nueftros 3 

Aterraba á los Moros:•• • 
Ni cubras efte cuerpo ;«lávrro i i uun Ií»C£ 
Con: militar adorno^; ¿/:x;"d .ñcgna -?K 
Metal de nueítras -Indias , •• •:- -,. T 
Color azul, y rojo , ' •.'. 
Ni tampoco me pongas 
Con vanidad de docto • • ... . • : ?< 
Entre libros y planos 3 c-hi 
Entre mapas-y globos.., -, ; :sjn> ó.'í 
Referva efta pintura 
Para los nobles locos 
Que honores folicitan , 
En los ligios remotos. 
A mí que folo afpíro 
A vivir con repofo 

A N A C R E O N T I C A , 

Dlfcipulo^de-Apeles |ìm : Ì 
Si tu pincel hermofd s: 

: ! a u p lèv sfi&H 
sonno 9«p el íV 

De' 
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De nueftra frágil vida 
Eftos inflantes cortos, 
La quietud de mi pecho 
Reprefenta en mi roftro; 
La alegria en la frente, 
En mis labios el gozo. 
Cíñeme la cabeza 
Con tomillo olorofo, -
Con amorofo mirto y 
Con pámpano beodo; ' ' ! ' 
El cabello efparcido 
Cubriéndome los hombros 
Y defcubierto al aire 
El pecho bondadofo. 
En efta dieítra un vafo 
M U Í grande , y lleno todo 
De Xerezano néctar, 
O de manchego moño» 
En la finieftra un tirfoj, 
Que es bacanal adorno, 
Y en poílura de baile 
El cuerpo chico y gordo: 
O bien junto á mi Philis , 
Con femblante amorofo, 
Y en cadenas floridas, 
Pritionero dichofo. 
Retrátame , te pido , 
De efte fencillo modo, 
Y no de otra manera , 
Si tu pincel hermofo 
Empleas por capricho 
En efte feo roftro. 

B 
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L4 ¿£ peligro/a enfermedad de Pbilis* 

j Anacreóntica. 

SI el cielo eftá fin luces, 
El campo eftá fin flores 9 

Los pájaros no cantan , 
Los arroyos no corren , 
No faltan los corderos, 
No bailan los paftores , 
Los troncos no dan frutos , 
Los ecos no refponden . . . . 
Es que enfermó mi Philis ,... i : 
Y eftá fufpenfo el orbe. 

un Héroe, advirtiendo que aprecie á los Poetas s 

porque ellos tranfmiten á la pojieridad las bananas 
de los hombres grandes. 

LOS lauros que en la lid habéis ganado , 
A Marte no ofrezcáis agradecido: 

Vueftro nombre , y el triunfo confeguido 
Quedará en pocos años fepultado 

En el eterno olvido. . 
Mas fi con efas victoriofas manos 
Os defpoj'ais del ramo de la gloria, 
Y á Phebo dedicáis vueftra visoria s 

Las mufas á los figlos mas lejanos 
Llevarán la memoria. 

Ana-



Awereoñtica. 

DIme • dime muchacho > 
¿quántas veces te he dicho 

Que me des de lo añejo 
Quando te pida vino ? 
Anoche, en vez de darme 
Del viejo bueno tinto ? 

Me diñe malo y nuevo, 
Y pagué tu defcuido. „ 
Apenas me lienafte 
Doce veces el vidrio, 
Con que nielo contento 
Brindar á mis amigos , ,: 

Quando caí de efpaldas 
Perdidos los fentidos 3 

Haciendo de mí mofa 
Las chicas y los chicos; 
Y ñn duda quedara 
En ei fuelp tendido, j 
A no tocarme Phebo 
Con fus rayos divinos , 
Quando de fu carrera 
Llegaba al medio fijo. 
Dame 3 dame del viejo , 
A ver fi con fu brio y 

Y la Luna, que fale 9 

Me fucedejo mifmo. 
Y fi tal fucediere ; ; 

Muchacho te permito , 
Que en adelante traigas , 
Quando yo pida vino. 
Del nuevo , ó bien del viejo 3 

Del blanco , 6 bien del tinto. 
D 2 
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Vafatiempos. 

SAcó Fabio fu libro de memorias ¿ 
En que todos los dias apuntaba 

De fu importante vida las acciones s 

A la pofteridad noticias gratas: 
Leyó de la femana antecedente 
La cuenta que efcribió con pluma exá&a» 
Lunes me enamoré : Martes lo dixe: 
El Miércoles me dieron efpéranzas: 
Jueves me amaron : Viernes faítidiéme j 
El Sábado di celos , vi mudanzas: 
El Domingo inclíneme acia otra parte... «-
¡ Miren una femana bien ganada! 

Anacreóntica. -

'rA un amigo /obre el confuelo que da la Poesía* 

MI dulciíimo amigo, 
A tí y a mí quitarnos 

Los verfos con qué alegres 
Efta vida pafamos , 
Era quitar la yerba 
Al frefco y verde prado. 
El curfo al arroyuelo 5 

Y a las aves el canto. • 
Y porque algunos necios 
Defprecian al Parnafo , 
¿Al Dios que nos infpira 
Hemos de fer ingratos ? 
¿Acafo fu defprecio 
Equivale al regalo 
Con que fuélen las mufas 

Ve-
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Venir a confoiarnos? 
I Qué triunfos, qué victorias 
Enfalzan al foldado, 
Qué empleo al ambiciofo. 
Qué moneda al avaro, 
Como al ardiente pecho 
Del Poeta, infpirado, 
Quando lleno fe fíente 
Del Dios del Pindó fábio I 
De amor y de fortuna, 
Que al corazón humano 
Dan füftos á la vida-, -.-> 
Dan á la muerte eftragos 5 
La raufa nos defiende, 
Apolo nos dá amparo. 
Quando Philis me ofende 
Poniendo un ceño ingrato, 
Y quando tu Dorifa -
Te dá un inflante amargo: 
I Quál cofa de efte mundo 
Pudiera libertarnos -
De darnos cruda muerte , 
O de vivir penando. 
Sino aquel defahogo 
Que en la mufa encontramos | 
Sino aquella dulzura 
Con que ella fuele hablarnos I 
Entonces en un verfo 
Dexamos mil enfados , 
Y volvemos gozofos 
En buíca de otros tantos. 
Pues, de la ciega diofa 
Los baibenes aciagos, 
Quando caftiga al bueno, 
Quando premia al malvado 



í » 4 ) 
¿Cómo puede fufarlos 
Un corazón humano, 
Sino como nofotros 
Solemos tolerarlos? 
Defpreciando fus premios ̂  
Su cólera burlando, 
Y todo fin mas armas, 
Que la pluma en la mano» 

Anacreóntica. 

g/"\Uién es aquel que baja 
\ ^ Por aquella colína, 

La botelia en la mano 
En el roftro la rifa , 
De pámpanos y yedra 
La cabeza ceñida } 

Cercado de Zagales, > -
Rodeado de Ninfas > 
Que al fon de los panderos 
Dan voces de alegría , 
Celebran fus hazañas , 
Aplauden fu venida? 
Sin duda ferá Baco 
El padre de las viñas : 
Pues no , que es el Poeta 
Autor de efta letrilla. 
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Anacreontica 
Devolviendo á dos amigos las coplas que ellos le habían 

enviado 5 y compuejlo en una partida 
; di de campo. 

JC# Devuelvo a vueftras manos. 
Amigos de mi vida, , 
De venus y de Baco, , 
Con mil amargas quejas 
De no haber preíenciado 
Los güilos de la mefa, 
Los placeres del campo, 
Y.de,que aufente y írifte 
No pude acompañaros, 
Yá tomando la lira , 
Yá tomando los vafos. 
Y aunque íe que en los verfos 
Me venceríais ambos, 
Os venciera bebiendo, 
Y quedara vengado. 

Carta de Flor-inda d fu padre el Conde D. Julián defpues 
de fu dej.gracia. : 

SEñor, (pues yá no debe 
Apellidarte padre aquella trille , 

A quien el aftro aleve 
Arrebató el honor que tu la diñe ) 
Te envió con mi carta mi quebranto , 
Mezcla tú mis renglones con tu llanto. 

¡ Ay! trémula mi mano 
Borra los caracteres que efcribia , 
Porque el dolor tirano 

Agí-
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Agita con temblor la pluma mía , 
Mi mano en infortunio tan deshecho 
Imita lo agitado de mi pecho. 

Conozco que mi aliento 
Antes que aquella carta ha de acabarfe; 
Tendrá nuevo tormento 
Mi corazón en no poder vengarfe: 
Florinda morirá, fin que en Rodrigo 
Vengues mi honor , caífigues tu enemigo; 

Quándo tan fuerte fea 
Mi pecho, que á fus males no fe rinda: ! 

Quando mi padre vea 
Su honor entre defdoros de Florinda , 
i Muerto te quedarás , 6 padre amado! 
Y nueftro honor marchito y no vengado. ' 

Mas aunque no refifta 
Mi fuerza á la ignominia de exprefarla 9 

Ni tu infelice vifta 
A la dura defdicha de mirarla, 
A la pofteridad eftos renglones 
Acafo fervirán como lecciones. 

Al joven Don Rodrigo 
Hermofa parecí: llamóme hermofa. 
¡ Ai! ¡ fobrado te digo 
En frafe tan fencilla y azarofa! 
El era Rey y joven , y era amante; 
Y yo muger, hermofa é ignorante. 

¡ Con qué tiernas miradas 
Me declaró el amor que me tenia! 
¡ Qué voces disfrazadas 
Con eítudiado eftilo proferia ! 
Sus ojos y fu boca fe ligaban 
Contra mi corazón , y triunfaban. 

Mi corazón ageno 
De lo que amor fe llama entre los necios, 



im 
Se tuvo tan fereno 
Que por alhagos tiernos dio defprecios; 
Pero de amor la inexplicable llama 
A veces en el fuego mas fe inflama. 

¡Qué fieftas no intentaba . ' '<"• 
Para lograr fus fines funtuofas! 
La corte fe admiraba .b , el ú sneqlSÍ . 
ignorando las caufas afombrofas: 
Yo fola no ignoraba de eftas fleftas 
La caufa , y confeqüencias ; ¡ qué funeftas! 

Mil veces al torneo snvaí 
El mifmo Don Rodrigo fe veía siflítai aob 
Las alas del defeo sb. skhñóím 
Mezclar con las del trage que veftia: 
El trage , la divifa. y la librea • -
Los fines me explicaban de fu idea. ' loma Is 

Mil otras fe poftraba J\. & su^Jínoo 
A fu trine vafalia el Soberano pbiq •' ': 
Rendido me juraba 
Pondría fus dominios en mi mano: 
Alguna vez mas bajo fe abatía., 
Diciendo que á mis pies todo pondría. 

Las cargas del Reynado , issmt ra . 
Tan duras de llevar y tan precifas 
Dejaba defcuidado 
En manos, ó malvadas, 6 indecifas. 
¿ Qual podría mandar urt Reyno entero. 
Quien era de otro Reyno prifionero ? 

Por fin los maliciofos;.-. cite v 
A cofia de defvelos y cuidados 
Supieron los dudofos 
Motivos por él mifmo declarados. 
Comenzaron fus necios artificios 
A preparar mayores precipicios. :, 

Algunos ignorando, 
E 



Que el pecho femenino mas entero 
Suele rendirfe blando 
De la fobervia al tono lifongero , 
Quiíieron deslumhrar el pecho mió 
Con ideas de mando y poderío. 

Decían: que grandeza, 
Palacio , Efpaña toda , el mundo entero 
A mis pies fu cabeza 
Al punto rendiría con efmero 
Y que aceptafe el lauro prodigiofo 
De fer Reyna del Rey mas poderofo. 

A todos reíiftia 
Tu hija combatida de mil modos: 
Solo fe defendía 
Mi honor que fe oponía contra todos i 
Contra el amor en" artes abundante 
Solo el honor coníigue fer triunfante. 

Triunfé : pero Cupido •~t 
Viendo fe de mi triunfo avergonzado 8 

Y viendofe vencido, 
A todos los delitos arreílado , 
A la aftucia juntó ya la demencia , 
Engaños, amenazas y violencia. 

Un dia (¡ con qué agüeros 
Me lo predijo el Cielo! ¡ con qué fuño !) 
Con afpeótos feveros 
Nublado el Sol no vio al Rey injufto; 
Un negro gavilán vi que feguia 
A una tierna paloma que le huía. 

Yo vi que á una cordera 
Un lobo devoraba ensangrentadot 
Yo vi fu faña fiera 
Al pie de mi palacio defgraciado: 
¡ Necia de mí que con agüeros tales 
No me temi los mas atroces males! 



(*9) 
En efe mlfmo día 

Rodrigo me llamó , y afi me dixo: 
Tu noble valentía 
Venció por fin á mi fervor prolixo: : 
Admiro tu virtud , y la venero, 
Yo mifmo envidio un pecho tan entero, 

Florinda , ya fe acaba 
De mi perfecucion el necio empeño; 
Aun mi alma fe alaba 
De humillarfe á la fuerza de tu ceño: 
Vive felice fin temor ni fufto , 
Ya no afpiro a mas gufto que tu gufto. 

Mis lagrimas figuieron 
Del gozo á la forprefa de mi oido , 
Como feguir fe vieron o : « ¡oü 
Al fufto en otro tiempo conocido; 
Y mi alma con tan nuevas mutaciones 
Lloraba , y aplaudía fus blafones. 

Al fin agradecida 
A fus plantas poftréme prefurofa J: ; .-¿. t>¡ 
Júrele que en la vida ; • ' \ b joq 
Olvidaría acción tan generofa, 
Y que la fangre toda de mi gente 
Vertería en fu obfequio reverente. 

Iba mi entendimiento ¡ _ 
Con lagrimas y voces a explicarfe 
En fu agradecimiento; 
Quando mi corazón fenti turbarfe , 
Y con el nuevo gozo enagenada 
Caí entre fus brazos defmayada. : 

¡ Mas Cielo! mi hermofura 3 
Sin duda nuevo luftre en mi trifteza, 3 2 -
Y fu ofada locura * 
Nuevas fuerzas tomó de mi flaqueza : 
Y mi alma entre las fombras de la muerte 

• . ~DfI E 2 De-



Dexó de fer , como en la vida , foeríe, 
Bolvi del accidente. 

[ Ojalá que á la vida no volviera ! 
Y Rodrigo infolente 
Mirábame con complacencia fiera, 
Diciendo: ¿ vés Fiorinda , como el Cielo 
Favoreció mi ardor y mi defvelo ? 

Lo que tu has refiftido 
Con tan ciego tefon y tirania , 
El Cielo ha permitido l 
En un inflante : ya te he hecho mia. • 
Lo que ha empezado el Cielo profigamos 
En dulce unión el tiempo que vivamos. 

Al oírle, y mirarme rn s b 
Rompi los nudos que fu brazo hacia, 
Y fiera al arrancarme v-; 
Cobré la voz , y al tiempo que él huía 9 

Dixe : ¡Ay de tí Rodrigo! tus maldades 
Han de llorar las miferas edades. % 

i Qué necia! ¡ quálfonabarn; srn 
Mi voz por el palacio del delito í 
¡ Qué trine publicaba ' 
El crimen de Rodrigo y mi conflicto! 
Venganza , fi , venganza repetía, 
Y al cielo y á la tierra la pedia. 

Viendo que tierra y cielo '¿a , , ; 
Sordos eftaban fiempre á mis oídos. 
Solo pedí confuelo 
A mis triftes potencias y fentidos. 
¡ Excefos fon de la venganza infanos! 
Qaife matar al Rey con ellas manos. 

Pensé yo convidarle *t: 
A mi jardín ,° con fácil fingimiento 
Mi pecho prefentarle , 
Como cambiando en gufto fu tormento Í - - -

3O £ '7r De-
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Decirle que podía fin recelo 
Contar con mi terneza fu defvelo. 

Y al tiempo que él demente , 
Con la amorofa llama deslumhrado ¡ 
Se llegafe impaciente 
Al pecho á quien creía conquiftado 9 

Con un puñal lavar en fu torpeza 
La mancha derramada en mi flaqueza. 

Mas fin duda los Reyes 
Son de tan fuperior naturaleza 3 

Que las humanas leyes 
Humillan el rigor y fortaleza; 
Y folo puede caftigar coronas 
Quien maneja los aílros y las zonas» 

Ya me falta el aliento 
Para la grave emprefa meditada; 
Un impulfo violento 
Me detiene la mano levantada , 
Y en tan dudofo , obfcuro y cruel abifmo 
Vuelvo el puñal contra mi pecho mifmo. 

Y al punto (¿ quién creyera 
Que faltara á Florinda valentía ? ) 
Que lo emprendo fevera 
Tiembla cobarde aquefta dieftra mia. 
Y afi á mi padre en mi defdicha apelo 
Por muerte , por honor y por confuelo. 

El poder del oro en el mundo. Dialogo entre Cupido 
y el Poeta. 

Poeta. Tu imperio ya fe acaba : 
Guarda , niño , las flechas en la aljaba. 

Cupido. Pues y los corazones , 
¿ Cómo han de conquiftarfe ? 

Poeta. Con doblones. 
Sen-
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Sencillas ponderaciones de un paflor a Ju Pajlorsii 

DEste modo ponderaba 
Un inocente Paftor 

A la Ninfa a quien amaba . . • 
La eficacia de fu amor. 

¿ Vés quantas ñores al prado 
La Primavera preñó ? 
Pues mira, dueño adorado , 
Mas veces te quiero yo. 

¿ Vés quanta arena dorada 
Tajo en fus aguas llevó ? 
Pues mira, Philis amada, 
mas veces te quiero yo. 

¿ Vés al falir de la Aurora 
Quanta avecilla cantó ? 
Pues mira, hermofa Paftora, 
Mas veces te quiero yo. 

¿ Vés la nieve derretida 
Quanto arroyueio formó ? 
Pues mira , bien de mi vida 9 

Mas veces te quiero yo. 
¿ Vés quanta abeja induftriofa 

De efa colmena falió ? _ 
Pues mira } ingrata y hermofa. 
Mas veces te quiero yo. 

¿ Vés quantas gracias la mano 
De las deidades te dio ? 
Pues mira , dueño tirano , 
Mas veces te quiero yo. 
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A los Mas del Excelentijlmo Señor Conde de Riela. 

SAlid 5 Ninfas del Ebro: 
A mis voces juntad vueflxa harmonía: 

Cantad al que celebro 
En fu dichofo y defeado dia • 
Salid Ninfas cantando , 
Y el eco fuene con acento blando. 

Una tropa ligera 
De Sátiros y Faunos , y Silvanos 
Impaciente os efpera 
Venida de los montes mas lejanos; 
Para formar fu danza 3 

Y lloran trines ya vueílra tardanza. 
Las aves lo tupieron, 

( Sin duda de algún numen infpiradas ) , 
Y mas prontas unieron 
Sus voces por los Cielos concertadas: 
Y con voz mas fonora 
Mas prefto defpertaron a la aurora. 

Apenas del oriente 
Abrió las puertas la rofada aurora , 
Quando el prado y la fuente 
Viftió la mano de la diofa Flora , 
Regando el verde fuelo 
Con el fonoro y liquido arroyuelo. 

Pifad , Ninfas del prado. 
Con libre pie la rofa y la azucena; 
Y del pelo dorado 
Caigan las perlas en la orilla amena 5 
Porque adorno mas bello 
A vueftra ílen dará vueftro cabello. 

¡ Egregio Villalpando! 
Afi cantaba yo con bajo acento 

Y 
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Y lira humilde, quando 
Sentí en mis venas un ardor violento f 
Qual fuele de repente 
De Etna brotar un ígneo torrente. 

Y aíi como fe eftiende 
Por campo , valle , prado , felva y monta 
La llama ; y mas se enciende, 
Y parece abrafado el orizonte; 
Aíi fentime luego 
Todo encendido en un fagrado fuego. 

No pifa mas ofada 
La Trípode que anuncia io futuro, 
La Pitruca inípirada, 
A quien Phebo abre el libro fiempre obfcuro, 
Donde eftán eílampados 
Los divinos fecretos de los hados. 

Ni fe le heriza el pe lo , 
Ni la voz fe le turba en la garganta, 
Ni mira ofado al cielo, 

g Ni lleno ya de -fuerza fe levanta 
Con el ardor y afombro 
Que mi alma fíente , quando yo te nombro. 

Ni del vulgo profano. - : ; 

La turba ofrece reverente oído 
Al tono mas que humano , 
Que el Sacerdote Pithio ha proferido , 
Con mas fagrado efpanto , 
Que el mundo me o y e , íi tu nombre canto. 

Ya veo que del rio 
Cuyo nombre ha tomado Efpaña entera 
Al fuerte acento mió , 
Sale el anciano Dios con faz fevera 
Y tridente en la mano 
Igual al de Neptuno foberano. 

•Ya aparta del cabello 



Los juncos , y las conchas y corales; 
Y por el duro cuello 
Lo efparce én largas trenzas deílgualés , 
Con la nerbuda dieftra, 
Y la ancha frente y fus arrugas mueftra. 

Con la íinieftra aplica 
A fu gran boca un caracol horrendo , 
Que fus voces duplica 
Caufando al eco un nunca oído enmendó 
Siete veces le toca, 
Y fíete tiembla la cercana roca. : 

Y mirándome adulto 
( Sintiendo que un mortal alcance a tanto, 
Que conmueva a fu gufto 
A las mifmas deidades con fu canto ) 
De envidia y rabia lleno 
Vuelve a fus ondas por fu verde feno. 

Detiene fu corriente 
El Ebro , y fe foíiega la onda pura; 
Y acia el golfp.de oriente : 
Su curfo , como fuele , no aprefura; 
Y Neptuno irritado 
Echa menos el feudo acoftumbrado. 

Yá del tranquilo rio 
Las ninfas y tritones van faliendo : 
Eftos con grande brío 
Las importunas olas van abriendo; 
Porque falgan gufto fas 
Las ninfas en fus conchas primorofas. 

Zagalas y paftores, v ¡ 
Que efperais en la orilla fu llegada , 
Decid ¿ fi otras mayores 
Bellezas vio jamás vueftra morada ? 
Decid , verdes orillas , 
3 Si nunca vi liéis tales maravillas ? 

F 
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Apenas han falido 

Del agua , quando dan dulces acentos 
Al eco fufpendido, 
Y fu gozo fe efparce por los vientos. 
Decid , aves canoras , 
¿ Si nunca oifteis voces tan fonóras % 

Yá la manfa corriente, 
A la orilla feliz bien envidiada 3 

Las lleva blandamente; 
Y ios Tritones íienten fu llegada , 
Y facando acia afuera 
Los brazos , cada qual la fuya efpera. 

Uno 3 que mas defea ion 
La vuelta de fu amada ninfa 9 dice: 
Vuelve 3 mi Gaíatéa , 
Vuelve al confiante amor de elle infelice 
Aíi la Cipria Diofa 
Te haga cada dia mas hermofa. 

Efto mifmo repite 
Cada qual á la fuya con terneza § 
Y fabrofo convite 
Le prepara en feñal de fu fineza 3 

De peces y de frutas, 
Que el rio cria dentro de fus grutas» 

Pero ellas no fe cuidan 
De tanto anhelo y de dulzura tanta 3 

Viendo que las convidan 
A herir el fuelo con ligera planta 
Paílores mas hermofos, 
Y fátiros y faunos bulliciofos. 

Templanfe los panderos, 
Y flautas y zamponas paíloriles 5 

Con los fu aves gilgueros, 
Y zagales con voces juveniles; 
Y con fus blancas manos 
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Tocan las ninfas fones mas que humanos, 

, La mas bella levanta ...... %í 
Al alto Olimpo tu eminente cutía; 
Y con brio te cama : ; -
Superior al poder de la fortuna: 
Y. vi va Riela , viva , 
Exclama el coro de la comitiva. 

Otra fu voz ofrece s - -L, - -
A lo benigno de tu noble pecho; 
E igualarlo parece 
A los influxos del empíreo techo i 
Y el coro junto exclama, -
Que Riela viva con eterna fama. 

Otra dice , que fuifte 
Al Reyno ultramarino del Gran Carlos 5 
Que á los Indios pufifte 
Báxo fu amparo para refcatarlos; 
Y el gran coro vocea, Y 
Viva el gran Riela : venturofo fea. 

Otra ninfa te canta 
Venciendo con eftrago á los Germanos; 
Y dice : ¡ quántó efpanta 
El hierro , fi lo efgrimen efas manos! 
Y el coro que lo ha oído 
Repite : viva quien triunfante ha íido. 

Otra dice tu zelo 
Para las armas del Hifpano Marte; 
La bóbeda. del cielo 
Bueive mayor fu voz para alabarte j 
Y el coro efeucha atento, 
Y dice : viva, con fonoro acento. 

A cada ninfa hermofa, 
Que cantaba con zelo tus loores , 
La comitiva anfíofa 
Ofrecía guirnaldas de mil flores , 

F 2 
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Y ella fe las quitaba 
Y en tu eftáíua de marmol la dexaba. 

Y el tiempo , grave anciano, 
Con hoz irreíiftible y deftructora , 
Se aparece ; y ufano 
Mirando á la quadrüía que te adora s 

Dice : ejie ferá él fólo 
A quien defienda de mi brazo Apolo. 

Anacreóntica. 

Vue lve , mi dulce lira. 
Vuelve á tu eftilo humilde <¡ 

Y dexa á los Horneros : ;. 
Cantar á los Aquiies. 
Canta tú la cabana 
Con tonos pafroriles s í 
Y los épicos metros . b i" 
A Virgilio no envidies. • o 
No eíperes en la corte 
Gozar dias felices, 
Y vuélvete á la aldea, ai: f 
Que tu prefencia pide, oiisiri 13 
Yá te aguardan zagales, 
Que con flores fe viften , 
Y adornan fus cabezas 
Y cuellos juveniles. 
Yá te efperan paftores, 
Que defeofos viven 
De efcuchar tus canciones % 
Que con güito repiten. 
Y para que fus voces 
A los ecos admiren , 
Y repitan tus verfos ... 
Los melodiofos cifnes; 
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Vuelve , mi dulce lira, 
Vuelve a tu. tono humilde 
Y dexa a los Horneros 
Cantar a los Aquiles. 

A las bodas .de Lesbia* 
Anacreóntica. 

APaga Cupido 
Tu ligera llama , 

Si enciende Himeneo 
Sus antorchas facras. ... 
Refpeta de Lesbia 
La mano ligada 
A la de fu dueño 
Con tiernas guirnaldas, 
Virtud y modeftia , 
Honor y conftancia , 
Por medio del templo 
La llevan al ara. 
Tus armas fon pocas 
Para arrebatarla 
De la tropa fuerte 
Que yá la acompaña» 
Y fi tus intentos 
A tanto llegaran , 
Vencido , abatido s 

Burlado quedaras-
Y nuevo trofeo 
Sería tu aljaba 
Del triunfo feguro 
Que honor alcanzara. 
No mas me prefentes 
Con lifonjas faifas 
Mudables cimientos 
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Para mi esperanza; :-
Que de fus virtudes 
A la luz fagrada 
Huyen las ideas 
Culpables y vanas, 
Como en noche obfcura v . _ 
Entre las montañas 
El miedo al viajante 
Pinta Sombras varias , 
Hafta que del carro 
De Phebo las llamas, 
Efparciendo luces, 
Difipan fantafmas. 

Anacreóntica. 

UNos fábrios gritaban 
Sobre el fabor y nombre 

Del licor que ofrecía 
Ganimedes á Jo ve , ~-
En las celeftes mefas, 
Convidados los Diofes, 
Sufpenfos los luceros ., 
Y admirados los hombres; 
Y yo dixe á mi Philis: 
Dexaíes que den voces. 
El nombre nada importa, 
Y del fabór , refponde ,• 
Que ferá el que tú d e x a s ¡ 
Quando los labios pones. 
En la copa en que bebes 
Los héticos licores, 
Quando contigo bebo, 
Quando conmigo comes; 
Y dexales gue griten ^ 



Sobre el fabor y nombre . 
Del licor que ofrecía 
Ganimedes á Jove. 

Cuento. - ' 7 ~ 

EN el obfcuro bolfillo 
De uií miferable avariento 

Reynaba un fumo defcanfo , 
Duraba un largo filencio. 
Ni Sol , ni Luna podían 
Enviar fus luces dentro , 
Para dar un corto alivio 
A los trilles priíioneros. 
Yá de efto habrá colegido 
El lector, como difcreto , 
Y íi no , como atrevido , 
( Que fuele valer lo mefmo 9 

Y mil veces confundirle 
Difcrecion y atrevimiento) 
Yá habrá , . digo , difcurrido 9 

Como digo de mi cuento , 
Que los triftes habitantes 
De aquel canillo tremendo 
No veían los teatros, 
Las máfcaras , los pafeos , 
Los banquetes , las viíltas 9 

Las tertulias y los juegos; 
Ni tampoco iban á hablarles ¿3 
Aquellos hombres moleftos, 
De eftos que hay, que por hablar. 
Irán á hablar con los muertos. . sr-Q 
Solamente en él entraban i . oí Y 
Siempre de noche y con tiento , 
Del dueño de la priñon 
Los largos y frios dedos; 

Con-



Contábalos uno a uno 
Cien veces , y aun otras ciento» 
Pues , Señor , entre los tales 
Tríítiíimos prifloneros 
Los habia muy alegres 
( O Filofofos , ó necios , 
Pues folo en eftas dos clafes 
Se vén penas con foñego) , 
Y por no faber qué hacerle , . 
Se eftaban entreteniendo 
En contar las traveíuras , 
Que los malvados hicieron 
Quando andaban por el mundo 
Campando por fu refpeto. 
Oyólos un ratónenlo , ' 
Vecino de mi apofento , ' 
Que en él niele comer libros, 
Porque no halla pan , ni queíb | 
Y todo me lo contó, 
Prometiéndole el feereto, 
Porque el ratón , y yo fomos 
Amigos y compañeros j 
Y pafamos nueñras hambres 
El 3 y yo contando cuentos. 
Aíi dice que d e c í a n , , < 
Oygalo el fábio , y difcreto.. 
Pero no quiero decirlo , i 
Porque fe oyeran enredos, 
Culpas, delitos y fraudes , 
Ofadías y portentos, 
Que prueban lo que es el hombre 
Y lo que puede el-dinero.--
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Letrillas fafincas imitando el ejlilo de Gongora, 
y Quevedo. 

QUE dé la viuda un gemido ¿ 
Por la muerte del marido s • 
Ya lo veo: 

Pero que ella no fe ria 
Si otro se ofrece en el día > 
No lo creo. 

Que Cloris me diga a m í , , 
Solo he de quererte a t í , 
Ya lo veo: 
Pero que , íiquiera , á ciento 
No haga el mifmo cumplimiento? , 
No-lo creo. - . 

Que los maridos celofos 
Sean mas guardias que e f p o f o s . . . i 
Ya lo veo: 
Pero que eftén las malvadas 
Por mas guardias mas guardadas , 
No lo creo. 

Que al ver de la boda el trage 
La doncella el roftro baje , 
Ya lo veo: 
Pero que al mifmo momento 
No levante el penfamiento , 
No lo creo. 

Que Celia tome el marido 
Por fus padres efcogido , 
Ya lo veo: 
Pero que en el mifmo inflante 
Ella no efcoja el amante , 
No lo creo. 

Que fe ponga con primor 
: . G Fio-
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Fiora en el pecho una ñor a 

'.. ••• Ya lo- veo t 
Pero que aftucia no fea 
Para que otra flor fe vea 3 

No.lo creo; 
*Que en el templo de Cupido 

El incienfo es permitido 3 

Ya lo veo: 
Pero que el incienfo bafte 
Sin que algún oro fe garle a 

No lo creo. 
Que el marido a fu muger 

Permita todo placer , 
Ya lo veo: 
Pero que tan ciego fea 3 

Que lo que vemos no vea , 
No lo creo. 

Que al marido de fu madre 
Todo niño llame padre, 
Ya lo veo: 
Pero que él por mas cariño 
Pueda llamar hijo al niño % 
No lo creo. 

Que Quevedo criticó 
Con mas fátira que yo , 
Ya lo veo: 
Pero que mi mufa calle , 
Porque mas materia no halle , 
No lo creo. 

Traducción de Horacio. 

L confiante varón de animo jufto 
Jamás imprime fuíto 

El furor de la plebe amotinada 5 
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Ni Ta cara indignada 
Bel injufto tirano; 
tii del fupremo Júpiter la mano , 
Quando irritado contra el mundo truena | 
Ni quando el norte mena, 
Caudillo de borrafcas y de vientos,, 
Si el orbe fe acabara, 
Mezclados entre sí los elementos , 
El juño pereciera , y no temblara» 

Defdenes de Pbílis. . 

Égloga. 

Entre Dalmiro y Ortelio Pajlores* 

Poeta. 

COmo la tortolilla en fu retiro 
Con íolitarios llantos y lamentos 9 

Trifte fe queja del rigor del hado , 
Aíl en un bofque el infeliz Dalmiro 
Sus quejas amorofas daba al viento , 
De verfe de fu ninfa abandonado; 
Lejos de fu ganado , 
De fu cabana aufente, 
En fu dolor demente, : , : 
De todos y de todasfe aufentaba ;ó-, , 
Lloraba y fus follozos duplicaba: 
Solo la foíedad apetecía, 
Porque ella le imitaba 
Con tanta natural melancolía. 

¿ Quántas veces el Sol , quántas la Luna 
Sus concertados giros revolvían, 
Y al pié del mifmo tronco le encontraban t 
El vecino arroyuelo y la laguna 
Helajfe y deshelarfe fe veían, 

Q% 



mí 
Y mudado a Dalmiro nunca hablabas. 
Las aves que pafaban ' 1.- ' 
Hallaban á Dalmiro ¿' ' 
En el mifmo retiro. 
Las mifmas voces con el mifmo acento 
Solía dar á la región del viento; 
El eco de fus voces fe canfaba , 
Porque de fu lamento : 
Lo mifmo cada día duplicaba. 

Si alguno fin morir ha padecida 
De celos y defdenes la afpereza 
Sabrá lo que Dalmiro padecía: 
Ya eftaba á tal eftado reducido, 
Qué ni aun llorar podía fu triftezas 
Falto de fuerza eftatua parecía : 
Morirfe fe veía; 
Y fin duda muriera , 
Si algún Dios no quinera 
Que en lo fereno de la noche clara 
Con fu rebaño Ortelio fe acercara, 
Y conociera á fu Dalmiro amado , 
Pero no por la cara, . V 
Que ésta fe habia ya desfigurado^ 

Ortelio por los ayes conducido 
Al trille objeto que en los ayes daba, 
Llegó , miró , y prorrumpió en lamentos* 
Por fu antigua amiftad enternecido, 
Su pecho ai de fu amigo ya acercaba í 
Ya le daba fabrofos alimentos, 
Ya varios condimentos' 
De yervas y de flores " _; -
Por si con fus odores 
Sacarle del letargo confeguía. 
En vano con dulzura focorria 
En fus brazos al trifte moribundo : 
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Morir con él quería., 
¡ Ya no hay tales amigos en el mundo! . 

Dalmiro abrió los ojos lentamente j 
Y los fijó fobre fu Ortelio amado; 
Y al punto que le vio fintió confuelo. 
Esfuerzos hizo con fu voz doliente ¡ i 
Para contar á Ortelio fu cuydado , 
Su llanto 3 fu dolor ? fu defconfuelo, 
Hafta que quifo el cielo 
Que en tal amigo hallara 
Confuelo que bailara } 

Contándole con queja fu quebranto. 
En todo el mundo no hay confuelo tanto 
Como contar á fu leal amigo 
El motivo del llanto , 
Sin arte , fin refpeto , fin teíligo. 

Efte coloquio entre los dos Paílores 
Pasó : fi lo oye alguna ninfa bella 3 

jQuál fe envanecerá de fu hermofura >, 
Al ver que al hombre matan los rigores 
De la beldad , mas que los de la eftrella ¿> 
Como prueba efta lúgubre aventura! 
En la verde efpefura , 
De efte modo fe hablaron 3 

Y la hiftoria trataron: 
No fe tenga por cuento fabulofo; 
Es tan feguro como laftimofo : 
Todo Paítor de amores efcarmiente 
Lance tan horrorofo > 
Y efcuche efte coloquio atentamente. 

Ortelio. 
i Oh tierno amigo de efte pecho mío! 

¡ Oh Dalmiro , el mejor de los, Paílores ! 
Dime la caufa de tus graves males. 
Te veo moribundo , yerto , frió 3 
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Y perdidos del foftro los colores» 
Y tus ojos parados y mortales* 
Alientos defiguales 
Tu pecho dá con pena. 
L<a voz fe te enagena t 
¡Ay! facame , te pido , del cuydad©? 
Si acato mi amiftad has olvidado 9 

Te pongo empeño fuperior ahora. 
Dime lo que ha pafado, 
Te lo pido por Phiiis tu paftora. 

Dalmirú. 
; Ortelio! ¡ amado Ortelio! calla , calla 

Aumentas con nombrarla mi quebranto. 
Si el verla me causó tanta alegría, 
Efte tiempo pasó , tan otro fe halla, 
Que ñ tú me la acuerdas 3 en el llanto 
"Verás el fin de aquefta vida mia. • 
i En trifte aciago dia 
Miré yo fu hermofura! 
¡ Oh quánta defventura 
Aquel funeílo día ha producido! 
No sé como mí fuerza ha refluido. 
¡Oh necia ceguedad de los mortales! 
; Quántas veces ha íido 
Un bien principio de increíbles males! 

Ortelio. 
I Quién ? ¿ Phiiis ? ¿ la que tanto te quería 

¿ La que un amor fin fin te afeguraba 
Delante de zagalas y pafiores ? 
¿ La que bufcaba flores 
Por el valle-y el prado, 
Y un ramo bien ligado 
Con cinta del color de la firmeza 
Te daba ? como prenda de fineza ? 
| La que te permitía que llevafe 



V 
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Su falda tu cabeza, 
Y la fiefta de Agofto afi pafafe ? 

Dalmiro. 
La mifma , fi la mifma: ¿ quién creyera 

Que la que fue tan buena fe trocara 
En exceíb de fraude y tiranía ? 
Mas fácilmente imaginado hubiera 
Que el zéfiro borrafcas abortara 3 

Y la Luna faliera por.el dia. 
Mas fácil parecía 
Vivir el tigre fiero 
Con el manfo cordero; 
Salir los aftros por el occidente; 
Solver un rio contra fu corriente | 
Dar los ciprefes rofas olorofas; 
Y andar el inocente 
Seguro por Ciudades engañofas. 

Lo que le parecía mas pofible , 
No ha fucedido al infeliz Dalmiro.? 
Lo que juzgué impofible me fucede» 
Es zéfiro como antes apacible; 
La Luna por la noche dá fu giro 5 
Al tigre la cordera el puefto cede; 
Ni el rio retrocede; 
Ni ha mudado la Aurora 
Su antiguo curfo y hora; 
Ni del ciprés fe acaba la trifteza; 
Ni en las ciudades fraude y futileza» 
El orden de las cofas no ha variado 
En la naturaleza; 
Y Philis, foia Philis, fe ha mudado. 

Ortélio. 
Y tú , Dalmiro , cuyo altivo pecho. 

Triunfaba ufano del rigor mas fuerte 
Que á veces te ofrecía tu paftora , 

i Efe 



¿ Efe valor acafo fe ha deshecho , 
Que tan trifte y poftrado llegó á verte ? 
¿ Para quando tu fuerza vencedora ? 
Aliento, pues, ahora, 
Y fufpende efe llanto: 
No merecía tanto 
La mifma madre del rapaz Cupido , 
La mifma Venus nunca ha merecido 
El dominio de un alma generofa. 
El mérito ha perdido 
Por fer muger , íi lo ganó por Diofa. 

Dalmiro. 
Tienes razón:::; pero valor no tengo? 

Ya muero , s í , ya muero: ni un inflante 
Me queda de una vida tan canfada : 
Si algún aliento... alguna voz mantengo, 
Solo es para pedirte , que a mi amante, 
Mal dixe , que k mi ingrata , que á mi amada 
Digas que eftá acabada 
De Dalmiro la vida , : 
Que queda complacida, 
Que muero, qual viví, fuyo de veras: 
Ya liento de mis anfias las poftreras; 
a Dios , Ortelio, ya me ííento yerto 
Entre congojas fieras. 

Poeta. 
Efto dixo Dalmiro , y quedó muerto. 

Ortelio , del cadáver cuídadofo , 
Una tumba erigió , como es debido , 
Con ramas de ciprefes enlazadas, 
No de mirto que a Venus es guftofo, 
Ni de yedra que es grata al Dios Cupido 
Ni de otras yervas al amor fagradas. 
Dexólas coronadas 
Con un corto letrero, 



(SO 
( Y nada lifongero, 
Como otros epitafios , que ha dictado 
La adulación), porque éfte fue gravado 
Solo para exemplar de otros amores: 
Yo le tengo copiado, 
Y afi decia : efcarmentad Paftores-

Engañando ejiá Dalmira 
Al Paftor que la enamora; 
Pero él .refponde : P aflora , 
¿EJb es verdad 3 ó mentira ? 

Glofa. 

Ella dice : dulce dueño s 

Toda es tuya el alma mia; 
En tí pienfo todo el día , 
Contigo de noche fueño. 

Dime 3 Paílor, ¿ no te admira 
La virtud de quien te adora ? 
Pero él refponde : P aflora f 

%Efo es verdad 3 6 mentira % 
Ella dice : fi la fuerte 

Una corona me diera , 
¡Quan gozofa la perdiera. 
Mi dueño , por no perderte ! 

Tu Paftora folo afpira 
A que la ames; qual te adora, 
Pero él refponde : Paftora , 
¿Efo es verdad 5 ó mentira ? 



Injuria el Poeta al amor. 

AMor } con flores ligas nueftros brazo 
Los mios te ofrecí lleno de penas; 

Me echaftes tus guirnaldas mas amenas: 
Secaronfe las flores j vi los lazos, 

Y vi que eran cadenas. 
Nos guias por la fenda placentera 
Al templo del placer ciego y propicio j 
Yo te feguí, mas viendo el artificio 3 

El peligro y tropel de tu carrera 3 

Vi que era un precipicio. 
Con dulce copa al parecer fagrada 
Al hombre brindas de artificio lleno; 
Bebí: quemófe con fu ardor mi feno: 
Con fed infana la dexé apurada 3 

Y vi que era veneno. 
Tu mar ofrece con fingida calma 
Bonanza fin efcollo 3 ni contagio: 
Yo me embarqué con tan falaz prefagio: 
Vi cada rumbo que.fe ofrece al alma 3 

Y vi que era un naufragio. 
Al carro de tu madre , ingrata diofa 3 

Vi que tiraban aves inocentes : 
Befáronlas mis labios imprudentes : 
El pecho me rafgó la mas hermofa , 

Y vi que eran ferpientes. 
Huye amor de mi pecho ya fereno: 
Tus alas mueve á climas diferentes : 
Lleva á los corazones imprudentes 
Cadenas , precipicios y veneno , 

Naufragios y ferpientes. 
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A la Fortuna. 

FOrtuna, a quien el vulgo llama diofa 
(Y tanto tu inconftancia lo defmiente) , 

Ni creas que tu ceño me amedrente , 
Ni que por ver tu cara mas guftofa 

Inmute yo mi frente. 
Con ella levantada te he mirado, 
Despreciando tus males y tus bienes , 
Y quando de triunfar del Orbe vienes, 
Te venzo ; y del laurel que tu has ganad® 

Corono yo mis sienes. 

Al efpejo de Philís. 

/""^Riftal, como eres lifo , puro y llano , 
%tm/ No fabes lo que importa el fingimiento 
A Philis, enfeñando fu hermofura , 
Igualarte lo altivo con lo bello. 

Tan niña como amor era mi Philis, 
Quando te feñaió por confejero, 
Contigo confultando los defignios 
De encadenar á todo el univerfo. 

Si entonces ttí fus fuerzas le ocultaras 
Mil daños evitaras a elle pecho , 
Primer cautivo que en él de ella tuvo 
Encanto y oarcel con dorados hierros. 

Pero tú claramente le dixifte , 
Que no igualaba el oro á fus cabellos , 
Y que en ellos tenia mil teforos 
Para foborno del entendimiento: 

Que no habia en el mundo tales dardos 
Como los rayos de fus ojos negros. 
Entró en campaña, y con tan fuertes armas 

H a 



Miró , y triunfó de todo el orbe entero. 
De los ojos humildes y poítrados 

El lánguido bajar rendido y tierno 
Para templar las iras de un amante 
Quando conviene para fus intentos: 

El levantar los ojos enojados 
Con ayre magefiuofo de defprecio 3 

Para enfrenar de algún ofado amante 
En fu pailón el atrevido aféelo: 

El inquieto volver con gozo , ó mito 
Los ojos por la tierra , ó por el cielo 
Para encontrar errantes por el ayre 
Los de un amante fácil y ligero : 

El pararlos también á un folo punto 
Para fijar los de un amante inquieto 3 

Y las demás funciones de los ojos 
Tú la enfeñaíte , y todos padecemos. 

Tu efeuela la enfeñó de las rifitas 
Mas ó menos fingidas los mifterios , 
Tapando con gracejo el abanico 
Los dientes , que en la rifa ya fe vieron» 

El afomar las lagrimas, fi acafo 
Han de caufar algún terrible efecto s 

Y el retirarlas , quando a la triíleza 
Conviniefe mezclar algún tormento : 

Aquel llevar la mano á la cabeza , 
Tomando flor ó cinta por pretexto 3 

Y fiendo el enfeñar la hermofa man© 
El folo fin de tan fútil manejo: 

Todos eftos fabidos artificios 
Con muchos mas que para mí refervo s 

Tú folo la enfeñaíte : mas no fabes 
Como fe vale de la fuerza de ellos. 

¡Ay! no la digas mas las perfecciones 
Que en fu hermofura depofita el cielo s 



O pide a las deidades que de bronce * 
Pongan un corazón en efte pecho. 

Epitafios para poner fobre las fepulturas de varios-
amantes. 

,•: - V . * '>*^iv-.^u^ « . * , - v " ;-T 
i- - : * : . "• • , 

De «na muger que murió de pura conjlancia^ 
'Olo murió de confiante 

La que eítá baxo eíta lofa. 
Acércate 5 caminante 3 

Pues no murió tal amante 
De enfermedad contagiofa» 

II. 
Al mifmo afunto. 

Tan al Fénix parecida 
Es la confiante muger , 
Que íl no vuelve á nacer 
De fu tumba a eftá perdida 
La fineza en el querer. 

• . , I I I . : 
De un marido celojb. 

Efte difunto era efpofo % 

Y los celos le mataron: 
De exemplar tan horrorofo 
Los demás efcarmentaron , 
Pues ya ninguno es celofo» 

IV. 
De uno que murió 3 porque no logró casarse con quien 

quería. 
El que eftá aqui fepultado > 

Porque no logró cafarfe s 

Mu-
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Murió de pena acabado. 
Otros mueren de acordar fe 
De que yá los han cafado. 

V. 
De un Filófqfo que murió defefperado3 porque la Filo/ofia 

no le libertaba del amor. 
Porque fu Filofofia 

Contra el amor no baftó • 
Efte fabio fe murió : 
Dixo una que ello leía 3 

¡ No foy Filófofa yo! - -

V I 
De un amante tímido. 

Viajante 3 te has de parar § 
Y mirar la fepultura 
De uno que fupo olvidar 
Que aquel que no fe aventura 3 

Nunca pafará la mar. 

VIL 
De una vieja que murió de amores. 

Una vieja ha fallecido 
De amor , y aqui fe enterró. 
Coníidere el advertido 3 

Si enamorada murió, 
Qué tal habría vivido. 

Felicio nuevo amante de Philis. 

¿ T7 Stás envanecido, ó nuevo amante , 
t_> De efa conquifta que antes era mía , 

Penfando mantenerte eternamente ? 
Si difcurres que tú la harás confiante 3 

Te 
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Te engaña tu infelice fantafia, -
Como la mía me engañó inocente. ^ 
Un rápido corriente, 
El mas veloz venado, 
El mar mas encrefpado 
Es menos impoñble que detengas , 
Que no que un folo punto te mantengas 
En efe corazón que me ha dexado; 
Y es bien que te prevengas 
A verte , qual me vés , abandonado. 

Ni creas juramentos numerofos 
Por fus hermofos labios repetidos , 
Y por fus bellos ojos confirmados. 
En lances los mas tiernos y amorofos 
Los recibieron eítos mis oídos, 
Entre tan dulces voces encantados. 
jAy ! fueron quebrantados 
Tan altos juramentos , 
Y de los elementos 
Ninguno me dexó de fer íeftigo. 
Su falfo pecho, pues fingió conmigo s 

Has de temer aunque infenfato feas, » 
Que fingirá contigo 7 

Por mas que entre fortunas hoy te veas. 

Ver/os para varias ejiampas que reprefentan los princi^ 
pales amores de la Fábula. 

Jove introduciendo/e en la Torre de Dánae. convertido 
en lluvia de oro. 

T T NA vez Jove intentó 
v J Una conquifta impofibles 

El oro la hizo factible. 
Mil Joves conozco yo. 
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Boda de Venus con Vulcano , ajìjliendo Marte con los 

: demás Diofes al banquete. 

¡ Venus alegre y mocita! 
¡ Vulcano viejo y celofo! 
¡ Marte amigo del efpofo! 
¡Ay que boda tan bonita! 

El Juicio de Varis , que dá la preferencia á Venus fobre 
<• Minerva y Juno. 

A Venus el premio diñe , 
Y el buen güito lo aprobó; 
También-te lo apruebo y o , 
Pues con las Diofas que vifte , 
Mi Diofa no concurrió. 

Eneas encuentra á fu efpofa Creúsa en los campos Elifeos^ 
habiéndola perdido en la noche que falió 

de Troya. 

¿ Quando me hubifte perdido 
Los Diofes no me vengaron ? 
Si: que al punto pronunciaron: 
La muger pierda al marido , 

• V V : : Y obedecidos quedaron. 

Medea defpues de haber facilitado á Jafon la conquifta 
del Vellocino per medio de fus encantos. 

Medea a Jafon decia: 
I Habrá quien mas dieftro fea , 
E n mágica hechiceria l o : 
Y Jafon le refpondia: 
Yo que te hechicé, Medea. 

5o-
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Sobre los varios méritos de las mugeres* 

DEL precio de las mugeres 
Son varios los pareceres; 

Cada.qual defiende el luyo, 
Yo que de difputas huyo 3 

Que nunca guílofas fon , 
A todos doy la razón , 
Y con todas me contento: 
Oíd hafta el fin del cuento. 

Unos guftan de que fea 
Su dama hija de ia aldea , 
De fencilio pecho y trato , 
Y que no les dé el mal rato 
De artificiofos amores: 
Que fe falga á coger flores 
Por el campo al mes de Mayo 9 

Con ligero y pobre fayo , 
Que de fus abuelas fue 
T tienen razón á fiel 6 < 

Otros de mas alto porte 
Quieren damas de la corte. 
Con mageftad y nobleza , 
Aun mayor que la belleza , 
Con adorno ycompoftura, -
Que dé brillo á fu hermofura , 
Con faufto y oftentacion.... 
Táfé que tienen razón. 

Unos guftan de fabidas 
( Que leídas y efcribidas 
El vulgo fuele llamar) , i 
Y que fepan converfar 
Del eftado 3 paz y guerra , 
Del ayre , agua 3 fuego y tierra ¡ 

I Con 
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Con la Gazeta y café....¿ 
T tienen razón á fé. 

Otros fon finos amantes 
De las que fon ignorantes , 
Y que entregaron fu pecho : 
Sin faber lo que fe han hecho , 
Que lloran al preguntar , 
¿Qué cofa es enamorar ? 
¿Y dónde eftá el corazón? 
T áfé que tienen razón. 

Unos aumentan fu llama 
Quando es juiciofa la dama , 
Circunfpecta , feria y grave , 
Y que la crítica fabe 
Del v o s , del tú , y del uñé..... 
Ttienen razón áfé. i< 

Otros 3 al contrario , quieren 
Que las niñas que nacieren 9 

Nazcan vivas y joviales y 

Y fe crien tan marciales , 
Que de dos , ó tres baybenes 
Entreguen fin mas defdenes 
Las llaves del corazón..... 
T áfé que tienen razón. 

Traducción de Catulo. 

DÉ mi querida Lesbia 
Ha muerto el pajarito 3 

El que era de mi dueño 
La delicia y cariño , 
A quien ella quería 
Mas que a fus ojos mifmos. 
Llórenle las bellezas. 
Llórenle los cupidos, 
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Llórenle quantos hombres 
Primorofos ha habido. 
Porque era tan graciofo , 
Y con tan bello instinto 
Conocía a fu dueño, 
Como a fu madre el niño. 
Yá fe eftaba en fu feno, i 
Yá daba un vuelecito 
Al uno y otro lado , 
Volviendo al puefto mifmo 
Su lealtad y gozo . 
Moftrando con fu pico.. . ; 
Ahora vá el cuitado t 
Por el trifte camino 
Por donde nadie vuelve 
Defpues de haber partido. 
¡O! ¡malhaya, malhaya 
Vueftro rigor impío, 
Tinieblas deftructoras , 
Crueldad del abifmo! 
Que deftruyendo al mundo, 
También habéis fabido: íolh t\ . 
Arrebatar de Lesbia: 
El pajaro querido. 
¡O malvados rigores! 
¡O trine pajarillo! 
Que caufan á mi Lesbia . 
Duro llanto continuo, B g 
Quitando á fus ojuelos 
Aquel hermofo brillo. 
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De los amores de varios Poetas* 

Anacreóntica. 

OVidio amó á Corina, 
Como Tibulo á Delia, 

A fu Cintia Propercio, 
Y Catuio a fu Lesbia', 
Y a venideros ligios 
Dixeron fus ternezas. 
También fueron amantes 
Los moderaos Poetas i « í > 
Teftigos fon los nombres, ' ; HA 
Que en las frefcas riberas 
DelTamefis, delTiber, -
Del Tajo , y de la Sena -
Llevan alegres nombres sn- \-
De felices bellezas, • ' 
Amadas por los hijos 
Del Dios que en Delphos reyna— -. 
Y yo quiero a mi Philis; 
Y fi ellos me fuperan 
En la dulce harmonía, 
Mi alma fe confuela , 
Porque Philis las vence 
A todas en belleza; 
Y lo que por mí pierdo , 
Vengo á ganar por ella. 

Retrata/e el Poeta de las injurias que dixo al amor en el 
mifmo metro. 

AMor, yo te injurié lleno de penas, 
Quando Philis me hirió con fus rigores \ 

Pero ha vuelto á mi pecho fus favores, 
Vuel-
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Vuélveme à echar tus lazos, ò cadenas. 

Hechas de fuá ves flores. 
El precipicio , que pintó mi pena , 

Su peligro y tropel me ofrece en vano¿ 
Philis me vuelve à amar': dame tu mano , 
Y llévame al placer : fu fenda amena 

Es prado frefco y llano. 
El vafo que arrojé , quando afligido 

Su licor difcurrí fer venenofo, 
Vuelve à embriagar mi pecho yá gozofo: 
Yá lo vuelvo à guftar : ¡áy Dios Cupido! 3 

Es néctar delieiofo. 
Los vientos, que en tu mar turban las aguas 3 

Y yo juzgué fer fieros Septentriones , 
Yá veo fon ligeras mutaciones, 
O foplos con que enciendes mas tus fraguas, 

Y nueftros; corazones. : 

Las que llamó ferpie-ntes mi iñjufiicia , 
Y llevan la deidad de la hermofura , 
Me han vuelto à deleitar con fu blancura; % 

Palomas fon fin hiél y fin malicia , 
Y llenas de ternura, •"•'*-£ obi IdaB. 

Vengan, Amor*, tu lazo-y tü firmeza : 3 
Llévame al templo £ dame tu bebida; 
Tu foplo aliente mi alma enternecida , 
Y pon de las palomas la terneza 1 

En mi Philis querida. - - i aup 
s . -eiiepií xiá haiybirf 18 

Anacreontica. • 

UNos pafan , amigo , 
, Eftas noches de Enero 

Junto al balcón dé Cíoris, 
Con lluvia, nieve y yeló. -4 
Otros la pica al hombro, JJQ 
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Sobre murallas pueftos , 
Hambrientos y definidos, 
Pero de gloria llenos. 
Otros al campo rafo 
Las diftancias midiendo 
Que hay de Venus á Marte-, 
Que hay de Mercurio á Venus* 
Otros en el recinto 
Del lúgubre apofento 
De Newton , ó Defcartes 
Los libros revolviendo. 
Otros contando anfiofos 
Sus mal habidos peíbs, 
Atando y delatando 
Los antiguos talegos. 
Pero acá lo pafamos 
Junto al rincón del ruego , 
Alando unas callanas , 
Ardiendo un tronco entero. 
Hablando de las viñas , 
Contando alegres cuentos. 
Bebiendo grlndes copas, g 

Comiendo buenos quefos 5 
Y á fé que de efte modo 
No nos importa un bledo , 
Quanto enloquece a muchos , 
Que ferian muy cuerdos, , 
Si hicieran en la corte 
Lo que en la aldea hacemos, 

Anacreóntica. . 

PÚes Baco me ha nombrado 
Virey de dos Provincias , 

Que de todo fu imperio 
® 
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Son las que mas eftima; i<j 
Pues yá liguen las leyes 
Que mis labios las dicta 
De Xeréz los majuelos , 
De Málaga las vinas , 
Cobremos los tributos é 
De las ubas mas ricas , 
Y mis alegres nenes 
Con pámpano fe ciñan. 
Y falgan en mi obfequio 
Las cubas mas antiguas ; 
Y que vengan bien llenas , 
Y vuelvan bien vacias. 
Canten mis alabanzas 
Al fon de las botijas , 
De jarros y toneles 
Con fus: voces feftivas s 

Zagales y zagalas 
De toda Andalucía , 
Y quantos afiftieron 
A la ultima vendimia, 
Digan viva elVirey, 
Que Baco les envía; 
Y ñ acafo á fu canto 
Faltafen las letrillas , 
Lo yá dicho cien veces 3 

Otras ciento repitan, 
Y toquen las botellas, 
Y fuenen las botijas. 
Y íi logro dormirme 
Entre parras fombrías , 
Bebiendo, y efcuchando 
Tan dulce melodía , 
¿Qué me importa que mueran %. 
Qué me importa que vivan 

Con 
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i. 

Con pobreza -.y ó-riqueza?.§ asi no3 
Con íufto , TI alegría, 
Quantos otros Virreyes 
La fortuna, deftina ,. soí s-a 
Los unos a la Europa, • r.'x 
Los otros a:laa Indias? goi ; >3 

. - cBjfi gSfXI íf.OU 28i 
Anacreóntica. 

POR no sé qué capricho > 
Philis juró olvidarme , ¿ DO 

Pafados pocos dias oá^nsv •:, J 
Hizo otra vez las paces:-
Pero fue tan guftofo : 
Aquel feliz inflante, ; sb li. 
Que le digo mil veces: : 
Philis, vuelve á olvidarme. 
Con tal que á pocos dias 
Vuelvas á hacer las paces. 

Anacreóntica. sniiií:; 

ME admiran en Lucinda 
Aquellos ojos negros; 

En Aminta los labios , 
En Cloris el cabello, 
La Cintura de Silvia, , 
De Cintia el alto pecho, 
La frente de Amarilis, 
De Liíl el blanco cuello , 
De Corina la danza, 
Y de Nice'.el acento; ob« si 
Pero en t í , Philis mia , 
Me encantan ojos , pelo , ' 
Labios, cintura, frente 9 

Ne-
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Nevado cuello y pecho, 
Y todo quanto efcucho, 
Y todo quanto veo. 

• - • -

Anacreontica. 

QUando vuelvo de lejos 
Hallo à Philis mas linda, 
Y quando eftoy prefente 

Siento dexarla un dia. 7 
Venus , haz un portento 
En eíla Philis mia , 
Y es que me aufente de ella , 
Sin perderla de viña. 

Traducción de Horacio. 

T Efos, lejos de mí , vulgo profano : 
M-j Oídme , gentes , metros nunca oídos^ 
Que , como facerdote de las mufas , 
A las vírgenes canto y à los niños. 
Los pueblos temen à fus facros Reyes , 
Y los Reyes también tiemblan rendidos 
Ante el excelfo trono del gran Jove , 
A cuyo ceño el cielo y el abifmo 
Se mueve obedeciendo, y cuya mano 
Aterró à ios gigantes atrevidos. 

Carta eferita defde una aldea de Aragón à Ortelio que 
había adivinado la melancolía del Poeta. 

PAftor ingeniofo, 
Ortelio difcreto, .; 

¿ Cómo has acertado 
La vida que llevo ? 

K ¿Qué 
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| Qué eftrella te dixo 
( Pues lees en los cielos ) 
La vida que pafo , 
Cargada de tedio? 
Defde que del hado 
Conmigo fevero s 

La mano tirana 
Firmó mi decreto 3 

No he vifto la cara 
Serena al coníuelo: 
El cielo fe mueftra 
Ayrado y tremendo | 
Las yervas fus verdes 
Matices perdieron; 
Las aves no forman 
Sus dulces conciertos , 
Como acoftumbraban , 
De armoniofos metros, 
Del fueño no grato 
Quando me defpierto 9 

Solo oygo la ronca 
Voz del negro cuervo 9 

Murciélago trifte, 
Gavilán íinieftro 3 

U de otros iguales 9 

Para mal agüero; 
Ni fueño guftofo 
Cofas de contento i 
Solo fe aparecen 
( Si alguna vez duermo ) 
Imágenes trilles 
De horrorofo afpedo 'i 
Si falgo a los campos 
A hablar con los ecos , 
Los ecos fe efpantan 
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De mi devanea; 
Y nunca repiten 
De tales lamentos 
Las filabas duras; 
Con cuyo defprecio > 
Andando en el ayre 3 

Se las lleva el viento* 
Yá de los ganados 
Olvido el gobierno; 
Se van mis ovejas 
Por donde no quiero; 
Ni firve llamarlas j 
Porque con defprecio 
Al amo infenfato 
Perdieron el miedo» 
Tal vez a la orilla 
De algún arroyuelo 
A llorar mis cuy tas \ m 
Acudo indifcreto. 
De verle tan libre 3 

Y verme tan prefo; 
De verle qual corre 
Por el campo frefco 3 

Y ver qual la fuerte 
Me tiene fujeto, 
Me aparto mas trille , 
Y él fe vá mas bello 3 

Habiendo tomado 
Notable' incremento 
Con el llanto mió. 
¡O ! quieran los cielos 3 

Que leas tú foio 
Quien faque provecho 
De efta aufencia mia 3 

Arroyo difcreto!; 
K i 



( 7 0 ) 
Si acafo mi flauta 
Entona algún metro 3 

Refuenan triftezas 
Que arroja mi pecho. 
Si de otros paftores 
Las danzas prefencio , 
Advierto mudanzas; 
Y como las temo , 
Del pecho, que fabes s 

El bayle aborrezco. 
Si llego à la mefa 3 

Es vano el intento 
De probar manjares? 
Ninguno apetezco. 
Los otros paftores, 
Que advierten mi tedio 
Me ofrecen en vano 
Algún alimento. 
Entonces , amigo 3 

Comer plantas fuelo ¿ 
O frutas del campo 9 

O leches ò quefos ; 
Porque fon comidas 
De poco aderezo ; 
Y fon naturales 3 

Como mis afectos. 
Del agua mas pura 
Alguna vez bebo 
De una clara fuente 3 

Clara como el pecho 3 

Que à beber fe inclina ; 
Y en fu puro efpejo 3 

De horrores me efpanto 
Quando confiderò 
Mi cara i qué adulta ! 
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Mis ojos | qué muertos! 
Mi boca ¡ qué trine ! 
Mis labios ¡qué fecos! 
¡Y en tantas mudanzas , 
Que padece el cuerpo , 
Mi efpiritu el mifmo , 
Y el mifmo mi afecto , 
Que quando folia 
Mirarme fereno 
(Grtelio, ¡deliro!) 
En aquel efpejo ,- . -
Tan limpio , tan puro 9 -J 
Tan claro , tan terfo , 
En que yo veía 
De placeres lleno : 
Alegres mis ojos, 
Mi roftro alhagueñoy 
Mi boca chiftofa , : 
Mis labios parleros^ 
Diciendo ternuras, 
Y dulces requiebros , 
Que oía guftofo ' 
Mi adorado dueño % 
Su vuelo gomaron 
Las alas del tiempo! 
Cupido, las tuyas 
No figan tal vuelo! 
Los días felices 
Se pafaron luego. 
Apenas fentidos , 
Qual foplo ligero 
De zéfiro fuave, 
Que convida al fueño | 
Y los triftes días, - J 
Que al prefente v e o , 
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Son nortes furiofos, 
Cuyo foplo adverfo 
Arranca las peñas, 
Deshace los techos , 
Deítruye los campos , 
Anuncia el invierno , 
Deítruye el rebañó n 
De trines corderos. : - „••• 
En vano acoftumbro 
Con piadofo zelo 
Al ara de Jo v e , 
El Padre fupremo , 
Llevar la pregunta 
De fi eñe tormento, 
Que añ me aniquila 
Ha de fer eterno. 
Mas dudas íuícita i 
Su oráculo incierto , 
Hafta que en furores 
Se convierte el tedio § 
Y pido á los Diofes si • 
Fulminen del cielo y: a -
Centellas y rayos 
De horrorofo eftruendo , 
Que á negras cenizas 
Reduzcan mi pecho. 
( Afunto bien fácil, 
Pues yá lo eftá haciendo 3 

De amor y venganza 
Unido el incendio.") t 
Yá pido á la tierra 
Mas blanda que el cielo , 
Que abriendo fus bocas , . 
Puertas del averno, 
Me trague y fepulte . • 

En 
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En fu horrendo feno. ' 
Yá defefperado 
De no hallar confuelo 
Al mar yo me arrojo 
Con mortal intento; 
Sus olas que huyen 
De mi ardiente incendio 
Me bu el ven á echar 
A la orilla luego , 
Sin íiquiera darme 
El corto confuelo • 
De que con fus aguas 
Se apague mi incendio. 
Yá bufeo á las fieras $ 

De quienes defeo 
Ser víctima trille; 
Y quieren los cielos 
Se ablanden fus furias 9 

Y no mi tormento. 
Yá fuelen los Diofes, 
Inmortales dueños 8Í¡ 
De los corazones, 
Templar mis defvelos 
Por pocos inflantes; 
Y en ellos contemplo 
La fuerza del hado 
Que afi lo ha difpuefio;" 
Que el hombre no puede 
Por débil y necio 
Fruftrar de los Diofes 
Los altos decretos. 
Entonces confufo, 
Y de dudas lleno , 
Confuelo mis cuytas , 
Diciendo a mi Ortelio: 
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Paftor ingeniofo, * 
Ortelio difcreto, 
¿ Cómo has acertado 
La vida que llevo? 
Efcatro , el paftor 
A quien tanto quiero , 
Te envia expresiones, : 

Dignas de fu pecho. 
Por Jove te juro 
( Y debes creerlo , : 
Porque yo lo digo , -Q:¡ 
Aun fin juramento ) , ; - „ 
Que tu amado nombre 9 

Que el nombre de Ortelio 
Que nombre tan caro v 
Será mi confuelo ,•/.•' : sai 
Mientras haya eftrellas 
En el firmamento, ; : nsb 
Flores en el campo , 
Frutas en los huertos , 
Llantos en mis ojos, b 
Y en mi alma duelos. 
A Dios, ô mi amigo ! 
Otra vez y ciento , 
A Dios te repite «c 
Mi corazón necio 
En la defpedida 
De un amado objeto» ¡ 
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Mudanzas de la fuerte. 

Es cofa natural 
Trocarfe el bien en mal; 
T fucede también 
Trocarfe el mal en bien. 

Exemplo primero. 

POR induftria de fabios profefores 
Y trabajo de efclavos bien premiado 

Está ya-preparado 
Con eftraños primores 
El fobervio falon para las fieftas: 
Con lujo eftán difpueftas 
Las mefas , con licores y manjares 
Traídos por los mares 
De quanta tierra yace diferente 
Defde el umbral del fol hafta occidente. 

Los vafos de oro y los de bronce (tales 
Que el arte es fuperior a los metales) 3 

Los de piedras preciofas, 
Y los adornos varios 
( Defpojo bien ganado a los contrarios ) 
Coronado de rofas 
Cubren las mefas; llenan las memorias 
De batallas , trofeos y victorias. 

La mdílca de bélicos acentos 
Mezclados con fuaves inftrumentos, 
Que alternan de la corte y la campana 
Los guftos y la faña, 
O ya tierna } ó ya grave 
Aplaude el nombre invicto del que fabe. 
Guardando la memoria de la guerra 3 
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Gozar los bienes que la paz encierra; 
Junto con nuevo arte 
Tus güitos Venus 3 tus venganzas Marte» 

¡ Con que bella arrogancia 
Aguardan ya las Ninfas el momento, 
Que ha de romper lo dulce de fu acento; 
Por el ayre ocupado con odores, 
O ya de pomos de fútil fragrancia s 

O ya de fuaves flores! 
Unas á otras se miran, 
Se envidian , y fe admiran; 
No porque envidia rigorofa íientan s 

Sino por ei anhelo 
Con que todas intentan 
Levantar hafta el cielo 
El nombre viótoriofo 
Del héroe que en un carro primorofo 
( Que fue de un grande Principe vencido ) 
Llega ya rodeado , y conducido 
De un séquito de nobles que a fu lado 
Habían noblemente peleado. 
En medio de una turba de doncellas 
De tierna edad y de beldad cumplida 
Que anuncian fu venida , 
Llega Flora mayor que todas ellas § 
Como en el frefco prado 
De flores efmaltado 
Se diftingue la rofa. 

El llega, y ella prefurofa..... 
¿ Pero qué es lo que admiro ? 
¿ Si ferá realidad lo que yo miro ? 

Quando creí que el güito , 
La pompa , la delicia , la hermofura } 

Los placeres , la múflca , la danza. . . . 
• Qué poco el gozo dura! 
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i Qué súbita mudanza! 
¡ Cómo fe trueca en furto 
Lo que n o s fue mas grato! 

? Pues qué fin tuvo el célebre aparato? 
El héroe quifo hablar, y de repente 
Le acometió feroz un accidente , 
Y se murió : gimió toda la fala , 
Y en luto fe trocó toda la gala. 

Exemplo fegundo. 

CON vengativa y poderofa mano , 
El Padre y Rey fupremo 

De hombres y diofes, Jove foberano 
Tantos rayos vibró, como hay eftrellas 
En fu manúon divina ; 
Y en uno y otro extremo 
Del orbe eftremecido 
Cayeron las centellas j 
Oyese el cruel ruido, 
Temiófe la ruina, 
Y los hombres creyeron que reynaba 
Aquel, cuyo furor les efpantaba. 

Los límites rompió del mar falado 
El Dios a quien fue dado 
El imperio del mar y el gran Tridente 9 

Y donde templo y gente , 
Y campo y monte habia; 
Harta aquel crudo y horrorofo día 
Hicieron refonar con triftes fones 
Sus retorcidas conchas los Tritones, 

¡ Trifte mortal! creyeras 
Si aquel eftrago vieras , 
Que de peces la inmenfa muchedumbre 
De Guadarrama andará por la cumbre , 

L 2, 
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Que apenas pafan las ligeras ave s , 
Y aun mas juzgaras que las grandes naves 
( Como la que tremola 
La bandera Eípañola, 
Del nombre de Filipo guarnecida 3 

Y del Inglés Matheus tan temida ) 
Pafarán por las afperas montañas 
De nevada cabeza 3 

Con que naturaleza 
La Europa feparó de las Efpañas. 

También foltó la rienda á fu elemento 
El que contiene el uno y otro viento 
En una cueba 3 cuya facra puerta 
Solamente fue abierta 
Por complacer á la divina hermana 
De Jove 3 que tirana 
Las naves del Troyano perfeguia; 
Y Vulcano á quien poco parecía 
Forjar los rayos para el dios Tonante 3 

Cien vefubios produjo en un inflante; 
Y ardió la mar y cielo , y ayre y tierra , 
Y quanto el orbe encierra. 

¡ Con qué terror los miferos mortales 
Temblaron y lloraron 
El cúmulo de males 
Qué juntos los cercaron! 
¿Nada valió contra el peligro y fuño 
La ciencia al fabio , la virtud al jufto ? 
¿ Qué fin tuvo , decid , el dia aciago, 
O Mufas, que pintafteis efte eftrago ? 

Pasó la tempeftad , calmófe el dia 9 

Y fe trocó el terror en alegría. 
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Sobre no querer efcribir Sátiras. 

Iertos hombres adultos 

Que vinculan fus güilos 
En deílerrar del mundo la alegria , 
Como amantes por otros defpreciados 9 

Sabios empobrecidos , 
Poderofos caídos. 
Hijos malos, ó padres mal cafados , 
Me dicen que dejando la ternura, 
Con que mi mufa fabe 
Cantar con tono fu ave 
Tus güilos Baco, Venus tu hermofura 5 
En vez de celebrar eftos placeres, 
Hable mal de los hombres y mugeres 9 

Sin reparar el labio enfurecido 
De eíta inplacable gente. 
Que á todo hombre viviente , 
En qualquiera lugar que haya nacido 9 

Sea Iroqués, ó Patagón gigante, 
Fiero Hotentote, ó Noruego frió , 
O cercano , ó diñante 
Le miro ñempre como hermano mío , 
Recibiendo en mi ferio 
Ai malo con piedad , con güito al bueno. 

Lejos de contentarme 
Profiguen con mas fuerza en incitarme 
A que deje los huertos y las ñores , 
Paítoras y paftores, 
Viñas , arroyos , prados , 
Ecos enamorados , 
La felva , el valle , la efpefura , el mont 
Y que no infle al dulce Anacréonte, 

Llenos de hipocondría, 
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Al trifte Ovidio , al blando Garcilafo , 
A Catulo amorofo , á Lope fino , 
Ni á Moratin divino, 
Que entre eftos tiene aliento en el Parnafo , 
Sino que la tranquila Mufa mia , 
De paloma que fue , fe buelva harpía; 
Que los vicios pondere con fiereza , 
Que haga gemir á la naturaleza 
Bajo los golpes de mi ingrata maño. 
Con efto todos á-qual mas ufano 
Me refieren los vicios de los hombres 
Con horrorofos nombres. 
Como aftucia , rencores 3 inconftancia , 
Bajeza , tiranía , 
Codicia y arrogancia, 
Traición , ingratitud e hipocresía-
Pero afi como tiemblan forprehendidos 
Los villanos de un Pueblo , acoftumbrados 
A fu quietud , quando la vez primera 
Penetra fus oídos 
La rmífica guerrera, 
Quando llegan foldados 
De roftro fieros , y de eftranos trages , 
Con eftrépito horrendo 
De hombres , y caballos y equipages , 
Y fe dividen con igual eftruendo 
Por la pequeña plaza en cortos trozos} 
Y los viejos refieren á los mozos 
Que aquellos hombres matan á la gente, 
Y fe comen los niños fieramente; 
Y cada madre efconde, y encomienda 
A fu Dios tutelar la dulce prenda 
Del matrimonio fanto: 
Pues afi yo con no menor efpanto 
Oí los nombres , y ponderaciones 
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De vicios y paflones 
De que tal vez privados no fe hallaban 
Los miímos que en los otros los tachaban 
Y vi que el folo digno de cenfura 
Es el que ponderarlos mas procura 3 

Sin otro fin que el oftentar ingenio , 
En la mordacidad 3 ira y rencores ; 
Y afi vuelvo á cantar según mi genio 
Tus viñas Baco , Venus tus amores. 

¿ Pero á mí qué fe me dá? 
Maldita de Dios la cofa. 

Llora el joven heredero 
Del padre anciano la muerte 3 

Porque no dexó mas fuerte 
El talegón del dinero 3 

Pero mira placentero 
La comitiva llorofa , 
Que al cuerpo cantando eftá: 
¿ Pero á mi qué fe me dá% 
Maldita de Dios la cofa. 

Aquel que en el coche vés 
Mirar á todos con ceño , 
Dé gracias k un Eftremeño 
Que hubo por nombre Cortés § 
Que fi no , bien al revés 
Su perfona faftidiofa 
Iria de lo que vá: 
| Pero á mi qué fe me dá % 
Maldita de Dios la cofa. 

Dicele la hermofa al viejo 
Llega , dulce prenda mia 3 

j Qué dichofa mé creeria 3 

Si tu fueras mi cortejo i 
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Y él a pefar del efpejo 
A la niña mentirofa 
Caíi creyéndola eftá: 
¿ Pero. á mí qué fe me dá% 
Maldita de Dios la cofa. 

Canción de un Patriota retirado á fu Alde 

PAra defenfa fuya 
Produce nueftra Efpaña 

Los caballos del Betis , 
Y el fierro de Cantabria, 
Y fangre antigua Goda , 
Que anfíoía fe derrama 
Si fu patriado pide , 
Y fi fu Rey lo manda; 
Y para fu regalo 
La fruta delicada, 
Pefcados de fus coilas , 
Que entrambos mares bañan, 
Y teforos de Baco 
En Málaga y Peralta , 
En Xeréz y Tudela, 
Y en la vecina Mancha: 
Pues ea , amigos mios, 
Mientras quieren las altas 
Deidades protectoras 
De la feliz Efpaña 
Darnos la paz tranquila 
Que gozan las labranzas , 
Las viñas y los huertos , 
Los rebaños y cafas: 
Vivamos , y gocemos 
Quanto con mano franca 
Ños dá naturaleza 
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En ios otros avara t 
Venid, venid alegres 
Zagales y Zagalas, 
Con caftañuelas , tiples , 
Panderos y guitarras. 
Llegaos a mi choza 
Humilde , pero grata s 

Donde faltan adornos , 
Pero güitos no faltan. 
De elle lado los chicos , 
Y de efte las muchachas , 
Y aqui junto a mi puerta 
Los ancianos y ancianas ; 
Lloren de gozo viendo 
A fus proles amadas j 
Cantad al-gres fones , 
Baylad alegres danzas , 
Mientras que fe difponen 
Las míticas viandas; 
Y del vino mas rico 
Veinte botas fe facan s 

Jamones de Galicia, 
Cecina de Vizcaya , 
Olivas de Sevilla 
Y de Aragón manzanas» 
Cantad antiguas letras , 
Sin jufticia olvidadas , 
Como a vueftras abuelas 
Las fuyas las cantaban. 
Decid , como Rodrigo > 
El ultimo Monarca, 
Pero el mas infelice 
De la Goda profapia , 
Se perdió por amores 
De la malvada Cava % 

M 
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Y á manos de Africanos 
Dexó perdida Efpaña, 
Quedando en cautiverio 
Sus provincias cuytadas. 
Decid , como Pelayo 
Salió de las montañas 3 

Con la gente que tuvo 3 

Que era poca, y honrada. 
Cantad de Don Alfonfo 3 

A quien el Cafto llaman 9 

Y que negó el tributo 
De niñas defgraciadas , 
Que al malvado Rey Moro 
Los Chriftianos pagaban. 
Decid , como ellas mifmas 9 

Con varonil jactancia , 
Al lado de los hombres 
Efgrimian las armas 3 

Y como todas ellas 
A los hombres llamaban 
Cobardes , quando huyan 9 

Amantes 3 fi triunfaban; 
Y afi por varios trozos 
Los faftos de la patria 
Decid, con voz acorde 9 

Al fon de vueftra danza; 
Que yo también quinera 9 

ñ no me lo eftor varan 
Lo ñaco de mi cuerpo ¡ 
Los años y las canas , 
Juntar con vueftros tonos 
La voz de mi garganta, 
Pero en medio de todos 9 

En esta silla blanda 3 

Que fue de mis abuelos 3 
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Y a mis bifnietos pafa 5 

Oyré vueftras canciones , 
Y veré vueftras damas; 
Y al que excediere á todos 
En la voz mas gallarda , 
En bayle mas ayrofo , 
Sin fer de envidia caufa , 
Daré el debido precio , 
Y al cielo juilas gracias , 
Porque fobre vofotros 
Tales dones derrama. 
Baylad 3 cantad contentos , 
Si dura la paz fanta; 
Y fi Marte os turbare 
Con fu horrorofa faña , 
Sonando fus trompetas t 

Y tocando fus cajas, 
Dexad efos placeres , 
Y acudid á las armas; 
Que para fu defenfa 
Produce nueftra Efpaña 
Los caballos del Betis 
El hierro de Vizcaya , 
Y fangre antigua Goda 
Que alegre fe derrama s 

Si fu patria lo pide , 
Y fi fu Rey lo manda. 

Anacreóntica. 

LOS que no faben, Baco, 
Lo que abarca tu Reyno 3 

Juzgan que no pafaftes 
. Los altos Pirineos, 

Y pienfan que en Efpaña 
M a 
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No tienes grandes templos s 

Donde acudan gufíofos 
Los nobles y plebeyos. 
Como en otros paífes 3 

Tu nombre es grato en estos 5 

Solo que con mas brindis 
Se hace menos eftruendo. 
Las horas que en fu curfo 
Confume el Dios de Delphos 3 

Con una fola copa 
Gasta el bello Flamenco , 
Como el Francés fociable s 

Y el Alemán guerrero, 
Pero los Efpañoles 
De otro modo lo hacemos; 
Y como es taciturno , 
Y grave nueftro genio 3 

Bebemos , y callamos , 
Callamos , y bebemos : 
Y algunos , que defechan 
Ufos de antiguos tiempos 3 

Cantan tu nombre , y beben 
Condenando el filencio. 
Y tú vifte a mi Philis 
( Sus primorofos dedos 
Softeniendo la copa ) 
Cantar tu nombre en verfos , 
Que tal vez yo compufe 
Por tí y por ella a un tiempo. 
Por cierto que en fus ojos 
Brillaban dobles fuegos , 
Con los tuyos, ó Baco 3 

Los de la bella Venus; 
Y y o j que de uno y otro 
Tenia el pecho ardiendo s 
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Repetía las copas, 
Doblaba los requiebros. 
¡ Pues qué yo no cantaba! 
¿ Qué, no cantaba Ortelio , 
Aufente de fu Liíi , 
Por no aclarados zelos ? 
¿Pues qué no repetía 
Los Báquicos acentos 
La fala del banquete, 
Con fus nocturnos ecos ? 
Publica , pues , al mundo , 
Que tienes ara y templos 
Defde el Pirene altivo , 
Hafta el Hercúleo Eftrecho 3 

Mientras que yo publico 
Tu gloria al univerfo , 
Con Xerezanas cubas , 
Y Caftellanos verfos. 

Anacreóntica. 

Ivamos, dulce amigo. 
• Mirando con defprecio 

Los aparentes guftos 
De los ricos fobervios. 
Dexemos que fe miren 
Con recíproco miedo , 
Y con mutuas traiciones 
Doren crudos venenos: 
Que abunden en fus cafas 
La pompa y el recreo , 
Mientras abundan fuftos 
Y fraudes en fu pecho: 
Que el vínculo reciban 
De un violento Himeneo , 
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Que privará á fus almas 
De amores verdaderos. 
Tengan endebles hijos , 
A quienes hagan necios 
Lifonjas de criados , 
Incienfos de vil pueblo; 
Y mueran engañados , 
Gozofo el heredero 
Que quiere mas anfioíb 
Quitarles hafta el tiempo: 
Diga defpues el marmol 
A figlos venideros 
Lifonjas que no creen 
Los del prefente tiempo: 
Y eña ferie precifa 
A los sabios dexemos , 
Para que ufanos luzcan 
Sus difguftos fe veros , 
Mientras humildes güilos 3 

Y por tanto mas ciertos , 
De nueílra corta vida 
Ocupan los momentos 5 
Y la amiftad fagrada 
Hermane nueftros pechos,. 
Como hermanan las mufas 
Nueftros güilos y verfos 
En fencillos banquetes 
Que fazona el afeólo , 
Pafe , fin fer fentido , 
El carro del Dios Phebo | 
Y profigan los gozos, 
La rifa y el feftejo, 
Hafta que vuelva Apolo 
Segundo giro al cielo; 
Guiandonos Cupido 
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A gozos mas amenos 3 

Con Philis y Dorifa , 
Que ocupan nueftros pechos 3 
Y fin cuy darnos mucho 
De que lexanos nietos 
Tranfmitan a los figlos 
Los apellidos nueftros, 
Cantando nueftras obras , 
Gozofos moriremos, 
Cubriendo nueftras tumbas 
Los "buenos compañeros, 
Con pámpanos de Baco 
Y con mirtos de Venus; 
Y en los vecinos troncos 
Grabarán Un letrero , 
Que diga lilamente • 
Cofas que merecemos 3

 : i *• 
Verfos que compufimos , 
Y que aplaudieron ellos» 
Zagales , y zagalas 
De los vecinos pueblos 
Vendrán a nueftra tumba 
Con flautas y panderos: 
No con lúgubres voces 
Refonarán los ecos , 
Sino con dulces tonos 3 

Y con alegres metros; 
Porque fabrán , fin duda 3 

Los que nos conocieron , 
Que nunca nos llenaron , 
Ambiciofos defeos; 
Que no fuimos traydores $> = 
Avaros , ni perversos. 
Efto cantará á todos 
El refpetable Ortelio , 
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De Venus y de Baco 
Sacerdote completo; 
Y con fu barba cana , 
Y con fu grave afpecío , 
Beberá grandes copas , 
Dirá fabrofos verfos, 
Captandofe de todos 
El amor y el refpeto; 
Qual entre alegres faunos s 

Y fátiros traviefos, 
Sileno fue querido , 
Aquel viejo Sileno , 
Que fue del mifmo Baco 
Admirado maeítro; 
Y defpues que confuman 
Los que al templo vinieron 
La leche blanca y fria , 
Es vino tinto y viejo , 
Se bolverán cantando , 
Aíi como vinieron, 
Hafta que doce mefes 
Pafados , buelva al puefto 
Con igual comitiva , 
Y con igual afecto , 
Oitelio , y que repita 
A ninfas y mancebos , 
Cantad , que de Dalmiro % 

Y Moratin los cuerpos 
En efta tumba yacen. 
Detente pafagero , 
Que aqui yacen los hijos 
Del fuave Anacreon,-
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Soneto. 

TI/mientras vivió la dulce prenda mia, 
JLYJL Amor , fonoros verlos me infpiraftej 
Obedecí la ley que me di&afte, 
Y fus fuerzas me dio la Poesía. 

¡ Mas ai! que defde aquel aciago dia, J 
Que me privó del bien que tú admirarte , .. 
Al punto sin imperio en mí te hallaste, 
Y hallé falta de ardor á mi Thalía. i 

Pues no borra fu ley la Parca dura , 
(A quien el mifmo Jo ve no refute), 
Olvido el Pindó , y dexo la hermofura. 

Y tú también de tu ambición defifte| 
Y junto á Philis tenga fepultura 
Tu flecha inútil, y mi lira trifte. 

A la muerte de Philis* > J 

Anacreontica. 

N lúgubres ciprefes 
He vifto convertidos 

Los pámpanos de Baco , 
Y de Venus los mirtos: 
Qual ronca voz del cuervo 
Hiere mi trifte oído 
El fiempre dulce tono 
Del tierno gilguerillo: 
Ni murmura el arroyo 
Con deliciofo trino, n 

N Re-

Renunciando al amor y á la Poesía Lyrica con motivo de 
la muerte de Pbilis. 
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Refuena qual peñafco 
Con olas combatido. 
En vez de los corderos 
De los montes vecinos 
Rebaños de Leones 
Bajar con furia he vifto. 
Del fol y de la luna 
Los carros fugitivos 
Efparcen negras fombras 
Mientras dura fu giro. 
Las paítonles flautas 
Que tañen mis amigos 
Refuenan como truenos 
Del que reyna en Olimpo. 
Pues Baco , Venus , aves 9 

Arroyos 3 paftorcillos, 
S o l } luna , todos juntos 
Miradme compafivos , 
Y a la ninfa que amaba 
Al infeliz Narcifo, 
Mandad que diga al orbe 
La pena de Dalmiro. 

Anacreóntica* 

DEfpues de haber bebido 
Anoche (como suelo) 

Dormido en tiernas parras 
Tuve un guftofo fueño. 
Soñé que el gran dios Baco 
Por dilatar fu imperio 
Al Parnafo quería 
Ganar á fangre y fuego. 
Cierta queja alegaba 
De que Virgilio > Homero 9 
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Tafo , Milton , y Ercilla 
No le ofrecen fus verfós , 
Del todo dedicados 
A Poemas guerreros, • 
De elevados afuntos , 
"Y de pompofos metros. 
Juntó de fus Bacantes 
Muchos trozos fobervios , 
Que efgrimirán fus tirfos 
Al fon de fus panderos s 

Y llenas de aquel jugo 
Que en Málaga han difpuefto 
Las manos de las ninfas 
De aquel bello terreno, 
Yá daban fieros gritos , 
Y amenazas al eco , 
Y con forzudas danzas 
Difponian los cuerpos. 
Rodeado de Faunos 
Vino el viejo Sileno 
Para mas animarlos 
Con fu rofiro y acento 
Dixo del dios del vino 
Los animofos hechos , 
Quando triunfó del Indo 
Con fus armas y eftruendo. 
Y a cada verfo fuyo 
Ardia en nuevo fuego 
La tropa defeofa 
De algún nuevo trofeo. 
Del mifmo dios el carro 
Llegó al campo ligero , 
Tiraban de él dos tigres 
Feroces y fangrientos. 
A la falda del monte 

N a 
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Con furia acometieron, 
Pero falió al camino 
El anciano Anacreon; 
Y mirándole Baco 
Detubo a fus guerreros, 
Y les dixo : por éfte 
A todos perdonemos: 
Y en alabanza fuya 
Cantó coplas el viejo , 
Y todos le abrazaron, 
Y cantando fe fueron. 

A la Primavera de/pues de la muerte de Pbilis. 

t • Soneto.- v 

O bafta que en fu cueva fe encadene 
El uno y otro procelofo viento ; 

Ni que Neptuno mande á fu elemento 
Con el tridente azul que fe ferene: 

Ni que Amalthea el fértil campo llene 
De fruta y flor ; ni que con nuevo aliento 
Al eco den las aves dulce acento , 
Ni que el arroyo defatado fuene. . 

En vano anuncias 3 verde Primavera 
Tu vuelta de los hombres defeada, 
Triunfante del invierno trille y frió. 

Muerta Phiíis, el orbe nada efpera 
Sino niebla efpantofa 3 noche elada , 
Sombras y fuílos como el pecho mío. 
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Lamentos con motivo de la muerte de Pbilis, 

Mi Pbilis ba muerto? : ¡?- ~ .i 
i Ay trijie de. mí I 

Glofa. ¡; 

Í^ + ̂ Í r tr% I. „ r« rt -- i • r«*fJ 

' l¿*-*\* ' «L" i if. ¡i ."• * : •..' JL 

OH! Muía (ílacafo n ¡ 
La hay tan infeliz > > - £ 

Que efté deftinada . 
Para preíidir 
El llanto y gemido) 
Venid , influid; q 
El tono mas trifté 
Que fe pueda oír:; . 
Mi Pbilis ha muerto : 
1 Ay trijie de mí! 

Defde eftos mis brazos , 
En que yo la vi . c 
En dias alegres 
Mirarme y reír,. :* 
La muerte alevofa 
Con forprefa vil 
Cortó de fu vida b->i.\ . ¡. . ' 
El hilo fútil. : • 
Mi Pbilis ha muerto % . i >v 
¡ yíy trijie de mí! 

Los labios muriendo 
Procuraba abrir, • 
Para defpedirfe 
Sin duda de:mí, 
Pero fe fecaron 
Sin poder fervir, 
Qual rofa que muere > -• ; 

Pa= 
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Pafado fu Abril. 
Mi Pbilis ha muerto: -
¡ Ay trijie de mí! 

Lo que no pudieron 
Sus labios decir, 
Quifieron fus ojos 
Volviendofe á mí; 
Pero en aquel punto 
Cerrarfe los v i , 
Y yo folo pude: 
Turbado decir: 
Mi Pbilis ha muerte: 
¡Ay trijie de mí i 

De fu fino pecho 
El blanco marfil 
En pálida cera: < 
Convertirfe vi ¡¡ 
Y en triftes colores 
Aquel carmesí; 
Que de otras bellezas 
Envidiado vi. 
Mi Pbilis ha muerto: 
¡Ay trijie de mil 

Decidme 9 deydades 
Tiranas ? decid , 
I Sin la que fue mi alma 
Cómo he de vivir I 
La moleña vida 
Que me confentís , 
Defpues de fu muerte 
Ganaré en decir: 
Mi Pbilis ha muerto: 
¡Ay trijie de mil 

Si vueftros rigores 
Podéis convertir 
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En láíHmas juftas , 
Mis quejas oid: 
Y qual otro Eneas, 
Que baje futrid 
Con la facra rama 
Al campo feliz : 
Mi Pbilis ha muerto: 
i Ay trijie de mi! 

De mi amada prenda 
La fombra fútil 
Podré con mis brazos.. 
¡ Mas necio de mí! 
Su fombra quería 
Con el brazo afir , 
Qual íl fuera cuerpo % 
¡ Ay que frenesí! 
Mi Pbilis ha muerto % 
j Ay trijie de mí! 

Cerbero , Aqueronte 
Las Furias , en mí 
No pondrán afombros % 
Mi voz infeliz 
Ablandará á todos. 
Si me oyen decir: 
Mi Pbilis ha muerto l 
¡Ay trijie de mil 

Barcelona 21. de Diciembre de 17 
Reimprimafe 

De Torrente, Regente. 


